








GEFAHR
Für eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren 
Körperverletzungen oder zum Tod führt.

WARNUNG
Für eine möglicherweise gefährliche Situation, die zu 
schweren Körperverletzungen oder zum Tod führen 
könnte.

VORSICHT
Für eine möglicherweise gefährliche Situation, die zu 
leichten Verletzungen oder zu Sachschäden führen 
kann.
ACHTUNG
Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situation, 
die zu Sachschäden führen kann.

Dampf
ACHTUNG � Verbrühungsgefahr

Richten Sie den Dampfstrahl nicht auf 
Personen, Tiere, aktive elektrische 
Ausrüstung oder auf das Gerät selbst.

Verwenden Sie das Gerät nur zum 
Aufsaugen von verschütteten Flüssig-
keiten. Das Gerät ist nicht zum Ansau-
gen von Flüssigkeiten aus Behältern 
geeignet.
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Neben den Hinweisen in dieser 
Betriebsanleitung müssen die 
allgemeinen Sicherheits� und 
Unfallverhütungsvorschriften 
des Gesetzgebers berücksich-
tigt werden.
Jeder nicht mit den vorliegenden 
Anweisungen übereinstimmen-
de Gebrauch führt zum Erlö-
schen der Garantie.

GEFAHR
Der Betrieb in explosionsge-
fährdeten Bereichen ist unter-
sagt.



Beim Einsatz des Gerätes in 
Gefahrbereichen sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvor-
schriften zu beachten.
Das Gerät nicht in Schwimm-
becken verwenden, die Was-
ser enthalten.
Dampfstrahl nicht direkt auf 
Betriebsmittel richten, die 
elektrische Bauteile enthal-
ten, wie z.B. der Innenraum 
von Öfen.
Das Gerät und das Zubehör 
vor Benutzung auf ordnungs-
gemäßen Zustand prüfen. 
Falls der Zustand nicht ein-
wandfrei ist, darf es nicht be-
nutzt werden. Bitte überprü-
fen Sie besonders Netzan-
schlussleitung, Sicherheits-
verschluss und 
Dampfschlauch.
Beschädigte Netzanschluss-
leitung unverzüglich durch 
autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austau-
schen lassen.
Beschädigten Dampf-
schlauch unverzüglich aus-
tauschen. Es darf nur ein vom 
Hersteller empfohlener 
Dampfschlauch (Bestellnum-
mer siehe Ersatzteilliste) ver-
wendet werden.
Netzstecker und Steckdose 
niemals mit feuchten Händen 
anfassen.
Das Gerät nie barfuß in Be-
trieb nehmen.

Berühren Sie das Gerät nie 
mit nassen Händen oder Fü-
ßen, wenn der Netzstecker in 
der Steckdose sitzt.
Das Gerät, das Kabel oder 
die Stecker niemals in Was-
ser oder andere Flüssigkeiten 
eintauchen.
Keine Gegenstände abdamp-
fen, die gesundheitsgefähr-
dende Stoffe (z.B. Asbest) 
enthalten.
Den Dampfstrahl nie aus kur-
zer Entfernung mit der Hand 
berühren oder auf Menschen 
oder Tiere richten (Verbrü-
hungsgefahr).
WARNUNG
Das Gerät darf nur an einen 
elektrischen Anschluss ange-
schlossen werden, der von 
einem Elektroinstallateur ge-
mäß IEC 60364 ausgeführt 
wurde.
Das Gerät nur an Wechsel-
strom anschließen. Die Span-
nung muss mit dem Typen-
schild des Gerätes überein-
stimmen.
In feuchten Räumen, z.B. Bade-
zimmer, das Gerät nur an Steck-
dosen mit vorgeschaltetem FI-
Schutzschalter betreiben.
Ungeeignete elektrische Ver-
längerungsleitungen können 
gefährlich sein. Nur eine 
spritzwassergeschützte elek-
trische Verlängerungsleitung 
mit einem Querschnitt von 
mindestens 3x1 mm² verwen-
den.



Die Verbindung von Netzste-
cker und Verlängerungsleitung 
darf nicht im Wasser liegen.
Beim Ersetzen von Kupplun-
gen an Netzanschluss- oder
Verlängerungsleitung müs-
sen der Spritzwasserschutz
und die mechanische Festig-
keit gewährleistet bleiben.
Der Benutzer hat das Gerät
bestimmungsgemäß zu ver-
wenden. Er hat die örtlichen
Gegebenheiten zu berück-
sichtigen und beim Arbeiten
mit dem Gerät auf Personen
im Umfeld zu achten.
Dieses Gerät ist nicht dafür
bestimmt, durch Personen
mit eingeschränkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt 
zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine für ihre Si-
cherheit zuständige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerät zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.
Kinder dürfen das Gerät nur
dann verwenden, wenn sie
über 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine für ihre
Sicherheit zuständige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerät zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

Kinder dürfen mit dem Gerät
nicht spielen.
Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerät spielen.
Die Reinigung und Anwen-
derwartung dürfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgeführt werden.
Das Gerät niemals unbeauf-
sichtigt lassen, solange das
Gerät in Betrieb ist.
Vorsicht bei der Reinigung
von gefliesten Wänden mit
Steckdosen.
Saugen Sie keine Säuren
oder Lösungen auf, da sie
das Gerät beschädigen kön-
nen. Saugen Sie keine explo-
siven Pulver oder Flüssigkei-
ten auf, die bei Kontakt mit
den Komponenten im Ge-
räteinnern Explosionen verur-
sachen können.
Keine giftigen Substanzen
einsaugen.
Saugen Sie keine brennen-
den oder glühenden Objekte
auf, wie Zigarettenstummel,
Asche oder andere brennen-
de oder glühende Materiali-
en.
Sollte das Gerät herunterfal-
len, muss es von einer autori-
sierten Kundendienststelle
überprüft werden, da interne
Störungen vorhanden sein
könnten, die die Sicherheit
des Produktes einschränken.



VORSICHT
Darauf achten, dass Netzan-
schluss- oder Verlängerungs-
leitung nicht durch Überfah-
ren, Quetschen, Zerren oder 
dergleichen verletzt oder be-
schädigt werden. Die Netzlei-
tungen vor Hitze, Öl und 
scharfen Kanten schützen.
Während des Befüllens mit 
Wasser das Gerät ausschal-
ten und Netzstecker ziehen.
Niemals Lösungsmittel, lö-
sungsmittelhaltige Flüssigkei-
ten oder unverdünnte Säuren 
(z.B. Reinigungsmittel, Ben-
zin, Farbverdünner und Aze-
ton) in den Kessel füllen, da 
sie die am Gerät verwende-
ten Materialien angreifen.
Das Gerät muss einen stand-
festen Untergrund haben.
Das heiße Gerät nicht auf hit-
zeempfindlichen Oberflächen 
abstellen.
Das Gerät nicht in die Nähe 
von eingeschalteten Koch-
herden, Elektroöfen oder an-
deren Wärmequellen stellen.
Die Tasten nicht zu heftig drü-
cken und die Benutzung von 
spitzen Gegenständen, wie 
Stiften und Ähnlichem ver-
meiden.
Gerät nur entsprechend der 
Beschreibug bzw. Abbildung 
betreiben oder lagern!
Den Dampfhebel bei Betrieb 
nicht festklemmen.

Bevor das Gerät vom Strom-
netz getrennt wird, dieses im-
mer zuerst mit dem Haupt-
schalter ausschalten.
Nicht am Netzanschlusska-
bel, sondern am Stecker zie-
hen, um das Gerät vom Netz 
zu trennen.
Das Netzkabel niemals um 
das Gerät herum wickeln, vor 
allem nicht solange das Gerät 
heiß ist.
Das Gerät vor Regen schüt-
zen. Nicht im Aussenbereich 
lagern.

Sicherheitseinrichtungen dienen 
dem Schutz des Benutzers und 
dürfen nicht außer Kraft gesetzt 
oder in ihrer Funktion umgangen 
werden.

Der Handgriff am Dampf-
saugschlauch besitzt eine 
Entriegelungstaste, die die 
versehentliche Dampfabgabe 
verhindert.
Falls der Dampfsaug-
schlauch während des Be-
triebs für kurze Zeit unbeauf-
sichtig ist, wird empfohlen, 
die Entriegelungstaste zu ak-
tivieren (Stop-Taste drü-
cken).
Um die Dampfabgabe erneut 
auszulösen, Entriegelungs-
taste deaktivieren (erneut 
Stop-Taste drücken).



ACHTUNG
Sachschaden durch falsche Flüssigkeitsbefüllung des 
Wassertanks.

Kein Kondenswasser aus dem Wäschetrockner 
verwenden! 
Keine Reinigungsmittel oder andere Zusätze (zum 
Beispiel Düfte) einfüllen!
Kein reines destilliertes Wasser verwenden! Max. 
50% destilliertes Wasser und 50% Leitungswas-
ser.
Kein gesammeltes Regenwasser verwenden! 



ACHTUNG
Sachschaden durch leeren Wasserfilterbehälter.

Sicherstellen, dass der Wasserfilterbehälter bei 
Betrieb immer befüllt ist.

VORSICHT
Verletzungsgefahr durch zufälliges Austreten von 
Dampf.

Sicherstellen, dass die Entriegelungstaste bei Ar-
beitsunterbrechung oder Unbeaufsichtigung immer 
durch die Stop-Position aktiviert ist. 

VORSICHT
Verletzungsgefahr durch Dampf!

Während des Gerätebetriebs müssen die Verriege-
lungshebel in geschlossener Position bleiben!

VORSICHT
Verletzungsgefahr durch zufälliges Austreten von 
Dampf.

Entriegelungstaste aktivieren.



ACHTUNG
Sachschaden durch unmittelbar erneutes Einschalten 
während der Pause-Funktion.

Um Beschädigungen am Luftauslassfilter zu vermei-
den, Gerät während der Pause-Funktion nicht ein-
schalten.

Abbildung 



ACHTUNG
Sachschaden durch fehlende Reinigung der Zubehör-
teile nach der Anwendung.

Bevor das Gerät aufgeräumt wird, immer alle Zube-
hörteile gut reinigen.

ACHTUNG
Sachschaden durch falsches Einsetzen des Rohrküm-
mers in den Filter mit Mikroperforierung.

Beim Einsetzen darauf achten, dass der Pfeil auf 
dem Rohrkrümmer mit der Markierung auf dem Fil-
ter mit Mikroperformierung übereinstimmt.

ACHTUNG
Sachschaden durch zu hohe Einstellung der Dampfleis-
tung.

Die Reinigung von empfindlichen Fußböden, wie z. 
B. Parkettböden, darf nur bei höchster Saugleis-
tung und minimaler Dampfleistung erfolgen.



ACHTUNG
Sachschaden (z. B. Kratzer auf Lackoberflächen) durch 
den Einsatz der Rundbürste auf empfindlichen Flächen.

Rundbürste nicht für empfindliche Flächen verwen-
den.

ACHTUNG
Sachschaden durch Dampfabgabe auf kalten Fenster-
scheiben.

In Jahreszeiten mit besonders niedrigen Tempera-
turen die Scheiben vorwärmen, indem in einem Ab-
stand von ca. 50 cm von der zu behandelnden 
Oberfläche Dampf abgegeben wird. 

ACHTUNG
Sachschaden durch Dampfabgabe auf die versiegelten 
Stellen des Fensterrahmens. 

Dampf nicht auf diese Stellen richten.

GEFAHR
Lebensgefahr durch elektrischen Strom.

Vor allen Pflege� und Wartungsarbeiten das Gerät 
ausschalten und den Netzstecker ziehen.
Gerät abkühlen lassen.
Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektrischen 
Bauteilen dürfen nur vom autorisierten Kunden-
dienst durchgeführt werden.



ACHTUNG
Sachschaden durch falsche Reinigung des HEPA-Fil-
ters.

Bei Bedarf nur unter fließendem Wasser reinigen, 
nicht abreiben oder abbürsten.

GEFAHR
Lebensgefahr durch elektrischen Strom.

Vor allen Pflege� und Wartungsarbeiten das Gerät 
ausschalten und den Netzstecker ziehen.
Gerät abkühlen lassen.
Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektrischen 
Bauteilen dürfen nur vom autorisierten Kunden-
dienst durchgeführt werden.

Technische Änderungen vorbehalten!



DANGER
Immediate danger that can cause severe injury or even 
death.

WARNING
Possible hazardous situation that could lead to severe 
injury or even death.

CAUTION
Possible hazardous situation that could lead to mild in-
jury to persons or damage to property.
ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous situation, which can 
lead to property damage.

Steam
CAUTION - Danger of scalding

The steam jet may not be directed at 
persons, animals, live electrical equip-
ment or at the appliance itself.

Only use this appliance to vacuum up 
spilled liquids. The appliance is not 
suitable for vacuuming liquids from 
containers.
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Apart from the notes contained 
herein the general safety provi-
sions and rules for the preven-
tion of accidents of the legislator 
must be observed.
Any use of the machine in con-
travention with the following in-
structions will lead to warranty 
claims being rendered void. 

DANGER
The appliance may not be 
used in areas where a risk of 
explosion is present.
If the appliance is used in 
hazardous areas the corre-
sponding safety provisions 
must be observed.
Never use the appliance in 
pools containing water.
Do not level the steam jet di-
rectly at equipment that con-
tains electrical components, 
such as the inside of ovens.
Check the faultless condition 
of the appliance and the ac-
cessories before using it.



Otherwise, the appliance 
must not be used. Please 
check in particular the power 
cord, the safety lock, and the 
steam hose.
If the power cord is damaged,
please arrange immediately
for the exchange by an au-
thorized customer service or
a skilled electrician.
Please arrange for the imme-
diate exchange of a damaged
steam hose. You may only
use a steam hose that is rec-
ommended by the manufac-
turer (see spare parts list for
the order number).
Never touch the mains plug and
the socket with wet hands.
Never operate the machine
bare-foot.
Do not touch the machine
with wet hands or feet when
the mains plug is inserted in
the socket.
Never dip the machine, the
cable or the plugs in water or
other liquids.
Never use the appliance to
clean objects containing haz-
ardous substances (e.g. as-
bestos
Never touch the steam jet
from a short distance with
your hands and never direct
the steam jet to persons or
animals (risk of scalds).
WARNING
The appliance may only be
connected to an electrical
supply which has been in-

stalled in accordance with 
IEC 60364.
The appliance may only be
connected to alternating cur-
rent. The voltage must corre-
spond with the type plate on
the appliance.
In wet rooms, e.g. bathrooms,
connect the appliance to
sockets with a series con-
nected RCD adapter.
Unsuitable electrical exten-
sion cables can be hazard-
ous. Only use a splash-proof
electrical extension cable
with a minimum cross-section
of 3x1 mm².
The connection between
power cord and extension ca-
ble must not lie in water.
If couplings of the power cord
or extension cable are re-
placed the splash protection
and the mechanical tightness
must be ensured.
The operator must use the
appliance correctly. When
working with the appliance,
he must consider the local
conditions and pay due care
and attention to other per-
sons, in particular children,
who are nearby.
This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise



instructions on the use of this 
appliance and have under-
stood the resulting risks. 
Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children must not play with
this appliance.
Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.
Cleaning and user maintenance 
must not be performed by chil-
dren without supervision.
Never leave the appliance unat-
tended when it is in operation.
Be very careful while cleaning
tiled walls with sockets.
Do not use the machine to
vacuum clean acids or other
solutions as they can damage
the machine. Also do not suck
in explosive powders or liq-
uids as this can lead to explo-
sion when these substances
come in contact with the inter-
nal parts of the machine.
Do not suck in toxic substances. 
Do not suck in burning or
glowing objects such as ciga-
rette buds, ash or other burn-
ing or glowing materials.
Should the appliance fall
down, it must be check by an
authorised after sales service
as internal disturbances
could be present, which con-

strain the safety of the prod-
uct.

CAUTION
Make sure that the power ca-
ble or extension cables are
not damaged by running
over, pinching, dragging or
similar. Protect the power ca-
ble from heat, oil, and sharp
edges.
Always switch off the ma-
chine and remove the plug
while filling the machine with
water.
Never fill solvents, solvent-
containing liquids or undiluted 
acids (e.g. detergents, ben-
zene, paint thinner, and ace-
tone) into the water reservoir
as these substances affect
the materials used on the ap-
pliance.
The appliance must provide
of a stable ground.
Do not place the machine on
heat-sensitive surfaces.
Do not place the machine in
the vicinity of swtich-on
stoves, electrical ovens or
other sources of heat.
Press the switches lightly and
avoid using sharp objects
such as pins, pens/pencils
and similar objects.
Use and store the unit only in
accordance with the specifi-
cations in the description and/
or figure.
The steam switch must not be
locked during the operation.



Please switch off the machine 
first using the main switch be-
fore disconnecting the ma-
chine from the mains. 
To separate the machine 
from the mains, pull the plug 
and not the power cord. 
Never wind the main cable 
around the machine, definitely 
not till the machine is still hot. 
Protect the appliance from 
rain. Do not store outside.

Safety devices serve for the pro-
tection of the user and must not 
be put out of operation or by-
passed with respect to their 
function.

The handle on the steam suc-
tion hose is equipped with a re-
lease button, which prevents 
accidental steam release.
In the event that the steam 
suction hose is shortly unat-
tended during operation, it is 
recommended to activate the 
release button (push the stop 
button).
In order to trigger the steam 
release again, deactivate the 
release button (push the stop 
button again).



ATTENTION
Material damage due to incorrect filling of the water 
tank.

Do not use condensation water from the drier! 
Do not fill with detergent or other additives (for ex-
ample fragrances)!
Do not use pure distilled water! Max. 50% distilled 
water and 50% tap water.
Do not use collected rain water! 

ATTENTION
Material damage due to empty water filter container.

Ensure that the water filter container is always filled 
during operation.

CAUTION
Risk of injury due to accidental discharge of steam.

Ensure that the release button is always activated 
by the stop position during interruptions of work or 
when the appliance is not supervised. 

CAUTION
Risk of injury on account of steam!

During the operation of the device, the locking le-
vers must remain in the closed position!



CAUTION
Risk of injury due to accidental discharge of steam.

Activate release button.

ATTENTION
Material damage due to immediate restart during the 
pause function.

To avoid damage to the air outlet filter, do not 
switch on the appliance during the pause function.



Illustration 

ATTENTION
Material damage due to a lack of cleaning the accesso-
ries after use.

Always thoroughly clean all accessories prior to 
storing the appliance.

ATTENTION
Material damage due to incorrect installation of the pipe 
bend in the filter with the micro-perforation.

Upon installation insure that the arrow on the pipe 
bend matches the marking on the filter with the mi-
cro-perforation.

ATTENTION
Material damage if the setting of the steam level is too high.

Sensitive floors, such as parquet floors may only be 
cleaned with the highest suction performance and 
minimum steam level.



ATTENTION
Material damage (e.g. scratches on painted surfaces) 
due to the use of the round brush on sensitive surfaces.

Do not use the round brush on sensitive surfaces.

ATTENTION
Material damage due to steam release onto cold win-
dow panes.

In seasons with particularly low temperatures, pre-
warm the window panes by releasing steam with a 
distance of approx. 50 cm to the surface to be treated. 

ATTENTION
Material damage due to steam release onto sealed 
spots of the window frame. 

Do not level the steam at these spots.

DANGER
Mortal danger due to electric current.

Turn off the appliance and remove the mains plug 
prior to any care and maintenance work.
Allow device to cool down.
Repair works may only be performed by the author-
ised customer service.



ATTENTION
Material damage due to incorrect cleaning of the HEPA 
filter.

When necessary, clean under running water only, 
do not wipe or brush down.

DANGER
Mortal danger due to electric current.

Turn off the appliance and remove the mains plug 
prior to any care and maintenance work.
Allow device to cool down.
Repair works may only be performed by the author-
ised customer service.

Subject to technical modifications!



DANGER
Pour un danger immédiat qui peut avoir pour consé-
quence la mort ou des blessures corporelles graves.

AVERTISSEMENT
Pour une situation potentiellement dangereuse qui peut 
avoir pour conséquence des blessures corporelles 
graves ou la mort.

PRÉCAUTION
Pour une situation potentiellement dangereuse qui peut 
avoir pour conséquence des blessures légères ou des 
dommages matériels.
ATTENTION
Remarque relative à une situation éventuellement dan-
gereuse pouvant entraîner des dommages matériels.

Vapeur
ATTENTION - Risque de brûlures

Le jet de vapeur ne doit être dirigé ni 
sur des personnes ou des animaux, ni 
sur des installations électriques ac-
tives, ni sur l'appareil lui-même.

N'utiliser l'appareil que pour aspirer 
des liquides déversés. L�appareil n'est 
pas approprié à l'aspiration de li-
quides à partir de récipients.
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Outre consignes figurant dans 
ce mode d'emploi, il convient 
d'observer les prescriptions gé-
nérales en matière de sécurité 
et de prévention des accidents 
imposées par la loi.
Toute utilisation non conforme 
aux présentes consignes en-
traîne l'annulation de la garan-
tie.

DANGER
Il est interdit d�utiliser l�appa-
reil dans des zones présen-
tant des risques d�explosion.
Si l�appareil est utilisé dans 
des zones dangereuses, tenir 
compte des consignes de sé-
curité correspondantes.



Ne pas utiliser l'appareil dans
des piscines qui contiennent
de l'eau.
Ne pas orienter directement
le jet de vapeur sur des
moyens d'exploitation qui
contiennent des composants
électriques, comme par ex. la
porte intérieur d'un four.
Avant l�utilisation, vérifier que
l'appareil et les accessoires
sont en parfait état. Ne pas
utiliser l'appareil si son état
n'est pas irréprochable.
Contrôler en particulier les
câbles d'alimentation sec-
teur, le verrouillage de sécuri-
té et le flexible de vapeur.
Un câble d�alimentation en-
dommagé doit immédiate-
ment être remplacé par le
service après-vente ou un
électricien agréé.
Un flexible de vapeur endom-
magé doit immédiatement
être remplacé. Utiliser uni-
quement le flexible vapeur re-
commandé par le fabricant
(voir le numéro de com-
mande dans la liste des
pièces de rechange).
Ne jamais saisir la fiche sec-
teur ni la prise de courant
avec des mains humides.
Ne jamais utiliser l'appareil
pieds nus.
Ne jamais toucher l'appareil
avec les mains ou les pieds
mouillés lorsque la fiche sec-
teur est branchée.

Ne jamais plonger l'appareil,
le câble d'alimentation ni la
fiche secteur dans l'eau.
Ne jamais pulvériser de va-
peur sur des objets contenant
des substances toxiques (par
exemple de l�amiante).
Ne jamais approcher la main
du jet de vapeur, ou diriger
celui-ci sur des personnes ou
des animaux (risque de brû-
lure).
AVERTISSEMENT
L�appareil doit uniquement
être raccordé à un branche-
ment électrique mis en ser-
vice par un électricien confor-
mément à la norme IEC
60364.
L'appareil doit être raccordé
uniquement au courant alter-
natif. La tension doit être
identique avec celle indiquée
sur la plaque signalétique de
l�appareil.
Dans les pièces humides,
telles que les salles de bain,
exploiter l'appareil unique-
ment s'il est raccordé à une
prise munie d'un disjoncteur
de protection FI placé en
amont.
Des rallonges électriques non 
adaptées peuvent présenter
des risques. Utiliser unique-
ment un câble de rallonge
électrique doté d'une protec-
tion anti-éclaboussures et
d'une section transversale de
3x1 mm² au minimum.



Le raccord entre la fiche élec-
trique et le câble de rallonge 
ne doit jamais se trouver dans 
l�eau.
En cas de remplacement des 
raccords du câble d'alimenta-
tion ou de la rallonge, s'assu-
rer que la protection anti-
éclaboussures et la résis-
tance mécanique ne sont pas 
compromises.
L�utilisateur doit faire preuve 
d'un usage conforme de l'ap-
pareil. Il doit prendre en 
considération les données lo-
cales et lors du maniement de 
l�appareil, il doit prendre 
garde aux tierces personnes, 
et en particulier aux enfants.
Cet appareil n'est pas destiné 
à être utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de 
connaissances, sauf si ces 
mêmes personnes sont sous 
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur 
sécurité ou ont été formées à 
l'utilisation de l'appareil. 
Des enfants ne peuvent utili-
ser l'appareil que s'ils ont plus 
de 8 ans et s'ils sont sous la 
surveillance d'une personne 
compétence ou s'ils ont reçu 
de sa part des instructions 
d'utilisation de l'appareil et 
s'ils ont compris les dangers 
qui peuvent en résulter.

Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l'appareil.
Surveiller les enfants pour 
s'assurer qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil.
Le nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne 
doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveil-
lance.
Ne jamais laisser l�appareil 
sans surveillance lorsqu�il est 
en marche.
Attention lors du nettoyage 
des murs carrelés avec des 
prises électriques.
Ne pas aspirer d'acides ou de 
solvants sous peine d'endom-
mager l'appareil. Ne pas aspi-
rer de poudres ou de liquides 
explosifs qui risqueraient de 
provoquer des implosions en 
entrant en contact avec des 
composants internes de l'ap-
pareil.
Ne pas aspirer de substances 
toxiques.
Ne pas aspirer d'objets en 
flamme ou incandescents, 
tels que des mégots de ciga-
rette ou analogues.
Si l'appareil tombe, il doit être 
contrôlé par un point de ser-
vice après-vente agréé car il 
se peut qu'il y ait des défauts 
internes qui entravent la sé-
curité du produit.



PRÉCAUTION
Veiller à ne pas abîmer ni en-
dommager le câble d�alimen-
tation ni le câble de rallonge 
en roulant dessus, en les 
coinçant ni en tirant violem-
ment dessus. Protéger les 
câbles d�alimentation contre 
la chaleur, l�huile et les bords 
tranchants.
Lors du remplissage de l'eau, 
mettre l'appareil hors tension 
et débrancher la fiche sec-
teur.
Ne jamais remplir le réservoir 
d'eau de solvants, de liquides 
contenant des solvants ou 
d'acides non dilués (tels que 
détergents, essence, diluants 
pour peinture et acétone), car 
ceux-ci ont un effet corrosif 
sur les matériaux de l'appa-
reil.
L'appareil doit reposer sur un 
sol stable.
Ne pas placer l'appareil sur 
des surfaces sensibles à la 
chaleur.
Ne pas placer l'appareil à 
proximité d'une cuisinière, 
d'un four électrique ou de 
toute autre source de cha-
leur.
Ne pas appuyer trop forte-
ment sur les touches et éviter 
toute utilisation d'objets acé-
rés tels que des pointes ou 
analogues.
N'exploiter ou de stocker l'ap-
pareil que conformément à la 
description ou à l'illustration !

Le pas bloquer le levier de va-
peur pendant le fonctionne-
ment.
Avant de débrancher l'appa-
reil du secteur, toujours cou-
per préalablement l'alimenta-
tion à l'interrupteur principal.
Pour débrancher l'appareil, ti-
rer au niveau de la fiche sec-
teur et non sur le câble d'ali-
mentation.
Ne jamais enrouler le câble 
d'alimentation autour de l'ap-
pareil, surtout quand ce der-
nier est encore chaud.
Protéger l'appareil de la pluie. 
Ne pas l'entreposer à exté-
rieur.

Les dispositifs de sécurité ont 
pour but de protéger l'utilisateur. 
Par conséquent, ils ne doivent 
en aucun cas être désactivés ou 
transformés.

La poignée sur le flexible 
d'aspiration de vapeur pos-
sède une touche de déver-
rouillage qui empêche la dif-
fusion de vapeur par inadver-
tance.
Si le flexible d'aspiration de 
vapeur est sans surveillance 
pendant un bref moment au 
cours de son exploitation, il 
est recommandé d'activer la 
touche de déverrouillage (ap-
puyer sur la touche arrêt).



Pour déclencher de nouveau
la diffusion de vapeur, désac-
tiver la touche de déverrouil-
lage (appuyer une nouvelle
fois sur la touche d'arrêt).

ATTENTION
Dommages matériels dus à l'ajout d'un mauvais liquide 
dans le réservoir d'eau.

Ne pas utiliser d'eau de condensation d'un sèche-
linge ! 
N'ajouter ni détergent, ni autre additif (tel par 
exemple que des anti-odeurs) !
Ne pas utiliser d'eau distillée ! Au maximum 50 % 
d'eau distillée et 50 % d'eau du robinet.
Ne pas utiliser d'eau de pluie récupérée ! 



ATTENTION
Dommage matériel dû à un réservoir à filtre à eau vide.

S'assurer que le réservoir à filtre à eau est toujours 
rempli lorsqu'il fonctionne.

PRÉCAUTION
Risque de blessure dû à une sortie de vapeur.

S'assurer que la touche de déverrouillage est acti-
vée lors de l'interruption du travail ou d'une non 
surveillance par la position stop. 

PRÉCAUTION
Risque de blessure dû à la vapeur !

Pendant le fonctionnement de l'appareil, les leviers 
de verrouillage doivent rester en position fermée !

PRÉCAUTION
Risque de blessure dû à une sortie de vapeur.

Activer la touche de déverrouillage.



ATTENTION
Dommages matériels dus à une remise en marche di-
recte pendant la fonction pause.

Pour éviter d'endommager le filtre d'évacuation 
d'air, ne pas démarrer l'appareil pendant la fonction 
pause.

Illustration 



ATTENTION
Dommages matériels dus à un défaut de nettoyage des 
accessoires après utilisation.

Avant de ranger l'appareil, toujours bien nettoyer 
les accessoires.

ATTENTION
Dommages matériels dus à une mauvaise mise en place du 
coude de tube dans le filtre avec microperforation.

Lors de la mise en place, veiller à ce que la flèche 
sur le coude de tube corresponde au marquage sur 
le filtre avec microperforation.

ATTENTION
Dommages matériels dus à un réglage élevé de la puis-
sance de vaporisation.

Le nettoyage de sols sensibles, comme par ex. des 
parquets, doit se faire avec la puissance d'aspira-
tion la plus élevée et la puissance de vaporisation 
minimale.



ATTENTION
Dommages matériels (par ex. rayures sur des surfaces 
vernies) dus à l'insert de la brosse ronde sur des sur-
faces sensibles.

Ne pas utiliser la brosse ronde sur des surfaces 
sensibles.

ATTENTION
Dommages matériels dus à une diffusion de vapeur sur 
des fenêtres froides.

Lorsque la température extérieure est basse, pré-
chauffer les vitres en projetant de la vapeur à une 
distance d'environ 50 cm sur la surface à traiter. 

ATTENTION
Dommages matériels dus à une diffusion de vapeur sur 
les joints colmatés du cadre de fenêtre. 

Ne pas orienter la vapeur dans ces endroits.

DANGER
Danger de mort dû au courant électrique.

Avant tout travail d'entretien et de maintenance, 
mettre l'appareil hors tension et débrancher la fiche 
secteur.
Laisser refroidir l'appareil.
Seul le service après-vente agréé est autorisé à ef-
fectuer des travaux de réparation ou des travaux 
concernant les pièces électriques de l'appareil.



ATTENTION
Dommages matériels dus à un mauvais nettoyage du 
filtre HEPA.

Si nécessaire, ne nettoyer qu'à l'eau claire, sans 
frotter, ni brosser.

DANGER
Danger de mort dû au courant électrique.

Avant tout travail d'entretien et de maintenance, 
mettre l'appareil hors tension et débrancher la fiche 
secteur.
Laisser refroidir l'appareil.
Seul le service après-vente agréé est autorisé à ef-
fectuer des travaux de réparation ou des travaux 
concernant les pièces électriques de l'appareil.

Sous réserve de modifications techniques !



PERICOLO
Per un rischio imminente che determina lesioni gravi o 
la morte.

AVVERTIMENTO
Per una situazione di rischio possibile che potrebbe de-
terminare lesioni gravi o la morte.

PRUDENZA
Per una situazione di rischio possibile che potrebbe de-
terminare danni leggeri a persone o cose.
ATTENZIONE
Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe 
determinare danni alle cose.

Vapore
ATTENZIONE � Pericolo di scottatura

Il getto di vapore non va mai puntato 
su persone, animali, equipaggiamenti 
elettrici attivi o sull'apparecchio stes-
so.

Utilizzare l'apparecchio solo per 
l'aspirazione di liquidi versati. L'appa-
recchio non è indicato per aspirare li-
quidi dai recipienti.
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Osservare sempre sia le indica-
zioni riportate nelle presenti 
istruzioni, sia le norme vigenti in 
materia di sicurezza/antinfortu-
nistica.
Qualsiasi uso non conforme alle 
presenti indicazioni comporta 
l'immediato decadimento della 
Garanzia.

PERICOLO
E' vietato l'utilizzo in ambienti 
a rischio di esplosione.
Se l'apparecchio viene usato 
in zone di pericolo è necessa-
rio osservare le disposizioni 
di sicurezza vigenti.
Non utilizzare l'apparecchio 
in piscine contenenti acqua.



Non puntare il getto di vapore 
direttamente sui dispositivi 
che contengono componenti 
elettrici quali ad es. il vano in-
terno dei forni.
Verificare il perfetto stato 
dell'apparecchio e degli ac-
cessori prima della messa in 
funzione. In caso contrario è 
vietato usarlo. Si prega di 
controllare in particolare il 
cavo di alimentazione, il tap-
po di chiusura di sicurezza ed 
il tubo vapore.
Far sostituire immediatamen-
te il cavo di allacciamento alla 
rete danneggiato dal servizio 
clienti autorizzato/da un elet-
tricista specializzato.
Sostituire immediatamente il 
tubo vapore danneggiato. 
Usare esclusivamente un tubo 
vapore raccomandato dal pro-
duttore (codice d'ordinazione: 
vedi elenco ricambi).
Non toccare mai la spina e la 
presa con le mani bagnate.
Non accendere mai l�appa-
recchio a piedi nudi.
Non toccare mai l' apparec-
chio con le mani o i piedi ba-
gnati quando la spina è inse-
rita nella presa elettrica.
Non immergere mai l'appa-
recchio, il rispettivo cavo e/o 
la presa in acqua o altri liqui-
di.
Non usare il vapore per pulire 
oggetti che contengono so-
stanze dannose per la salute 
(p.es. amianto)

Non toccare mai il getto di va-
pore a distanza ravvicinata e 
non puntarlo su persone o 
animali (pericolo di scottatu-
re).
AVVERTIMENTO
Allacciare l'apparecchio solo 
ad un collegamento elettrico 
installato da un installatore 
elettrico in conformità alla 
norma IEC 60364.
Collegare l'apparecchio solo 
a corrente alternata. La ten-
sione deve corrispondere a 
quella indicata sulla targhetta 
dell'apparecchio.
Per l'uso all'interno di am-
bienti umidi, p. es. bagni, col-
legare l'apparecchio a prese 
dotate di interruttore differen-
ziale a monte (salvavita).
Prolunghe di cavi elettrici non 
adatte possono risultare peri-
colose. Usare esclusivamen-
te prolunghe di cavi elettrici 
protetti contro gli spruzzi d'ac-
qua aventi una sezione mini-
ma di 3x1 mm².
Il collegamento tra il cavo di 
alimentazione ed il cavo pro-
lunga non deve venire a con-
tatto con l'acqua.
La protezione contro gli 
spruzzi d'acqua e la resisten-
za meccanica deve essere 
garantita anche dopo l'even-
tuale sostituzione di giunti del 
cavo diallacciamento alla rete 
o del cavo di prolunga.



L'operatore deve utilizzare 
l'apparecchio in modo confor-
me a destinazione. Deve te-
ner conto delle condizioni 
presenti in loco e durante il la-
voro con l'apparecchio fare 
attenzione alle persone nelle 
vicinanze.
Questo apparecchio non è in-
dicato per essere usato da 
persone con delle limitate ca-
pacità fisiche, sensoriali o 
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o 
conoscenza dell'apparecchio 
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incari-
cata o che abbiano da questa 
ricevuto istruzioni su come 
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante. 
I bambini possono utilizzare 
l'apparecchio solo se maggio-
ri dell'età di 8 anni e a meno 
che non vengano supervisio-
nati per la loro sicurezza da 
una persona incaricata o che 
abbiano da questa ricevuto 
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da 
esso derivante.
I bambini non devono giocare 
con l'apparecchio.
Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino 
con l'apparecchio.
La pulitura e la manutenzione 
utente non devono essere 
eseguiti dai bambini senza 
sorveglianza.

Non lasciare mai l'apparec-
chio incustodito quando è ac-
ceso.
Fare attenzione durante la 
pulizia di pareti piastrellate in 
presenza di prese.
Non aspirare sostanze acidi o 
solventi. Possono danneggia-
re l'apparecchio. Non aspira-
re mai polveri esplosivi o liqui-
di che possono causare 
esplosioni quando entrano in 
contatto con le componenti 
all'interno dell'apparecchio.
Non aspirare sostanze tossi-
che.
Non aspirare oggetti ardenti o 
incandescenti come mozzico-
ni di sigarette, cenere o altri 
materiali ardenti o incande-
scenti.
Se l'apparecchio dovesse ca-
dere, è necessario portarlo 
presso un centro di assisten-
za autorizzato che verifiche-
rà, se vi sono guasti interni, i 
quali possono limitare la sicu-
rezza del prodotto..

PRUDENZA
Prestare attenzione che il 
cavo di allacciamento alla 
rete o il cavo prolunga non 
vengano danneggiati passan-
dovi sopra, schiacciandoli, ti-
randoli o simili. Proteggere i 
cavi di rete contro il caldo ec-
cessivo, olio e spigoli vivi.
Spegnere l'apparecchio e 
staccare la spina di alimenta-
zione quando l'apparecchio 
dev'essere rifornito d'acqua.



Non versare mai solventi, li-
quidi contenenti solventi o 
acidi allo stato puro (p.es. de-
tergenti, benzina, diluenti per 
vernici e acetone) nel serba-
toio dell'acqua, in quanto cor-
rodono i materiali dell'appa-
recchio.
Il piano di appoggio dell'appa-
recchio deve esse stabile.
Non appoggiare l'apparec-
chio su superfici sensibili al 
calore.
Non posizionare l'apparec-
chio in prossimità di fornelli e 
forni elettrici accesi o altre 
fonti di calore.
Non premere bruscamente i 
tasti ed evitare l'uso di oggetti 
appuntiti come perni o oggetti 
simili.
Utilizzare e conservare l'ap-
parecchio solo secondo la 
descrizione o la figura!
Non bloccare la leva vapore 
durante l'uso.
Prima di scollegare l'apparec-
chio dalla rete elettrica, spe-
gnere lo stesso premendo l' 
interruttore generale.
Non scollegare la spina dalla 
presa tirando il cavo di colle-
gamento.
Non avvolgere mai il cavo di 
alimentazione attorno all'ap-
parecchio, soprattutto quan-
do questo è ancora caldo.
Proteggere l'apparecchio 
contro la pioggia. Depositare 
l'apparecchio soltanto in am-
bienti chiusi.

I dispositivi di sicurezza servono 
alla protezione dell'utente e non 
devono essere disattivati o im-
piegati per scopi diversi da quelli 
indicati.

L'impugnatura sul tubo aspi-
razione vapore è provvista di 
un tasto di sblocco, il quale 
impedisce l'erogazione di va-
pore accidentale.
Se durante il funzionamento il 
tubo aspirazione vapore ri-
mane incustodito per breve 
tempo, si consiglia di attivare 
il tasto di sblocco (premere il 
tasto Stop).
Per attivare di nuovo l'eroga-
zione di vapore, disattivare il 
tasto di sblocco (ripremere il 
tasto Stop).



ATTENZIONE
Danni materiali dovuto dal riempimento sbagliato di li-
quido nel serbatoio d'acqua.

Non usare acqua di condensa ricavata da asciuga-
biancherie! 
Non aggiungere detergenti o altri additivi (ad esem-
pio profumi)!
Non utilizzare acqua distillata pura! Max. 50% di 
acqua distillata e 50% di acqua potabile.
Non utilizzare acqua piovana raccolta! 

ATTENZIONE
Danni materiali dovuto dal serbatoio di filtraggio acqua.

Assicurarsi che il serbatoio di filtraggio acqua sia 
sempre riempito durante il funzionamento.



PRUDENZA
Pericolo di lesioni dovuto da fuoriuscita accidentale di 
vapore.

Assicurarsi che il tasto di sbloccaggio, in caso di in-
terruzione del lavoro o in caso insorvegliato, sia at-
tivato sempre con la posizione di Stop. 

PRUDENZA
Pericolo di lesioni dovuto dal vapore!

Durante il funzionamento dell'apparecchio, le leve 
di bloccaggio devono rimanere nella posizione 
chiusa!

PRUDENZA
Pericolo di lesioni dovuto da fuoriuscita accidentale di 
vapore.

Attivare il tasto di sblocco.



ATTENZIONE
Danni materiali dovuto dalla riaccensione direttamente 
durante la funzione Pausa.

Per evitare danneggiamenti sul filtro d'uscita aria, 
non accendere l'apparecchio mentre è nella funzio-
ne Pausa.

Figura 



ATTENZIONE
Danni materiali dovuto da pulitura non eseguita degli 
accessori dopo il loro utilizzo.

Prima di sgomberare l'apparecchio, pulire bene tut-
ti gli accessori.

ATTENZIONE
Danni materiali dovuto dall'inserimento sbagliato del 
tubo a gomito nel filtro a retina microforata.

All'inserimento fare attenzione che la freccia sul 
tubo a gomito corrisponda alla marcatura posta sul 
filtro con retina microforata.

ATTENZIONE
Danni materiali dovuto dalla regolazione troppo alta del-
la potenza vapore.

La pulitura di pavimenti sensibili quali ad es. moquet-
te deve essere eseguita solo con la massima potenza 
di aspirazione e a potenza minima di vapore.



ATTENZIONE
Danni materiali (p. es. graffi su superfici verniciate) do-
vuto dall'impiego della spazzola tonda su superfici sen-
sibili.

Non utilizzare la spazzola tonda per superfici sen-
sibili.

ATTENZIONE
Danni materiali dovuto dall'erogazione vapore su lastre 
di finestre fredde.

Durante le stagioni particolarmente fredde preri-
scaldare i vetri erogando vapore sulle superfici da 
trattare da una distanza di circa 50 cm. 

ATTENZIONE
Danni materiali dovuto dall'erogazione vapore su punti 
sigillati del telaio finestra. 

Non orientare il vapore su questi punti.

PERICOLO
Pericolo di morte da scosse elettriche.

Prima di ogni intervento di cura e di manutenzione, 
spegnere l'apparecchio e staccare la spina.
Lasciare raffreddare l'apparecchio.
Lavori di riparazione e lavori sugli impianti elettrici 
possono essere effettuati solo dal servizio clienti 
autorizzato.

ATTENZIONE
Danni materiali dovuto dalla pulitura sbagliata del filtro 
HEPA.

All'occorrenza pulire il filtro solo sotto acqua cor-
rente; non strofinare o spazzolare.



PERICOLO
Pericolo di morte da scosse elettriche.

Prima di ogni intervento di cura e di manutenzione, 
spegnere l'apparecchio e staccare la spina.
Lasciare raffreddare l'apparecchio.
Lavori di riparazione e lavori sugli impianti elettrici 
possono essere effettuati solo dal servizio clienti 
autorizzato.

Con riserva di modifiche tecniche!



GEVAAR
Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat leidt tot ern-
stige en zelfs dodelijke lichamelijke letsels.

WAARSCHUWING
Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die zou kunnen 
leiden tot ernstige en zelfs dodelijke lichamelijke letsels.

VOORZICHTIG
Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die kan leiden tot 
lichte lichamelijke letsels of materiële schade.
LET OP
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke situatie die tot 
materiele schade kan leiden.

Stoom
LET OP � verbrandingsgevaar

De stoomstraal mag niet gericht wor-
den op personen, dieren, actieve 
elektrische uitrusting of het apparaat 
zelf.

Gebruik het apparaat enkel voor het 
opzuigen van gemorste vloeistoffen. 
Het apparaat is niet geschikt voor het 
opzuigen van vloeistoffen uit reser-
voirs.
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Behalve aan de in deze ge-
bruiksaanwijzing gegeven aan-
wijzingen moet men zich aan de 
wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten houden.
Bij niet met deze instructies 
overeenkomstig gebruik komt 
de garantie te vervallen.

GEVAAR
U mag het apparaat niet in 
gebieden met explosiegevaar 
gebruiken.
Bij het gebruik van het appa-
raat in gevaarlijk gebied moe-
ten de overeenkomstige vei-
ligheidsvoorschriften in acht 
genomen worden.
Het apparaat niet in gevulde 
zwenbaden gebruiken.



Richt de stoomstraal niet di-
rect op bedrijfsmiddelen die 
elektrische componenten be-
vatten, zoals de binnenruimte 
van ovens.
Het apparaat en de accessoi-
res voor gebruik controleren 
op reglementaire staat. In-
dien zij niet in goede staat 
verkeren, mag u de appara-
tuur niet gebruiken. Gelieve 
in het bijzonder de stroomlei-
ding, de veiligheidssluiting en 
de stoomslang te controleren.
Een beschadigde stroomlei-
ding onmiddellijk laten ver-
vangen door geautoriseerde 
klantendienst / bevoegde 
electricien.
Beschadigde stoomslang on-
middellijk vervangen. U mag 
alleen een door de fabrikant 
aanbevolen stoomslang ge-
bruiken (bestelnummer zie 
reserveonderdelenlijst).
Pak de stekker en wandcon-
tactdoos nooit met vochtige 
handen beet.
Het apparaat nooit met blote 
voeten aanzetten en gebrui-
ken.
Raak het apparaat nooit met 
natte handen of voeten aan 
als de stekker in het stopcon-
tact zit.
Het apparaat, de kabel of de 
stekker nooit in water of an-
dere vloeistoffen onderdom-
pelen.

Geen voorwerpen afstomen 
die stoffen bevatten die ge-
vaarlijk zijn voor de gezond-
heid (bv. asbest)
De stoomstraal nooit van 
dichtbij met de hand aanra-
ken en nooit richten op men-
sen en dieren (gevaar voor 
brandwonden).
WAARSCHUWING
U mag het apparaat uitslui-
tend aansluiten op een wand-
contactdoos, die is aange-
bracht door een elektrotech-
nische installateur, volgens 
IEC 60364.
Gebruik uitsluitend wissel-
stroom voor het apparaat. De 
spanning moet overeenko-
men met de vermelding op 
het typeplaatje van het appa-
raat.
In vochtige ruimtes, zoals 
badkamers, het apparaat 
aansluiten op een stopcon-
tact met een voorgeschakel-
de aardlekbeveiliging.
Niet-geschikte elektrische 
verlengkabels kunnen ge-
vaarlijk zijn. Gebruik enkel 
een spatwaterbeschermde 
elektrische verlengkabel met 
een diameter van minstens 
3x1 mm².
De verbinding van stekker en 
verlengkabel mag niet in het 
water liggen.



Als er verbindingen met het 
netsnoer of de verlengkabel 
worden vervangen, moet er-
voor worden gezorgd dat de 
spatwaterbescherming en de 
mechanische sterkte behou-
den blijven.
De gebruiker moet het appa-
raat voor het juiste doel ge-
bruiken. De gebruiker moet 
rekening houden met de 
plaatselijke omstandigheden 
en speciaal letten op perso-
nen die zich in de buurt bevin-
den.
Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen 
met beperkte fysieke, zintuig-
lijke of mentale capaciteiten 
of met te weinig ervaring en/
of kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor 
hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben ge-
kregen over het gebruik van 
het apparaat en de daaruit re-
sulterende gevaren begrij-
pen. 
Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer 
ze ouder zijn dan 8 jaar en 
onder toezicht staan van een 
persoon die verantwoordelijk 
is voor hun veiligheid of van 
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de 
daaruit resulterende gevaren 
begrijpen.

Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen.
Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.
De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet 
zonder toezicht door kinderen 
uitgevoerd worden.
Laat het apparaat niet zonder 
toezicht achter zolang het 
aan staat.
Opgelet bij de reiniging van 
betegelde muren met stop-
contacten.
Zuig geen zuren of oplossin-
gen op, het apparaat kan be-
schadigd raken. Zuig geen 
explosieve poeders of vloei-
stoffen op, die bij contact met 
de componenten in het bin-
nenste van het apparaat tot 
explosies kunnen leiden.
Zuig geen giftige substanties 
op.
Zuig geen brandende of 
gloeiende objecten op, zoals 
cigaretten peuken, as of an-
dere brandende of gloeiende 
materialen.
Mocht het apparaat vallen, 
moet het door een geautori-
seerde klantenservice gecon-
troleerd worden aangezien 
inwendige storingen voorhan-
den zouden kunnen zijn die 
de veiligheid van het product 
beïnvloeden.



VOORZICHTIG
Let erop dat het netsnoer of 
een verlengsnoer niet wordt 
beschadigd doordat men er-
overheen rijdt, ze knikt, er te 
hard aan trekt of dergelijke. 
Bescherm de netsnoeren te-
gen hitte, olie en scherpe ran-
den.
Tijdens het vullen met water 
het apparaat uitschakelen en 
de stekker uit het stopcontact 
trekken.
Giet nooit oplosmiddelen, 
vloeistoffen die oplosmidde-
len bevatten of onverdunde 
zuren (bv. reinigingsmidde-
len, benzine, verfverdunner 
en aceton) in de watertank 
omdat deze stoffen materia-
len in het apparaat aantasten.
Het apparaat moet op een 
stevige ondergrond staan.
Het hete apparaat niet bij hit-
tegevoelige oppervlakken 
neerzetten.
Het apparaat niet in de buurt 
van ingeschakelde kook-
plaatjes, elektrische ovens of 
andere warmtebronnen neer-
zetten.
De toetsen niet te heftig in-
drukken en het gebruik van 
spitse voorwerpen, zoals stif-
ten en dergelijke vermijden.
Apparaat enkel gebruiken of 
opbergen volgens de be-
schrijving resp. afbeelding!
De stoomhendel tijdens de 
werking niet vastzetten.

Voordat het apparaat van het 
stroomnet wordt gehaald, 
moet het altijd eerst met de 
hoofdschakelaar worden uit-
geschakeld.
Trek niet aan het snoer, om 
de stekker uit het stopcontact 
te trekken, maar aan de stek-
ker.
Wikkel de netkabel nooit om 
het apparaat heen, vooral 
niet zolang het apparaat heet 
is.
Het apparaat tegen regen be-
schermen. Niet buiten op-
slaan.

Veiligheidsinrichtingen dienen 
voor de bescherming van de ge-
bruiker en mogen niet buiten 
werking gezet of in hun functie 
omzeild worden.

De handgreep op de stoom-
zuigslang heeft een ontgren-
delingsknop die de onbedoel-
de stoomafgifte verhindert.
Indien de stoomzuigslang tij-
dens het bedrijf kort zonder 
toezicht achterblijft, wordt 
aanbevolen om de ontgren-
delingsknop te activeren 
(stop-toets indrukken).
Om de stoomafgifte opnieuw 
te activeren, deactiveert u de 
ontgrendelingsknop (opnieuw 
stop-toets indrukken).



LET OP
Materiële schade door verkeerde vloeistofvulling van 
het waterreservoir

Gebruik geen condenswater uit de droogtrommel! 
Geen reinigingsmiddelen of andere toevoegingen 
(bijv. geuren) invullen!
Geen zuiver gedestilleerd water gebruiken! Max. 
50% gedestilleerd water en 50% kraanwater.
Geen opgevangen regenwater gebruiken! 

LET OP
Materiële schade door een leeg waterfilterreservoir

Vergewis u ervan dat het waterfilterreservoir tij-
dens het bedrijf altijd gevuld is.



VOORZICHTIG
Verwondingsgevaar door toevallig vrijkomen van stoom

Vergewis u ervan dat de ontgrendelingsknop altijd 
door de stop-positie is geactiveerd wanneer het 
werk onderbroken of het apparaat zonder toezicht 
achtergelaten wordt. 

VOORZICHTIG
Verwondingsgevaar door stoom!

Tijdens het bedrijf van het apparaat moeten de 
grendelhendels in de gesloten positie blijven!

VOORZICHTIG
Verwondingsgevaar door toevallig vrijkomen van stoom

Activeer de ontgrendelingsknop.



LET OP
Materiële schade door onmiddellijk opnieuw inschake-
len tijdens de pauze-functie.

Om beschadigingen aan de luchtuitlaatfilter te ver-
mijden, schakelt u het apparaat tijdens de pauze-
functie niet in.

Afbeelding 

LET OP
Materiële schade door ontbrekende reiniging van de 
toebehoren na gebruik.

Vooraleer het apparaat opgeruimd wordt, moeten 
alle toebehoren goed gereinigd worden.



LET OP
Materiële schade door verkeerd aanbrengen van het 
buis-kniestuk in de filter met microperforatie.

Let er bij de plaatsing op dat de pijl op het buis-
kniestuk overeenstemt met de markering op de fil-
ter met microperforatie.

LET OP
Materiële schade door te hoge instelling van de stoom-
prestatie

De reiniging van gevoelige vloeren, bv. parketvloe-
ren, mag enkel gebeuren met een maximale zuig-
prestatie en een minimaal stoomvermogen.

LET OP
Materiële schade (bv. krassen op gelakte oppervlak-
ken) door het gebruik van een ronde borstel op gevoe-
lige oppervlakken

Gebruik de ronde borstel niet op gevoelige opper-
vlakken.



LET OP
Materiële schade door stoomafgifte op koude venster-
ruiten

In seizoenen met bijzonder lage temperaturen 
moeten de ruiten voorverwarmd worden door op 
een afstand van ca. 50 cm van het te behandelen 
oppervlak stoom af te geven. 

LET OP
Materiële schade door stoomafgifte op de verzegelde 
plaatsen van de raamkozijnen 

Richt de stoom niet op die plaatsen.

GEVAAR
Levensgevaar door elektrische stroom

Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden 
altijd het apparaat uitschakelen en de stekker uit 
het stopcontact trekken.
Apparaat laten afkoelen.
Reparaties en werkzaamheden aan elektrische 
componenten mogen alleen door bevoegde mede-
werkers van de technische dienst worden uitge-
voerd.

LET OP
Materiële schade door verkeerde reiniging van de 
HEPA-filter

Reinig de filter indien nodig enkel onder stromend 
water, wrijf of borstel hem niet af.



GEVAAR
Levensgevaar door elektrische stroom

Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden 
altijd het apparaat uitschakelen en de stekker uit 
het stopcontact trekken.
Apparaat laten afkoelen.
Reparaties en werkzaamheden aan elektrische 
componenten mogen alleen door bevoegde mede-
werkers van de technische dienst worden uitge-
voerd.

Technische veranderingen voorbehouden!



PELIGRO
Para un peligro inminente que acarrea lesiones de gra-
vedad o la muerte.

ADVERTENCIA
Para una situación que puede ser peligrosa, que puede 
acarrear lesiones de gravedad o la muerte.

PRECAUCIÓN
Para una situación que puede ser peligrosa, que puede 
acarrear lesiones leves o daños materiales.
CUIDADO
Aviso sobre una situación probablemente peligrosa que 
puede provocar daños materiales.

Vapor
ATENCIÓN � Existe peligro de escaldamiento

No dirija el chorro de vapor hacia per-
sonas, animales, equipamiento eléc-
trico activo, ni apunte con él al propio 
aparato.

Utilice el aparato solo para aspirar lí-
quidos derramados. El aparato no es 
apto para aspirar líquidos de recipien-
tes.
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Además de las indicaciones 
contenidas en este manual de 
instrucciones, deben respetarse 
las normas generales vigentes 
de seguridad y prevención de 
accidentes.
Cualquier uso no previsto en las 
presentes instrucciones dará lu-
gar a la pérdida de la garantía.

PELIGRO
Está prohibido usar el apara-
to en zonas en las que exista 
riesgo de explosiones.
Para usar el aparato en zo-
nas de peligro deben cumplir-
se las normas de seguridad 
correspondientes.
No utilizar el aparato en pisci-
nas que contengan agua.
No dirigir el chorro de vapor 
directamente sobre equipos 
de producción que contengan 
componentes eléctricos, 
como p. ej. el interior de hor-
nos.



Antes de emplear el aparato y 
los accesorios, compruebe 
que están en perfecto estado. 
Si no está en perfecto estado, 
no debe utilizarse. Por favor, 
compruebe especialmente la 
toma de corriente, el cierre de 
seguridad y el tubo de vapor.
Si el cable de conexión a la 
red estuviera dañado, debe 
pedir inmediatamente a un 
electricista especializado del 
servicio técnico autorizado 
que lo sustituya.
Cambiar inmediatamente el 
tubo de vapor dañado. Sólo 
debe utilizarse una manguera 
de vapor recomendada por el 
fabricante (para el nº de pedi-
do ver lista de piezas de re-
puesto).
No toque nunca el enchufe de 
red o la toma de corriente con 
las manos mojadas.
No ponga nunca el aparato 
en funcionamiento con los 
pies descalzos.
No toque el aparato con las 
manos o los pies mojados 
cuando está conectado a la 
red eléctrica.
No sumerja nunca el aparato, 
el cable o el enchufe en agua 
u otro líquido.
No rocíe objetos que puedan 
contener sustancias nocivas 
para la salud (p. ej., asbesto).
No toque nunca de cerca el 
chorro de vapor ni lo ponga al 
alcance de personas o ani-
males (peligro de escalda-
miento).

ADVERTENCIA
El aparato sólo debe estar co-
nectado a una conexión eléc-
trica que haya sido realizada 
por un electricista de confor-
midad con la norma CEI 
60364.
Conecte el aparato únicamen-
te a corriente alterna. La ten-
sión tiene que corresponder a 
la indicada en la placa de ca-
racterísticas del aparato.
En habitaciones húmedas, p. 
e. baños, conecte el aparato 
sólo en enchufes con un inte-
rruptor de protección de co-
rriente de defecto.
Los cables eléctricos prolon-
gadores inadecuados pue-
den ser peligrosos. Utilizar 
solo un prolongador de pro-
tección eléctrico contra los 
chorros de agua con un corte 
transversal de 3x1 mm².
La conexión de enchufe y ca-
ble alargador no deben su-
mergirse en agua.
Al reemplazar los acopla-
mientos en el cable de co-
nexión a la red o cable pro-
longador deben permanecer 
garantizadas la protección 
contra los chorros de agua y 
la resistencia mecánica. 
El usuario deberá utilizar el 
aparato de conformidad con 
sus instrucciones. Deberá te-
ner en cuenta las condiciones 
locales y tener cuidado de no 
causar daños a las personas 
que se encuentren en las 
proximidades cuando use el 
aparato.



Este aparato no es apto para 
ser manejado por personas 
con incapacidades físicas, 
sensoriales o intelectuales o 
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean 
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y 
qué peligros conlleva. 
Los niños solo podrán utilizar el 
aparato si tienen más de 8 años 
y siempre que haya una perso-
na supervisando su seguridad o 
les hayan instruido sobre como 
manejar el aparato y los peligros 
que conlleva.
Los niños no pueden jugar 
con el aparato.
Supervisar a los niños para 
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.
Los niños no pueden realizar 
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supervisión.
No deje nunca el aparato sin 
vigilancia mientras esté en 
funcionamiento.
Cuidado al limpiar paredes 
alicatadas con enchufes.
No aspire ácidos ni solucio-
nes, ya que ellos podrían da-
ñar el aparato. No aspire lí-
quidos ni polvos inflamables, 
capaces de provocar explo-
siones al entrar en contacto 
con los componentes inter-
nos del aparato.
No aspire sustancias tóxicas.

No aspire objetos ardientes o 
incandescentes, como colillas 
de cigarrillos, cenizas, etc.
Si el aparato sufre una caída, 
debe ser revisado por un ser-
vicio al cliente autorizado, ya 
que puede haber averías in-
ternas que reduzcan la segu-
ridad del producto.

PRECAUCIÓN
Debe tener cuidado de no da-
ñar ni estropear el cable de 
conexión a red y el cable de 
prolongación por pisarlos, 
aplastarlos, tirar de ellos, u 
otras acciones similares. Pro-
teja los cables de red del ca-
lor, el aceite y los bordes afi-
lados.
Apague y desenchufe el apa-
rato antes del llenado con 
agua.
No echar nunca en el depósi-
to de agua disolventes, líqui-
dos que contengan disolven-
tes o ácidos sin diluir (por 
ejemplo: detergentes, gasoli-
na, diluyentes cromáticos y 
acetona), ya que atacan a los 
materiales utilizados en el 
aparato. 
El aparato debe estar situado 
sobre una base estable. 
No coloque el aparato calien-
te sobre superficies sensibles 
al calor.
No coloque el aparato cerca 
de cocinas encendidas, hor-
nos eléctricos u otras fuentes 
de calor.



Trate de no presionar las te-
clas con demasiada fuerza y 
evite el uso de objetos puntia-
gudos como lápices, etc.
Operar y almacenar el apara-
to sólo de acuerdo con la des-
cripción o la ilustración.
Durante el funcionamiento, la 
palanca de vapor no debe es-
tar bloqueada.
Antes de desconectar el aparato 
de la red eléctrica, apáguelo con 
el interruptor principal.
No tire del cable para desco-
nectar el aparato de la red, 
sino de la clavija de enchufe.
No enrolle el cable de co-
nexión a la red alrededor del 
aparato, sobre todo cuando 
éste está caliente.
Proteger el aparato de la llu-
via. No almacenarlo en exte-
riores.

La función de los dispositivos de 
seguridad es proteger al usuario 
y está prohibido ponerlos fuera 
de servicio y modificar o ignorar 
su funcionamiento.

El mango de la manguera de 
vapor posee una tecla de 
desbloqueo, que evita la sali-
da accidental de vapor.
Si durante el funcionamiento 
la manguera de aspiración 
queda brevemente desaten-
dida, se recomienda activar 
la tecla de bloqueo (pulsar la 
tecla de parada).

Para activar de nuevo la sali-
da de vapor, desactivar la te-
cla de desbloqueo (pulsar de 
nuevo la tecla de parada).



CUIDADO
Daños materiales por un llenado de líquido erróneo del 
depósito de agua.

No utilice agua condensada de la secadora de ropa. 
¡No introducir detergentes ni otros aditivos (como 
perfumes)!
¡No utilizar agua destilada pura! Máx. 50% de agua 
destilada y 50% de agua del grifo.
¡No utilizar agua recogida de la lluvia! 

CUIDADO
Daños materiales por recipiente del filtro de agua vacíos.

Asegúrese de que el recipiente del filtro de agua 
esté siempre lleno durante el funcionamiento.

PRECAUCIÓN
Peligro de lesiones por salida involuntaria de vapor.

Asegúrese de que la tecla de desbloqueo esté 
siempre activada mediante la posición de parada 
durante una interrupción del trabajo o descuido. 



PRECAUCIÓN
¡Riesgo de lesiones por el vapor!

¡Durante el función del aparato, las palancas de 
bloqueo tienen que estar en posición cerrada!

PRECAUCIÓN
Peligro de lesiones por salida involuntaria de vapor.

Activar la tecla de desbloqueo.

CUIDADO
Daños materiales por una nueva conexión inmediata 
durante la función de pausa.

Para evitar dañar el filtro de salida de aire, no co-
nectar el equipo durante la función de pausa.



Figura 

CUIDADO
Daños materiales por falta de limpieza de los acceso-
rios tras su uso.

Antes de guardar el aparato se deben limpiar siem-
pre todos los accesorios.

CUIDADO
Daños materiales por colocar erróneamente el tubo 
acodado en el filtro con microperforación.

Al colocarlo hay que comprobar que la flecha del 
tubo acodado coincida con la marca en el filtro con 
la microperforación. 



CUIDADO
Daños materiales por una configuración demasiado alta 
de la potencia de vapor.

La limpieza de suelos delicados, como parqués, 
solo se puede realizar con máxima potencia de as-
piración y mínima potencia de vaporización.

CUIDADO
Daños materiales (p.ej. arañazos en superficies de pin-
tura) por el uso del cepillo redondo en superficies deli-
cadas.

No utilizar el cepillo redondo para superficies deli-
cadas.

CUIDADO
Daños materiales por salida de vapor sobre ventanales 
fríos.

En épocas de muy bajas temperaturas, caliente 
previamente los cristales aplicando vapor a una 
distancia aproximada de 50 cm respecto de la su-
perficie en cuestión. 

CUIDADO
Daños materiales por salida de vapor sobre zonas se-
lladas del marco de la ventana. 

No dirigir el vapor hacia esas zonas.



PELIGRO
Peligro mortal por descarga eléctrica.

Apague el aparato y desenchufe la clavija de red 
antes de efectuar los trabajos de cuidado y mante-
nimiento.
Deje enfriar el aparato.
Los trabajos de reparación y trabajos en compo-
nentes eléctricos sólo los puede realizar el Servicio 
técnico autorizado.

CUIDADO
Daños materiales por limpieza errónea del filtro HEPA.

Si es necesario, limpiarlo con agua corriente, no 
frotar ni cepillar.

PELIGRO
Peligro mortal por descarga eléctrica.

Apague el aparato y desenchufe la clavija de red 
antes de efectuar los trabajos de cuidado y mante-
nimiento.
Deje enfriar el aparato.
Los trabajos de reparación y trabajos en compo-
nentes eléctricos sólo los puede realizar el Servicio 
técnico autorizado.



Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.



PERIGO
Para um perigo eminente que pode conduzir a graves 
ferimentos ou à morte.

ATENÇÃO
Para uma possível situação perigosa que pode condu-
zir a graves ferimentos ou à morte.

CUIDADO
Para uma possível situação perigosa que pode condu-
zir a ferimentos leves ou danos materiais.
ADVERTÊNCIA
Aviso referente a uma situação potencialmente perigo-
sa que pode causar danos materiais.

Vapor
ATENÇÂO - Risco de sapecagem

O jacto de vapor não deve ser dirigido 
contra pessoas, animais, equipamen-
to eléctrico activo ou contra o próprio 
aparelho.
Utilize o aparelho somente para aspi-
rar líquidos derramados. O aparelho 
não é adequado para a aspiração de 
líquidos em recipientes.

www.kaercher.com/REACH

Além das indicações do presente 
manual deve observar-se as regras 
gerais de segurança e de preven-
ção de acidentes em vigor.
A garantia somente terá valida-
de, se as instruções deste ma-
nual forem respeitadas.

PERIGO
É proibido pôr o aparelho em 
funcionamento em áreas com 
perigo de explosão.
Ao utilizar o aparelho em zo-
nas de perigo devem ser ob-
servadas as respectivas ins-
truções de segurança.
Não utilizar o aparelho em pis-
cinas que contenham água.
Não direccionar o jacto de va-
por directamente contra equi-
pamento que contenha com-
ponentes eléctricos como, por 
exemplo, o interior de fogões.
Verificar, antes da utilização, 
o bom estado do aparelho e 
dos acessórios. Se tiver dúvi-
das quanto ao bom estado do 
aparelho, não o utilize. P. f. 
verifique especialmente ca-
bos de ligação eléctrica, fe-
cho de segurança e manguei-
ra de vapor.



O cabo de ligação à rede da-
nificado tem que ser imedia-
tamente substituído pela as-
sistência técnica ou por um 
electricista autorizado.
Substituir imediatamente 
uma mangueira de vapor da-
nificada. Só poderá ser subs-
tituída pela mangueira reco-
mendada pelo fabricante (nú-
mero de pedido - veja lista de 
peças sobressalentes).
Nunca tocar na ficha de rede 
e na tomada com as mãos 
molhadas.
Jamais funcionar com o apa-
relho descalço.
Jamais tocar o aparelho com 
mãos ou pés molhados,en-
quanto a ficha estiver metida 
na tomada. 
Jamais submergir o aparelho, 
o cabo eléctrico ou a ficha em 
água ou outros líquidos.
Não limpe a vapor objectos 
que contenham substâncias 
nocivas à saúde (p.ex. 
amianto).
Nunca toque directamente no 
jacto de vapor e nunca dirija-
o contra pessoas ou animais 
(perigo de queimadura).
ATENÇÃO
O aparelho só deve ser ligado 
a uma conexão eléctrica exe-
cutada por um electricista, de 
acordo com IEC 60364.
Ligar o aparelho só à corrente 
alternada. A tensão deve cor-
responder à placa de tipo do 
aparelho.

Em locais húmidos, p.ex. em 
quartos de banho, ligue o 
aparelho somente a tomadas 
equipadas com disjuntor dife-
rencial.
Os cabos de extensão eléctri-
cos inapropriados podem ser 
perigosos. Só utilizar um 
cabo de extensão eléctrico 
protegido contra salpicos de 
água com uma secção míni-
ma de 3x1 mm².
A conexão das fichas de rede 
com os cabos de extensão não 
pode estar dentro da água.
Ao substituir acoplamentos 
em cabos de rede ou de ex-
tensão, a protecção contra 
salpicos de água e a estabili-
dade mecânica não poderão 
ser prejudicadas.
O utilizador deve usar o apare-
lho de acordo com as especifi-
cações. Deve ter em considera-
ção as condições locais e, ao 
utilizar o aparelho, ter em conta 
o comportamento de pessoas 
nas proximidades.
Este aparelho não é adequado 
para a utilização por pessoas 
com capacidades físicas, sen-
soriais e psíquicas reduzidas e 
por pessoas com falta de ex-
periência e/ou conhecimentos, 
excepto se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsável pela segurança ou 
receberam instruções sobre o 
manuseamento do aparelho e 
que tenham percebido os peri-
gos inerentes. 



As crianças só estão autori-
zadas a utilizar o aparelho se 
tiverem uma idade superior a 
8 anos e se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsável pela segurança ou 
se receberem, por essa pes-
soa, instruções de utilização 
do aparelho e que tenham 
percebido os perigos ineren-
tes.
Crianças não podem brincar 
com o aparelho.
Supervisionar as crianças, de 
modo a assegurar que não 
brincam com o aparelho.
A limpeza e manutenção de 
aplicação não podem ser rea-
lizadas por crianças sem uma 
vigilância adequada.
Nunca deixar o aparelho sem 
vigilância enquanto o mesmo 
estiver em funcionamento.
Cuidado durante a limpeza 
de paredes revestidas a azu-
lejos com tomadas.
Não aspire ácidos ou solu-
ções. Estes podem danificar 
o aparelho. Não aspire pó ou 
líquidos explosivos que, em 
contacto com os componen-
tes do interior do aparelho, 
podem provocar explosões. 
Não apsirar substâncias ve-
nenosas.
Não apsire objectos em cha-
mas ou em brasa, como pon-
tas de cigarros, cinzas ou ou-
tros matériais em chamas ou 
em brasa.

No caso de o aparelho cair, 
este deve ser verificado por 
um centro de serviços devi-
damente autorizado, porque 
a queda pode ter provocado 
avarias internas, que podem 
limitar a segurança do produ-
to.

CUIDADO
Assegurar que os cabos de 
rede e de extensão não se-
jam danificados por trânsito, 
esmagamento, puxões ou 
problemas similares. Prote-
ger o cabo de rede contra ca-
lor, óleo e arestas afiadas.
Durante o enchimento com 
água, desligar o aparelho e 
desconectar a ficha.
Nunca encher solventes, lí-
quidos que contenham sol-
ventes ou ácidos não diluídos 
(p.ex. detergentes, gasolina, 
diluentes de tinta ou acetona) 
no reservatório de água, pois 
estas substâncias atacam os 
materiais do aparelho.
O aparelho deve sempre ser 
colocado numa posição está-
vel.
Não colocar o aparelho em 
cima de superfícies termo 
sensíveis.
Não colocar o aparelho em 
proximidade de fogões, de 
fornos eléctricos ou outras 
fontes de calor ligadas.
Não pressionar muito forte 
nas teclas e evitar a utilização 
de objectos pontiagudos, 
como lápis ou coisa parecida.  



Operar e armazenar o apare-
lho apenas em conformidade 
com a descrição ou figura!
Travar a alavanca de vapor 
durante a operação.
Antes de tirar o aparelho da 
rede, desligue-o primeiro no 
interruptor principal.
Para desligar o aparelho da 
rede, não puxe no cabo eléc-
trico, mas sim na ficha.
Jamais enrolar o cabo eléctri-
co à volta do aparelho, sobre 
tudo enquando o aparelho 
esteja quente.
Proteger o aparelho contra a 
chuva. Não armazenar fora 
de casa.

Os dispositivos de segurança 
servem para protecção do utili-
zador e não podem ser coloca-
dos fora de serviço nem sofrer 
alterações no seu funcionamen-
to.

O punho no tubo de aspira-
ção de vapor contém uma te-
cla de desbloqueio, que evita 
uma descarga de vapor por 
engano.
Caso o tubo de aspiração de 
vapor esteja sem vigilância 
durante o funcionamento 
(ainda que durante um curto 
período de tempo), é aconse-
lhável que a tecla de desblo-
queio seja activada (premir a 
tecla Stop).

Para activar novamente a 
descarga de vapor, desacti-
var a tecla de bloqueio (pre-
mir novamente a tecla Stop).



ADVERTÊNCIA
Danos materiais provocados por um enchimento incor-
recto do depósito de água com líquidos.

Não utilizar água condensada da máquina de se-
car roupa! 
Não inserir produtos de limpeza ou outros aditivos 
(p. ex. perfume)!
Utilizar água destilada pura! Máx. 50% de água 
destilada e 50% de água da torneira.
Não utilizar água das chuvas recolhida! 

ADVERTÊNCIA
Danos materiais provocados por um reservatório do fil-
tro de água vazio.

Certificar que, durante o funcionamento, o reserva-
tório do filtro de água está sempre cheio.



CUIDADO
Perigo de ferimentos devido a uma descarga ocasional 
de vapor.

Certificar que, durante uma interrupção do trabalho 
ou quando não há vigilância, a tecla de bloqueio 
está sempre activada pela posição Stop. 

CUIDADO
Perigo de ferimentos devido a vapor!

Durante a operação do aparelho, as alavancas de 
bloqueio devem permanecer em posição fechada!

CUIDADO
Perigo de ferimentos devido a uma descarga ocasional 
de vapor.

Activar a tecla de desbloqueio.

ADVERTÊNCIA
Danos materiais causados pela reactivação imediata 
durante a função Pausa.

Para evitar danos no filtro da saída do ar, não ligar 
o aparelho durante a função Pausa.



Figura 

ADVERTÊNCIA
Danos materiais causados pela falta de limpeza dos 
acessórios após a aplicação.

Antes de arrumar o aparelho, limpar bem todos os 
acessórios.



ADVERTÊNCIA
Danos materiais causados pelo encaixe incorrecto do 
tubo curvo no filtro com microperfuração.

Ao encaixar, prestar atenção para que a seta no 
tubo curvo esteja de acordo com a marcação no fil-
tro com microperfuação.

ADVERTÊNCIA
Danos materiais causados pelo ajuste demasiado ele-
vado da potência de vapor.

A limpeza de pavimentos delicados, como, p. ex., 
pavimentos de parquete, apenas pode ser efectu-
ada com a potência de aspiração máxima e a po-
tência de vapor mínima.

ADVERTÊNCIA
Danos materiais (p. ex., riscos em superfícies tratadas) 
causados pela utilização da escova circular em superfí-
cies delicadas.

Não utilizar a escova circular em superfícies delica-
das.



ADVERTÊNCIA
Danos materiais causados pela descarga de vapor em 
vidros de janela frios.

Em estações com temperaturas muito baixas, 
aquecer os vidros, descarregando vapor a uma 
distância de aprox. 50 cm da superfície a tratar. 

ADVERTÊNCIA
Danos materiais causados pela descarga de vapor em 
locais selados da armação da janela. 

Não direccionar o vapor para estes locais.

PERIGO
Perigo de vida devido a corrente eléctrica.

Antes de efectuar trabalhos de conservação e de ma-
nutenção desligar o aparelho e retirar a ficha de rede.
Deixar a máquina arrefecer.
Os trabalhos de reparação e trabalhos em compo-
nentes eléctricos só devem ser executados pelo Ser-
viço de Assistência Técnica autorizado.

ADVERTÊNCIA
Danos materiais causados pela limpeza incorrecta do 
filtro HEPA.

Se necessário, limpar apenas sob água corrente, 
não esfregar nem escovar.

PERIGO
Perigo de vida devido a corrente eléctrica.

Antes de efectuar trabalhos de conservação e de 
manutenção desligar o aparelho e retirar a ficha de 
rede.
Deixar a máquina arrefecer.
Os trabalhos de reparação e trabalhos em compo-
nentes eléctricos só devem ser executados pelo 
Serviço de Assistência Técnica autorizado.



Reservados os direitos a alterações técnicas!



FARE
En umiddelbar truende fare, som kan føre til alvorlige 
personskader eller død.

ADVARSEL
En muligvis farlig situation, som kan føre til alvorlige 
personskader eller til død.

FORSIGTIG
En muligvis farlig situation, som kan føre til personska-
der eller til materialeskader.
BEMÆRK
Henviser til en mulig farlig situation, der kan føre til ma-
teriel skade. 

Damp
OBS - skoldningsfare

Dampstrålen må ikke rettes mod per-
soner, dyr, tændt elektrisk udstyr eller 
mod selve maskinen.

Brug maskinen kun til opsugning af 
spildte væsker. Maskinen er ikke eg-
net til opsugning af væsker ud fra be-
holdere.

www.kaercher.com/REACH

Ud over henvisningerne i denne 
brugsanvisning skal lovens gene-
relle sikkerheds- og ulykkesfore-
byggelsesforskrifter overholdes.
Hvert brug som ikke er overens-
stemmende med de forelagte 
anvisninger fører til et ophør af 
garantien.

FARE
Det er forbudt at bruge høj-
tryksrenseren i områder, hvor 
der er eksplosionsfare.
Ved anvendelse af dampren-
seren i fareområder skal de 
relevante sikkerhedsforskrif-
ter overholdes.
Renseren må ikke bruges i 
svømmebassiner som inde-
holder vand.
Dampstrålen må ikke direkte 
rettes imod komponenter 
som indeholder elektriske de-
le, som f.eks den indvendige 
del af ovne.
Kontroller at renser og tilbe-
hør er korrekt og i orden før 
brug. Hvis renseren ikke er i 
en fejlfri tilstand, må den ikke 
benyttes. 
Kontroller venligst specielt til-
slutningsledningen, sikker-
hedslåset og dampslangen.



En beskadiget tilslutningsled-
ning skal omgående udskiftes 
af en autoriseret kundeser-
viceafdeling/el-installatør.
Udskift beskadigede 
dampslanger med det sam-
me. Der må kun anvendes en 
af producenten anbefalet 
dampslange (bestillingsnr. se 
reservedelsliste).
Rør aldrig ved netstik og stik-
kontakt med fugtige hænder.
Apparatet må aldrig bruges 
barfodet.
Berør apparatet aldrig med 
våde hænder eller fødder 
hvis stikken er i stikdåsen.
Dyk apparatet, kablerne eller 
stikken aldrig i vand eller an-
dre væsker.
Afdamp ikke genstande, der 
indeholder sundhedstruende 
stoffer (f.eks. asbest)
Berør aldrig dampstrålen med 
hånden på nært hold og ret 
den aldrig mod mennesker el-
ler dyr (skoldningsfare).
ADVARSEL
Højtryksrenseren skal altid til-
sluttes et elektrisk stik, der er 
installeret af en elektriker iht. 
IEC 603064.
Højtryksrenseren må kun 
sluttes til vekselstrøm. Spæn-
dingen skal svare til angivel-
sen på typeskiltet.
Tilslut damprenseren til stik-
dåser med tilkoblet FI-sikker-
hedsafbryder i vådrum, f.eks. 
badeværelser.

Uegnede el-forlængerlednin-
ger kan være farlige. Anvend 
kun stænkvandsbeskyttet el-
forlængerledning med en 
min. diameter på 3x1 mm².
Forbindelsen mellem net- og 
forlængerkablet må ikke ligge 
i vand.
Ved udskiftning af tilkoblinger 
på strøm- eller forlængerled-
ninger skal stænkvandsbe-
skyttelsen og den mekaniske 
styrke forblive intakt.
Brugeren skal anvende høj-
tryksrenseren iht. dens an-
vendelsesformål. Han skal 
tage hensyn til de lokale for-
hold og holde øje med, om 
der er personer i nærheden, 
når han arbejder med høj-
tryksrenseren.
Apparatet er ikke beregnet til 
at blive brugt af personer (in-
klusive børn), hvis fysiske, 
sensoriske eller åndelige ev-
ner er indskrænket eller af 
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med 
mindre disse personer over-
våges af en person, som er 
ansvarlig for deres sikkerhed, 
eller blev trænet i apparatets 
håndtering og de evt. resulte-
rende farer. 
Børn må kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 år under 
opsyn af en person, som er 
ansvarlig for deres sikkerhed, 
eller hvis de blev indlært/træ-
net i brugen af apparatet og 
de evt. resulterende farer.



Børn må ikke lege med appa-
ratet.
Børn skal være under opsyn 
for at sørge for, at de ikke le-
ger med maskinen.
Rengøringen og vedligehol-
delsen må ikke gennemføres 
af børn uden overvågning.
Lad aldrig højtryksrenseren 
være uden opsyn, mens den 
er i drift.
Vær forsigtig ved rengøring af 
flisebelagte vægge med stik-
dåser.
Sug ingen syrer eller opløs-
ninger op, det kan forårsage 
skader på apparatet. Sug in-
tet eksplosivt pulver eller eks-
plosive væsker op som kan 
forårsage en eksplosion i ap-
paratet hvis de kommer i kon-
takt med apparatets kompo-
nenter.
Sug ingen giftige stoffer ind.
Sug ingen brændende eller 
glødende objekter op som 
f.eks. cigaretskod, aske eller 
andre brændende eller glø-
dende materialer.
Hvis apparatet falder ned, 
skal det kontrolleres af en 
godkendt kundeservice fordi 
det er muligt at apparatet har 
interne fejl som indskrænker 
produktets sikkerhed. 

FORSIGTIG
Undgå at køre over, klemme, 
rive eller lign. i net- eller for-
længerledninger, da dette 
ødelægger eller beskadiger 
dem. Beskyt netledningerne 
mod varme, olie og skarpe 
kanter.

Sluk for apparatet og træk 
stikken hvis du fylder appara-
tet med vand. 
Hæld aldrig opløsningsmidler, 
opløsningsholdige væsker el-
ler ufortyndede syrer (f.eks. 
rengøringsmidler, benzin, far-
vefortynder og acetone) i vand-
tanken, da de angriber damp-
renserens materialer.
Damprenseren skal stå på et 
fast underlag.
Stil det varme apparat aldrig på 
varmefølsomme overflader.
Stil apparatet ikke i nærhe-
den af tændte komfur, el-
ovne eller andre varmekilder.
Tryk ikke for stærkt på taster-
ne og undgå at bruge spidse 
genstande som f.eks stifter 
eller lignende.
Maskinen bør kun bruges og 
opbevares iht. beskrivelsen, 
hhv. figuren!
Damphåndtaget må ikke 
klemmes fast under driften.
Apparatet skal altid først af-
brydes med hovedafbryderen 
inden det fjernes fra strømfor-
syningen. 
Træk i stikken og ikke i led-
ningen for at fjerne apparatet 
fra strømforsyningen. 
Sno netkablet aldrig omkring 
apparatet, især ikke hvis det 
er varm.
Beskyt damprenseren mod 
regn. Må ikke opbevares 
udendørs.



Sikkerhedsanordningerne tjener 
brugerens beskyttelse og må 
ikke sættes ud af drift eller igno-
reres i deres funktion.

Håndgrebet på dampsude-
slangen har en åbningstast, 
som forhindrer en uheldig af-
givelse af damp.
Hvis dampsugeslangen un-
der driften er uden opsyn for 
en kort tid, anbefaler vi at ak-
tivere åbningstasten (trykke 
stop-tasten).
Til ny udløsning af damp, skal 
åbningstasten deaktiveres 
(stop-tast trykkes igen).



BEMÆRK
Materialeskader pga. forkert påfyldning af væske i 
vandtanken.

Brug ikke kondensvand fra tørretumbleren! 
Fyld ikke rengøringsmidler eller andre tilsætnings-
stoffer (f.eks. duft)!
Brug ikke rent destilleret vand! Max. 50% destilleret 
vand og 50% postevand.
Brug ikke opsamlet regnvand! 

BEMÆRK
Materialeskader pga. en tom vandfilter-beholder.

Sørg for, at vandfilter-beholderen altid er fyldt un-
der driften.

FORSIGTIG
Fare for skoldning pga. utilsigtet udslippende damp.

Sørg for, at åbningstasen altid er aktiveret via stop-
position ved arbejdspauser eller hvis apparatet er 
uden opsyn. 

FORSIGTIG
Skoldningsrisiko på grund af damp!

Under maskindriften skal låsehåndtaget være i luk-
ket position!

FORSIGTIG
Fare for skoldning pga. utilsigtet udslippende damp.

Aktiver åbningstasten.



BEMÆRK
Materialeskader pga. umiddelbar gentænding under 
pause-funktionen.

For at undgå skader på luftudslipfilteret, må appa-
ratet ikke tændes under pause-funktionen.

Figur 



BEMÆRK
Materialeskader pga. manglende rengøring af tilbehøret 
efter brugen.

Rens alt tilbehør grundigt inden apparatet ryddes 
bort.

BEMÆRK
Materialeskader pga. ukorrekt isætning af rørbøjningen 
i filteret med mikroperforering.

Hold ved isætningen øje med, at pilen på rørbøjnin-
gen stemmer overens med mærkningen på filteret 
med mikroperforering.

BEMÆRK
Materialeskader pga. en for høj indstilling af dampkapa-
citeten. 

Rengøring af sensitive gulve, som f.eks. parketgul-
ve, må kun foretages med maksimal sugekapacitet 
og minimal dampkapacitet.



BEMÆRK
Materialeskader (f.eks. skrammer på lakerede overfla-
der) ved brug af rundbørsten på følsomme overflader.

Brug rundbørsten ikke for følsomme overflader.

BEMÆRK
Materialeskader pga. damp på kolde ruder.

I årstider med meget lave temperaturer skal ruder-
ne opvarmes først idet der afgives damp til overfla-
den i en afstand på ca.. 50 cm. 

BEMÆRK
Materialeskader pga. damp på forseglede steder på vin-
duesrammen. 

Damp må ikke rettes på disse steder.

FARE
Livsfare på grund af elektrisk strøm.

Før alle service- og vedligeholdelsesarbejder skal 
maskinen afbrydes og stikket trækkes ud.
Motoren skal køles ned.
Reparationsarbejder og arbejder på elektriske 
komponenter skal altid udføres af autoriserede ser-
vicefolk.

BEMÆRK
Materialeskader pga. ukorrekt rensning af HEPA-filteret.

Efter behov må filteret renses under flydende vand, 
det må ikke gnides eller børstes.

FARE
Livsfare på grund af elektrisk strøm.

Før alle service- og vedligeholdelsesarbejder skal 
maskinen afbrydes og stikket trækkes ud.
Motoren skal køles ned.
Reparationsarbejder og arbejder på elektriske 
komponenter skal altid udføres af autoriserede ser-
vicefolk.



Forbehold for tekniske ændringer!



FARE
For en umiddelbar truende fare som kan føre til store 
personskader eller til død.

ADVARSEL
For en mulig farlig situasjon som kan føre til store per-
sonskader eller til død.

FORSIKTIG
For en mulig farlig situasjon som kan føre til mindre per-
sonskader eller til materielle skader.
OBS
Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan føre til 
materielle skader.

Damp
ADVARSEL � Forbrenningsfare

Dampstrålen må ikke rettes mot per-
soner, dyr, elektrisk utstyr som er på, 
eller maskinen selv.
Maskinen skal bare brukes til å suge 
opp væskesøl. Maskinen er ikke eg-
net til opptak av væske fra beholdere.

www.kaercher.com/REACH

I tillegg til anvisningene i denne 
bruksveiledningen må det tas 
hensyn til lokale, generelle for-
skrifter vedrørende sikkerhet og 
forebygging av ulykker.
All bruk som ikke er i overens-
stemmelse med denne anvis-
ning fører til at garantien blir 
ugyldig.

FARE
Bruk i eksplosjonsfarlige om-
råder er forbudt.
Ved bruk av apparatet i risiko-
områder skal angjeldende 
sikkerhetsforskrifter følges.
Ikke bruk apparatet i svøm-
mebassemf som inneholder 
vann.
Ikke rett dampstrålen direkte 
på driftsmidler som innehol-
der elektriske komponenter, 
som f.eks. innsiden av ovner.
Kontroller at apparatet og til-
behøret er i forskriftsmessig 
stand før det tas i bruk. Appa-
rat og tilbehør må ikke brukes 
dersom det ikke er i feilfritt 
stand. Vennligst kontroller 
nøye strømtilkobling, sikker-
hetslås og dampslange.



En skadet strømledning må 
skiftes ut umiddelbart hos au-
torisert kundeservice eller au-
torisert elektriker.
Dampslange med skader må 
skiftes ut umiddelbart. Det må 
kun benyttes dampslange 
som er anbefalt av produsen-
ten (se reservedelslisten for 
artikkelnummer).
Ta aldri i støpselet eller stik-
kontakten med våte hender.
Bruk ikke maskinen barbeint.
Berør aldri maskinen med 
fuktige hender eller føtter nås 
støpselet er satt inn i stikkon-
takten.
Maskin, kabel eller støpsel 
må aldri dyppes i vann eller 
annen væske.
Ikke damp gjenstander som 
inneholder helseskadelige 
materialer (f.eks. asbest).
Berør aldri dampstrålen med 
hånden fra kort hold, og rett 
den aldri mot mennesker eller 
dyr (risiko for skålding).
ADVARSEL
Høytrykksvaskeren må kun 
tilkobles strømuttak som er 
installert av en elektromontør, 
i henhold til IEC 60364.
Høytrykksvaskeren må kun 
kobles til vekselstrøm. Spen-
ningen må stemme overens 
med høytrykksvaskerens ty-
peskilt.
I fuktige rom, f.eks. baderom, 
skal apparatet koples til stik-
kontakt med forankoplet ver-
nebryter.

Uegnede elektriske skjøte-
ledninger kan være farlige. 
Det skal utelukkende benyt-
tes en sprutsikker elektrisk 
skjøteledning med minimum 
tverrsnitt på 3x1 mm².
Forbindelsen mellom strøm-
ledningen og skjøteledningen 
må aldri ligge i vann.
Ved utskiftning av koplingse-
lementer på strømledning el-
ler skjøteledning, må det på-
ses at spesifikasjonene for 
sprutsikkerhet og mekanisk 
styrke overholdes.
Høytrykksvaskeren må bru-
kes på korrekt måte. Bruke-
ren må ta hensyn til forholde-
ne på det aktuelle bruksste-
det, og være oppmerksom på 
andre personer som måtte 
befinne seg i nærheten.
Dette apparatet er ikke ment 
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske 
eller sjelelige evner, eller som 
pga. mangel på erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal 
da kun bruke apparatet under 
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller få in-
struksjoner av vedkommende 
om bruk av appratet. 
Barn skal bare bruke appara-
tet når barnet er over 8 år og 
er under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller får 
anvisninger av en person om 
hvordan apparatet fungerer 
og forstår hva slags farer det 
kan medføre.



Barn skal ikke leke med ap-
paratet.
Barn skal holdes under tilsyn 
for å sikre at de ikke leker 
med apparatet.
Rengjøring og bruksvedlike-
hold skal ikke utføres av barn 
uten under tilsyn.
La aldri høytrykksvaskeren 
stå uten oppsyn når den er i 
gang.
Vær forsiktig ved rengjøring 
av flislagte vegger med stik-
kontakter.
Ikke sug opp syrer eller andre 
løsninger som kan skade 
maskinen. Ikke sug opp ek-
splosivt pulver eller væsker 
som ved kontakt med kompo-
nenter inne i maskinen kan 
forårsake eksplosjon.
Ikke sug opp giftige substanser.
Ikke sug opp brennende eller 
glødende objekter, så som si-
garettsneiper eller andre 
brennende eller glødende 
materialer.
Dersom maskinen faller ned 
skal den kontrolleres av auto-
risert kundeservice, da det 
kan ha oppstått indre feil som 
reduserer produktets sikker-
het.

FORSIKTIG
Pass på at strømledningen 
eller skjøteledningen ikke 
skades ved at den kjøres 
over, klemmes, strekkes eller 
lignende. Beskytt strømled-
ningen mot sterk varme, olje 
og skarpe kanter.

Ved påfylling av vann skal 
maskinen slås av og støpse-
let tas ut.
Fyll aldri løsningsmidler, 
væske inneholdende løs-
ningsmidler eller ufortynnet 
syre (f.eks. rengjøringsmid-
ler, bensin, lakktynner eller 
aceton) i vanntanken etter-
som disse angriper materiale-
ne i apparatet.
Apparatet skal være plassert 
på et stabilt underlag.
Den varme maskinen skal 
ikke settes på flater som ikke 
tåler varme.
Sett aldri maskinen i nærhe-
ten av påslåtte kokeplater, 
elektriske varmeovner eller 
andre varmekilder.
Ikke trykk for kraftig på bryter-
ne, og unngå bruk av spisse 
gjenstander som spikere og 
lignende.
Apparatet skal kun brukes og 
lagres som angitt i beskrivel-
se eller illustrasjoner!
Damphendelen skal ikke 
klemmes fast under bruk. 
Før maskinen kobles fra 
strømnettet skal den først 
slås av ved hjelp av hoved-
bryteren.
Trekk i støpselet, ikke i nett-
kabelen når du skal koble 
maskinen fra nettet.
Ikke vikle strømkabelen rundt 
maskinen, spesielt ikke hvsi 
maskinen er varm.
Beskytt apparatet mot regn. 
Det skal ikke oppbevares 
utendørs.



Sikkerhetsinnretninger er bereg-
net for å beskytte brukeren og 
må ikke settes ut av drift eller 
omgås.

Håndtaket på dampsugeslan-
gen har en åpneknapp som 
forhindrer utilsiktet damput-
strømning.
Dersom dampsugeslangen 
må være uten tilsyn en liten 
stund ved bruk, anbefales det 
å aktivere åpneknappen 
(trykk Stopp-tasten).
For å aktivere damputstrøm-
mingen på nytt må åpneknap-
pen deaktiveres (trykk en 
gang til på Stopp-tasten).



OBS
Materiell skade grunnet feil væskepåfylling til vanntanken.

Bruk aldri kondensvann fra tørketrommelen! 
Ikke fyll på rengjøringsmiddel eller andre tilsetnin-
ger (for eksempel duftstoffer)!
Ikke bruk rent destillert vann! Maks. 50% destillert 
vann og 50% ledningsvann.
Ikke bruk oppsamlet regnvann! 

OBS
Materiell skade grunnet tom vannfilterbeholder. 

Pass på at vannfilterbeholdere alltid er fylt ved bruk.

FORSIKTIG
Fare for personskade grunnet tilfeldig utstrømning av 
damp.

Sørg for at åpneknappen alltid er aktivert med stop-
posisjonen ved arbeidspauser eller når den er uten 
tilsyn. 

FORSIKTIG
Fare for personskader grunnet damp!

Under drift av apparatet må låsespakene forbli i 
lukket posisjon!

FORSIKTIG
Fare for personskade grunnet tilfeldig utstrømning av 
damp.

Aktiver opplåsingstasten.



OBS
Materiell skade grunnet omgående innkobling ved akti-
vert pausefunksjon.

For å unngå skader på luftutslippsfilteret må appara-
tet ikke slås på mens pausefunksjonen er aktivert.

Figur 



OBS
Materiell skade grunnet manglende rengjøring av tilbe-
hørsdeler etter bruk.

Rengjør alltid alle tilbehørsdeler grundig før appa-
ratet ryddes bort.

OBS
Materiell skade ved at rørbøylen settes feil inn i filteret 
med mikroperforering.

Når du setter det inn må du passe på at pilen på 
rørbøylen stemmer overens med markeringen på 
filteret med mikroperforering.

OBS
Materiell skade grunnet for høy innstilling av dampeffekten.

Rengjøring av ømfintlige gulv, som f.eks. parkett-
gulv må kun gjøres med høyeste sugeeffekt og mi-
nimum dampeffekt.



OBS
Materiell skade (s.eks. riper på lakkoverflaten) grunnet 
bruk av rundbørste på ømfintlige flater.

Ikke bruk rundbørste for ømfintlige flater.

OBS
Materiell skade grunnet utstrømning av damp på kalde 
vindusruter.

Ved årstider med spesielt lave temperaturer skal 
vindusruten forvarmes først ved at det påføres 
damp i en avstand av ca. 50 cm. 

OBS
Materiell skade grunnet utstrømning av damp på forse-
glede steder til vindusrammen. 

Ikke rett dampe mot disse stedene.

FARE
Livsfare grunnet elektrisk strøm.

Slå av apparatet og ta ut strømstøpselet innen ser-
vice eller vedlikeholdsarbeider påbegynnes.
La apparatet avkjøles.
Reparasjonsarbeid og arbeid på elektriske kompo-
nenter må kun utføres av autorisert kundeservice.

OBS
Materiell skade grunnet feil rengjøring av HEPA-filteret.

Rengjøres ved behov under rennende vann, ikke 
skrubb eller børste.

FARE
Livsfare grunnet elektrisk strøm.

Slå av apparatet og ta ut strømstøpselet innen ser-
vice eller vedlikeholdsarbeider påbegynnes.
La apparatet avkjøles.
Reparasjonsarbeid og arbeid på elektriske kompo-
nenter må kun utføres av autorisert kundeservice.



Det tas forbehold om tekniske endringer!



FARA
För en omedelbart överhängande fara som kan leda till 
svåra skador eller döden.

VARNING
För en möjlig farlig situation som kan leda till svåra ska-
dor eller döden.

FÖRSIKTIGHET
För en möjlig farlig situation som kan leda till lätta ska-
dor eller materiella skador.
OBSERVERA
Varnar om en möjligen farlig situation som kan leda till 
materiella skador.

Ånga
OBS � risk för brännskador!

Rikta inte ångstrålen mot personer, 
djur aktiv elektrisk utrustning eller mot 
själva apparaten.

Använd apparaten bara för att suga 
upp utspillda vätskor. Aggregatet är ej 
avsett för uppsugning av vätskor ur 
behållare.
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Förutom hänvisningarna i denna 
bruksanvisning måste lagstiftar-
nas allmänna olycksfallsföre-
byggande och säkerhetsföre-
skrifter beaktas.
All form av användning som ej 
översstämmer med föreliggan-
de anvisningar leder till garanti-
förlust.

FARA
Användning av aggregatet i 
utrymmen med explosions-
risk är förbjuden.
Om apparaten ska användas 
inom riskområden måste res-
pektive säkerhetsföreskrifter 
beaktas.
Använd inte apparaten i bas-
sänger där det finns vatten.
Rikta inte ångstrålen direkt 
mot föremål som innehåller 
elektriska komponenter, som 
tex insidan av ugnar.
Kontrollera att apparaten och 
dess tillbehör är i bra skick 
före användning. Om det 
finns brister får apparaten 
inte användas. Var speciellt 
uppmärksam på nätsladd, sä-
kerhetsklaff och ångslang.



Skadad nätsladd ska genast 
bytas ut av auktoriserad 
kundservice/utbildad elektri-
ker.
Byt genast ut skadad ångs-
lang. Endast ångslang som 
rekommenderas av tillverka-
ren får användas (beställ-
ningsnummer, se reservdels-
listan).
Ta aldrig i nätkabeln och nät-
uttaget med fuktiga händer.
Ta aldrig apparaten ibruk bar-
fota.
Berör aldrig  apparaten med 
våta händer eller fötter när 
nätkontakten sitter i uttaget.
Doppa aldrig apparaten, ka-
beln eller kontakterna i vatten 
eller andra vätskor.
Använd inte ångan på före-
mål som innehåller hälsovåd-
liga ämnen (t.ex. asbest).
Rör aldrig vid ångstrålen med 
handen på kort avstånd, och rik-
ta den inte heller mot människor 
eller djur (risk för skållning).
VARNING
Aggregatet får endast anslu-
tas till ett nätuttag som instal-
lerats av en elektriker enligt 
IEC 60364.
Aggregatet får endast anslu-
tas till växelström. Spänning-
en ska motsvara den spän-
ning som är angiven på ag-
gregatets typskylt.
I fuktiga utrymmen, ex. bad-
rum, ska apparaten bara an-
slutas till eluttag som är kopp-
lade till jordfelsbrytare.

Olämpliga elektriska förläng-
ningskablar kan vara farliga. 
Använd endast stänkvatten-
skyddade elektriska förläng-
ningssladdar, med ett tvär-
snitt på minst 3x1 mm².
När nätkontakt och förläng-
ningssladd sätts ihop får an-
slutningen inte ligga i vatten.
När anslutningar på nät- eller 
förlängningssladd byts ut 
måste stänkvattenskyddet 
och den mekaniska fastheten 
garanteras.
Användaren ska använda ag-
gregatet i enlighet med gäl-
lande bestämmelser. Använ-
daren ska ta hänsyn till lokala 
förutsättningar och kontrolle-
ra att ingen uppehåller sig i 
närheten vid arbete med ag-
gregatet.
Denna apparat är ej avsedd 
att användas av personer 
med begränsade psykiska, 
sensoriska eller mentala 
egenskaper eller som saknar 
erfarenhet och/eller kunskap 
att hantera den, såvida de 
inte befinner sig under upp-
sikt av en person ansvarig för 
deras säkerhet eller har fått 
anvisningar från en sådan 
person om hur apparaten ska 
användas och har förstått vil-
ka faror som kan uppstå vid 
användningen av apparaten. 



Barn får endast använda ap-
paraten om de är över 8 år 
gamla och om de befinner sig 
under uppsikt av en person 
ansvarig för deras säkerhet 
eller har fått anvisningar från 
en sådan person om hur ap-
paraten ska användas och 
har förstått vilka faror som 
kan uppstå vid användningen 
av apparaten.
Barn får inte leka med appa-
raten.
Barn ska hållas under uppsikt 
för att garantera att de inte le-
ker med maskinen.
Rengöringen och användarun-
derhållet får inte utföras av 
barn om de inte står under 
uppsikt.
Lämna aldrig aggregatet utan 
uppsikt så länge det är i drift.
Var försiktig vid rengöring av 
kaklade väggar med eluttag.
Sug inte upp syror eller lös-
ningar då dessa kan skada 
apparaten. Sug inte upp ex-
plosiva pulver eller vätskor 
som vid kontakt med kompo-
nenter inuti apparaten kan 
förorsaka explosioner.
Sug inte in giftiga substanser.
Sug inte upp brinnande eller 
glödande objekt, cigarettfim-
par, aska eller andra brinnan-
de, eller glödande, material.
Skulle apparaten falla ner 
måste den kontolleras av en 
auktoriserad kundservice då 
det kan finnas interna stör-
ningar som begränsar pro-
duktens säkerhet.

FÖRSIKTIGHET
Beakta att nät- och förläng-
ningskabeln inte skadas av 
överkörning, klämning, sön-
derdragning eller liknande. 
Skydda nätkabeln från vär-
me, olja och vassa kanter.
Stäng av apparaten och drag 
ur nätkontakten när vatten 
fylls på.
Häll aldrig lösningsmedel, 
vätskor som innehåller lös-
ningsmedel eller outspädda 
syror (t.ex. rengöringsmedel, 
bensin, förtunning och ace-
ton) i vattentanken eftersom 
de angriper materialet i appa-
raten.
Apparaten måste stå på ett 
stabilt underlag.
Placera inte den heta appara-
ten på värmekänsliga ytor.
Placera inte apparaten i när-
heten av påslagna spisar, 
elektriska ugnar eller andra 
värmekällor.
Tryck inte för kraftigt på knap-
parna och undvik användning 
av spetsiga föremål såsom 
pennor och liknande.
Använd och lagra maskinen 
endast på det sätt som be-
skrivs i bruksanvisningen 
resp på bilden!
Kläm inte fast ångspaken un-
der användning.
Stäng alltid av apparaten 
med huvudströmbrytaren inn-
an den skiljs från nätet.



Drag inte i kabeln utan i kon-
takten för att skilja apparaten 
från nätet.
Rulla aldrig nätkabeln runt 
apparaten, framför allt inte så 
länge apparaten är varm.
Skydda apparaten mot regn. 
Förvara den inte utomhus.

Säkerhetsanordningar är avsed-
da att skydda användaren och 
får inte deaktiveras eller kringås 
i sin funktion. 

Handtaget på ångsugslangen 
har en öppningsknapp som 
förhindrar att ånga släpps ut 
oavsiktligt.
Om ångsugslangen är obeva-
kad för kort stund under an-
vändningen rekommenderas 
att öppningsknappen aktive-
ras (tryck på Stopp-knappen).
Avaktivera öppningsknappen 
(tryck på Stopp-knappen 
igen) när ånga åter ska matas 
ut.



OBSERVERA
Materiella skador genom felaktig påfyllning av vätska i 
vattentanken.

Använd inte kondensvatten från torktumlaren! 
Fyll inte på något rengöringsmedel eller andra till-
satser (till exempel dofter)!
Använd inte rent destillerat vatten! Max. 50% destil-
lerat vatten och 50% kranvatten.
Använd inte uppsamlat regnvatten! 

OBSERVERA
Materiell skada genom tom vattenfilter-behållare.

Säkerställ att vattenfilter-behållaren alltid är fylld 
under användning.

FÖRSIKTIGHET
Skaderisk genom tillfälligt utsläpp av ånga.

Säkerställ att öppningsknappen alltid är aktiverad 
genom Stopp-funktionen vid avbrott i arbetet eller i 
obevakade situationer. 

FÖRSIKTIGHET
Risk för skållning på grund av ånga.

Medan apparaten är i drift skall låsspakarna vara i 
låst position.

FÖRSIKTIGHET
Skaderisk genom tillfälligt utsläpp av ånga.

Aktivera öppningsknapp.



OBSERVERA
Materiell skada genom direkt start igen under pausfunk-
tionen.

För att undvika skador på luftutsläppsfiltret ska ap-
paraten inte startas under pausfunktionen.

Bild 



OBSERVERA
Materiell skada genom felaktig rengöring av tillbehören 
efter användningen.

Rengör alltid alla tillbehör väl innan apparaten 
ställs undan.

OBSERVERA
Materiell skada genom felaktig insättning av vinkelröret 
i filtret med mikroperforering.

Var noga med att pilen på vinkelröret överensstäm-
mer med markeringen på filtret med mikroperfore-
ring vid insättningen.

OBSERVERA
Materiell skada genom för kraftigt inställd ångeffekt.

Rengöringen av känsliga golv, som t.ex. parkett-
golv, får bara utföras med högsta sugeffekt och mi-
nimal ångeffekt.



OBSERVERA
Materiell skada (t.ex. repor i lackytor) genom använd-
ning av rundborsten på känsliga ytor.

Använd inte rundborste till känsliga ytor.

OBSERVERA
Materiell skada genom ångspridning på kalla fönsterrutor.

Förvärm rutorna under årstider med speciellt låga 
temperaturer genom att spruta ånga på ett avstånd 
av cirka 50 cm från den yta som ska behandlas. 

OBSERVERA
Materiell skada genom ångspridning på de förseglade 
ställena på fönsterkarmen. 

Rikta inte ånga mot de här ställena.

FARA
Livsfara på grund av elström.

Stäng av aggregatet och dra ut nätkontaken innan 
vård och skötselarbeten ska utföras.
Låt aggregatet svalna.
Reparationsarbeten och arbeten på elektriska 
komponenter får endast utföras av auktoriserad 
kundservice.

OBSERVERA
Materiell skada genom felaktig rengöring av HEPA-fil-
tret.

Rengörs enbart under rinnande vatten när det be-
hövs - skrubba eller borsta inte av det.



FARA
Livsfara på grund av elström.

Stäng av aggregatet och dra ut nätkontaken innan 
vård och skötselarbeten ska utföras.
Låt aggregatet svalna.
Reparationsarbeten och arbeten på elektriska 
komponenter får endast utföras av auktoriserad 
kundservice.

Med reservation för tekniska ändringar!



VAARA
Välittömästi uhkaava vaara, joka aiheuttaa vakavan 
ruumiinvamman tai johtaa kuolemaan.

VAROITUS
Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi aiheuttaa va-
kavan ruumiinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

VARO
Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi aiheuttaa lie-
vän ruumiinvamman tai aineellisia vahinkoja.
HUOMIO 
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka 
voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Höyry
HUOMIO � palovammavaara

Älä suuntaa höyrysuihkua ihmisiin, 
eläimiin, jännitteellisiin sähkövarustei-
siin tai itse laitteeseen.

Käytä laitetta vain läikkyneiden nes-
teiden imuroimiseen. Laite ei sovellu 
nesteiden imurointiin säiliöistä.
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Tämän käyttöohjeen ohjeiden 
ohella on noudatettava lainmu-
kaisia yleisiä turvallisuus- ja ta-
paturmantorjuntamääräyksiä.
Jos konetta ei käytetä oheisten 
ohjeiden mukaan, takuu rauke-
aa.

VAARA
Käyttö räjähdysalttiilla alueilla 
on kielletty.
Käytettäessä laitetta vaara-
alueilla on noudatettava vas-
taavia turvallisuusmääräyk-
siä.
Älä käytä laitetta uima-altais-
sa, joissa on vettä.
Älä suihkuta höyrysuihkua 
suoraan työvälineisiin, joissa 
on sähköisiä rakenneosia, 
kuten esim. sähköuunien si-
sätiloihin.
Tarkasta laitteen ja varustei-
den asiallinen kunto ennen 
käyttöä. Jos kunto ei ole moit-
teeton, laitteen ja varusteiden 
käyttö ei ole sallittua. Tarkas-
ta erityisesti verkkoliitäntäjoh-
to, turvasuljin ja höyryletku.
Anna valtuutetun huoltoliik-
keen/sähköalan ammattilai-
sen välittömästi vaihtaa vauri-
oitunut verkkoliitäntäjohto.



Vaihda vaurioitunut höyrylet-
ku välittömästi. Ainoastaan 
valmistajan suositteleman 
höyryletkun käyttö on sallittu 
(katso tilausnumero varaos-
aluettelosta).
Älä koskaan tartu märillä kä-
sillä virtapistokkeeseen.
Älä käytä konetta kun olet 
paljain jaloin.
Älä milloinkaan koske konee-
seen märin käsin tai märillä 
jaloilla kun verkkopistoke on 
pistorasiassa.
Älä upota laitetta, kaapelia tai 
pistoketta veteen tai muihin 
nesteisiin.
Älä höyrytä esineitä, jotka si-
sältävät terveydelle haitallisia 
aineita (esim. asbestia).
Älä koskaan käsin kosketa 
höyrysuihkua lyhyeltä etäi-
syydeltä tai koskaan suuntaa 
sitä ihmisiin tai eläimiin (palo-
vammavaara).
VAROITUS
Laitteen liittäminen on sallittu 
ainoastaan sähköliitäntään, 
joka on sähköasentajan 
asentama standardin IEC 
60364 mukaan.
Liitä laite vain vaihtovirtaan. 
Jännitteen on oltava sama 
kuin laitteen tyyppikilvessä il-
moitettu jännite.
Kosteissa tiloissa, esim. kyl-
pyhuoneissa, laitteen saa liit-
tää vain pistorasiaan, joka on 
varustettu FI-suojakytkimellä.

Sopimattomat jatkojohdot 
voivat olla vaarallisia. Käytä 
ainoastaan roiskevesisuojat-
tuja jatkojohtoja, joiden johti-
mien poikkileikkauspinta-ala 
on vähintään 3x1 mm².
Verkko- ja jatkojohdon liitän-
täkohdat eivät saa olla vedes-
sä.
Vaihdettaessa verkko- tai jat-
kojohtojen pistokkeita, roiske-
vesisuojan toimivuuden ja 
mekaanisen lujuuden pitää 
pysyä samanlaatuisina.
Käyttäjän on käytettävä laitet-
ta tarkoituksenmukaisesti. 
Käyttäjän on huomioitava pai-
kalliset olosuhteet ja työsken-
nellessään laitteen kanssa 
huomioitava ympäristössä 
oleskelevat henkilöt.
Laitetta eivät saa käyttää sel-
laiset henkilöt, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta 
puuttuu laitteen käyttämiseen 
tarvittavaa kokemusta ja/tai 
tietoa, paitsi jos heidän turval-
lisuudestaan vastaava henki-
lö valvoo heitä tai on antanut 
heille laitteen käyttämiseen 
tarvittavat ohjeet. 
Lapset saavat käyttää laitetta 
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta 
vastaavan henkilön valvon-
nassa tai ovat saaneet hänel-
tä opastuksen laitteen käyttä-
miseen.
Lapset eivät saa leikkiä lait-
teen kanssa.



Lapsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, että he eivät 
leiki laitteella.
Lapset eivät saa ilman valvon-
taa suorittaa laitteen puhdis-
tus- tai huoltotoimenpiteitä.
Älä koskaan jätä laitetta val-
vomatta niin kauan kuin se on 
käytössä.
Noudata varovaisuutta puh-
distaessasi laatoitettuja sei-
niä, joissa on sähköpistorasi-
oita.
Älä imuroi happoja tai liuottei-
ta, jotka voivat vaurioittaa lait-
teen. Älä imuroi räjähtäviä 
jauheita tai nesteitä, jotka 
saattavat aikaansaada räjäh-
dyksen joutuessaan koske-
tuksiin koneen sisäisten kom-
ponenttien kanssa.
Älä imuroi myrkyllisiä aineita.
Älä imuroi mitään palavaa tai 
hehkuvaa, kuten tupakan-
tumppeja, tuhkaa tai muuta 
palavaa tai hehkuvaa materi-
aalia.
Mikäli laite putoaa maahan, 
se on toimitettava valtuutet-
tuun huoltopisteeseen tarkas-
tettavaksi, sillä laitteessa 
saattaa olla sisäisiä vikoja, 
jotka vaikuttavat tuotteen tur-
vallisuuteen.

VARO
Kiinnitä huomiota siihen, että 
verkko- tai jatkojohtoja ei va-
hingoiteta eikä vaurioiteta 
ajamalla yli, puristamalla tai 
kiskomalla. Suojaa verkko-
johto kuumuudelta, öljyltä ja 
teräviltä reunoilta.

Sammuta laite ja irrota verk-
kopistoke kun täytät vettä.
Älä koskaan täytä liuottimia, 
liuotinpitoisia nesteitä tai lai-
mentamattomia happoja vesi-
säiliöön (esim. puhdistusai-
neita, bensiini, väriohenteet, 
asetoni), koska ne syövyttä-
vät laitteessa käytettyjä mate-
riaaleja.
Laitteen on seisottava tuke-
valla alustalla.
Älä pysäköi laitetta lämmöna-
roille pinnoille.
Älä säilytä konetta keittoliesi-
en, sähköuunien tai muiden 
lämmönlähteiden läheisyy-
dessä.
Älä paina painikkeita liian voi-
makkaasti ja vältä terävien 
esineiden, kuten kynien tms. 
käyttöä.
Käytä ja säilytä laitetta vain 
kuvausten tai kuvien mukai-
sesti!
Älä lukitse höyryvipua käytön 
aikana.
Ennen sähköverkosta irrotta-
mista laite on aina ensin sam-
mutettava pääkytkimestä.
Kun irrotat laitteen sähköver-
kosta, vedä pistokkeesta, ei 
johdosta.
Älä kierrä verkkokaapelia lait-
teen ympärille, eteenkin jos 
laite on kuuma.
Suojaa laite sateelta. Älä säi-
lytä laitetta ulkoalueella.



Turvalaitteet on tarkoitettu käyt-
täjän suojaamiseksi loukkaantu-
miselta, eikä niitä saa poistaa 
käytöstä, eikä niiden toimintoa 
saa ohittaa.

Höyryimuletkun käsikahvas-
sa on lukituspainike, joka es-
tää höyryn tahattoman ulos-
tulon.
Jos höyrynimuletku on käytön 
aikana lyhyen aikaa ilman 
valvontaa, suositellaan luki-
tuspainikkeen käyttöä (paina 
Stop-painiketta).
Höyryn ulostulon vapauttami-
seksi uudelleen, vapauta luki-
tus (paina uudelleen Stop-
painiketta).

HUOMIO 
Vesisäiliön täyttö väärällä nesteellä aiheuttaa voi vauri-
oittaa laitetta.

Älä käytä vaatekuivaimen lauhdevettä! 
Älä täytä puhdistusaineita tai muita lisäaineita 
(esimmerkiksi hajusteita)!



Älä käytä pelkkää tislattua vettä! Maks. 50% tislat-
tua vettä ja 50% vesijohtovettä.
Älä käytä kerättyä sadevettä! 

HUOMIO 
Tyhjä vedensuodatussäiliö aiheuttaa esinevahinkoja.

Varmista, että vedensuodatussäiliö on käytettäes-
sä aina täynnä.

VARO
Ulostuleva höyry aiheuttaa loukkantumisvaaran.

Varmista, että lukituspainike on Stop-asennossa 
työtaukojen aikana tai laitteen ollessa ilman val-
vontaa. 

VARO
Höyry aiheuttaa loukkaantumisvaaran!

Lukitusvivun tulee laitetta käytettäessä olla suljet-
tuna asennossa!

VARO
Ulostuleva höyry aiheuttaa loukkantumisvaaran.

Vapauta lukitus painikkeella.



HUOMIO 
Tauko-toiminnon aikana suoritettu välitön uudelleen 
päällekytkentä voi vaurioittaa laitetta.

Ilman ulospäästösuodattimen vaurioitumisen estä-
miseksi, älä kytke laitetta päälle tauko-toiminnon 
aikana.

Kuva 



HUOMIO 
Lisävarusteosien puhdistamatta jättäminen käyttämi-
sen jälkeinen aiheuttaa esinevahinkoja.

Ennen laitteen laittamista säilytykseen, puhdista 
aina hyvin kaikki lisävarusteosat.

HUOMIO 
Putkitaipeen väärä asettaminen mikroperforoituun suo-
dattimeen aiheutta esinevaurion.

Katso, että putkitaipeen nuoli on mikroperforoidun 
suodattimen merkinnän kohdalla.

HUOMIO 
Liian korkea höyrytysteho voi aiheuttaa esinevahinkoja.

Arkojen lattiapintojen, kuten esim. parkettilattioi-
den, puhdistamisen saa suorittaa vain suurimmalla 
imuteholla ja minimillä höyrytysteholla.



HUOMIO 
Pyöröharjan käyttö aroilla pinnoilla voi aiheuttaa esine-
vaurioita (esim. naarmuja maalipintoihin).

Älä käytä pyöröharjaa aroilla pinnoilla.

HUOMIO 
Höyrypuhdistimen käyttö kylmiin ikkunalaseihin voi ai-
heuttaa esinevahinkoja.

Esilämmitä ikkunalasit kylminä vuodenaikoina ja 
alhaisilla lämpötiloilla suihkuttamalla höyryä noin 
50 cm etäisyydestä puhdistettavalle pinnalle. 

HUOMIO 
Höyrypuhdistimen käyttö ikkunankehysten tiivistekoh-
tiin voi aiheuttaa esinevahinkoja. 

Älä suuntaa höyrysuihkua näihin kohtiin.

VAARA
Sähköiskun aiheuttama hengenvaara.

Kytke laite pois päältä ennen kaikkia hoito- ja huol-
totöitä ja vedä virtapistoke irti pistorasiasta.
Anna laitteen jäähtyä.
Vain valtuutettu huoltoliike saa suorittaa korjaus-
työt ja sähköisiin rakenneosiin kohdistuvat työt.

HUOMIO 
HEPA-suodattimien väärin suoritettu puhdistus aiheut-
taa esinevahinkoja.

Puhdista tarvittaessa vain juoksevalla vedellä, älä 
hankaa tai käytä harjaa.



VAARA
Sähköiskun aiheuttama hengenvaara.

Kytke laite pois päältä ennen kaikkia hoito- ja huol-
totöitä ja vedä virtapistoke irti pistorasiasta.
Anna laitteen jäähtyä.
Vain valtuutettu huoltoliike saa suorittaa korjaus-
työt ja sähköisiin rakenneosiin kohdistuvat työt.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään!
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TEHLIKE
A r bedensel yaralanmalar ya da ölüme neden olan di-
rekt bir tehlike için.

UYARI
A r bedensel yaralanmalar ya da ölüme neden olabile-
cek olas tehlikeli bir durum için.

TEDBIR
Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi hasarlara ne-
den olabilecek olas tehlikeli bir durum için.
DIKKAT
Maddi hasarlara neden olabilecek olas tehlikeli bir du-
ruma yönelik uyar.

Buhar
D KKAT � Yanma tehlikesi

Buhar tazyikini insanlara, hayvanlara, 
elektrikli aletlere ve makinenin kendi-
sine do ru tutmayn.

Cihaz sadece dökülen svlarn emil-
mesi için kullann. Cihaz kaplardan s-
vlarn emilmesi için uygun de ildir.

www.kaercher.com/REACH

Bu kullanm klavuzundaki uya-
rlara ek olarak, yasa koyucunun 
genel güvenlik ve kaza önleme 
talimatlar dikkate alnmaldr.
Mevcut talimatlara uymayan her 
türlü kullanm garantinin geçer-
siz olmasna neden olur.

TEHLIKE
Patlama tehlikesi olan bölge-
lerde cihazn çal trlmas 
yasaktr.
Tehlikeli alanlarda cihazn 
kullanlmas durumunda ge-
rekli emniyet tedbirlerinin dik-
kate alnmas gerekir.
Cihaz içinde su bulunan kü-
vetlerde kullanmayn.
Elektrikli yap parçalar içeren 
i letme maddelerine do ru 
buharl püskürtme yapmayn, 
Örn; frnlarn içi.
Cihaz ve aksesuarlar kullan-
madan önce kontrol edin. 
E er hasar veya eksik var ise 
kullanlmamaldr. Lütfen 
özellikle ebeke ba lant hat-
t, emniyet kilidi ve buhar hor-
tumunu kontrol edin.



Hasar görmü  ebeke ba -
lant kablosunu derhal yetkili 
mü teri hizmetleri/elektronik 
teknisyeni tarafndan de i ti-
rilmesini sa layn.
Buhar hortumunu hemen de-

i tirin. Sadece üretici tara-
fndan tavsiye edilen buhar 
hortumu (Sipari  numaras 
için bak. Yedek aksesuarlar) 
kullanlabilir.
Fi i ve prizi kesinlikle slak 
veya nemli elle temas etme-
yin.
Cihaz kesinlikle çplak ayak-
la kullanmayn.

ebeke soketi prizdeyken ci-
haza kesinlikle slak eller ya 
da ayaklarla dokunmayn.
Cihaz, kablo ya da soketleri 
kesinlikle su ya da di er sv-
lara batrmayn.
Sa l a zarar verebilecek 
maddelere (örn. asbest) bu-
har püskürtmeyin
Buhar jetine ksa mesafeler-
den elinizi tutmayn veya in-
sanlar, hayvanlar üzerine 
do rultmayn (Yanma tehlike-
si).
UYARI
Cihaz, ancak IEC 60364 tali-
mat uyarcan elektronik bir 
kurulumcu tarafndan yapl-
mas zorunlu olab bir elektrikli 
ba lantyla ba lanmaldr.
Cihaz sadece alternatif ak-
ma ba layn. Gerilim, cihazn 
tip plaketiyle ayn olmaldr.

Örn; banyo gibi nemli odalar-
da cihaz sadece önceden 
ba lanm  bir FI koruma al-
terli prizlerde çal trn.
Uygun olmayan elektrikli 
uzatma kablolar tehlikeli ola-
bilir. Sadece, kablo kesiti 3x1 
mm² olan ve su püskürmesi-
ne kar  korunmu  bir elek-
trikli uzatma kablosu kullann.
Elektrik fi i ve uzatma kablo-
sunun ba lants su içinde ol-
mamaldr.
Elektrik ba lant veya uzatma 
kablosu kavramalarnn de-

i tirilmesinde su geçirmezli-
i ve mekanik sa lamll  ga-

ranti edilmelidir.
Kullanc, cihaz talimatlara 
uygun olarak kullanmak zo-
rundadr. Yerel kurallar dik-
kate almal ve çal ma esna-
snda çevredeki ki ilere dik-
kat etmelidir.
Bu cihaz, güvenlikten sorum-
lu bir ki inin gözetimi altnda 
veya cihazn nasl kullanlma-
s gerekti i konusunda ve bu 
kullanm neticesinde ortaya 
çkan tehlikeler hakknda tali-
matlar alm  olmayan kstl fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal 
yeteneklere sahip, deneyimi 
ve/veya bilgisi az olan ki iler 
tarafndan kullanm için üretil-
memi tir. 
Çocuklar, sadece 8 ya n üs-
tünde olmalar ve güvenlikle-
rinden sorumlu bir ki inin gö-
zetimi altndayken veya ciha-
zn nasl kullanlaca na ve 



cihazn kullanm neticesinde 
ortaya çkan tehlikelere dair 
talimatlar alm  olmalar duru-
munda cihaz kullanmaldr.
Çocuklar cihazla oynamama-
ldr.
Cihazla oynamamalarn sa -
lamak için çocuklar gözetim 
altnda tutulmaldr.
Çocuklar gözetim olmadan 
temizlik ve kullanc bakm 
yapmamaldr.
Cihaz çal r durumdayken 
ba ndan asla ayrlmaynz.
Priz bulunan fayansl duvarla-
rn temizlenmesi srasnda 
dikkatli olun.
Cihaza zarar verebilecekleri 
için asit ya da çözeltileri em-
meyin. Cihazn içindeki bile-
enlerle temas etmeleri duru-

munda patlamalara neden 
olabilecekleri için patlayc toz 
ya da svlar emmeyin.
Hiçbir zehirli maddeyi emme-
yin.
Sigara izmariti, kül gibi ate li 
cisimler ya da benzeri di er 
yanc ya da ate li maddeleri 
emmeyin.
Cihazn dü mesi durumunda, 
ürünün güvenli ini kstlaya-
bilecek dahili arzalar olabile-
ce i için cihaz, yetkili bir mü -
teri hizmetleri merkezi tarafn-
dan kontrol edilmelidir.

TEDBIR
Elektrik fi i veya uzatma kab-
losununun ezilme, hrpalan-
ma ya da benzer ekilde za-
rar ya da hasar görmemesine 
dikkat edin. Elektrik fi ini s, 
ya  ve keskin kenarlardan 
koruyun.
Su doldururken cihaz kapa-
tn ve elektrik prizini çekin.
Cihaza zarar verebilecekleri 
için, çözücü madde, çözücü 
madde içeren svlar veya in-
celtilmemi  asitleri (Örn; te-
mizlik maddeleri, benzin, tiner 
ve aseton) kesinlikle su haz-
nesine doldurmayn.
Cihaz sa lam bir zemin üze-
rinde bulunmal.
Scak cihaz sya duyarl yü-
zeylere yerle tirmeyin.
Cihaz çal r durumdaki frn-
lar, elektrikli ocaklar ya da di-

er s kaynaklarnn yaknna 
yerle tirmeyin.
Tu lara çok kuvvetli baslma-
mal ve pim ya da benzeri siv-
ri cisimlerin kullanlmas ön-
lenmelidir.
Cihaz sadece açklamaya 
veya ekle uygun olarak ça-
l trn veya depolayn!
Buhar kolunu çal ma sra-
snda sk trmayn.
Cihaz elektrik ebekesinden 
ayrlmadan önce, cihaz, her 
zaman ilk önce ana alterle 
kapatlmaldr.
Cihaz ebekeden ayrmak 
için ba lant kablosu yerine 
soketi çekin.



ebeke kablosunu, özellikle 
cihaz scak oldu u sürece ke-
sinlikle cihazn etrafna sar-
mayn.
Cihaz ya murdan koruyun. 
Açk alanda depolamayn.

Güvenlik tertibatlar kullancnn 
korunmasn sa lar ve devre 
d  braklmamaldr ya da bu 
tertibatlarn çal ma ekli de i -
tirilmemelidir.

Buhar emme hortumunun tu-
tama ), farknda olmadan 
buhar çk n önleyen bir kilit 
açma tu una sahiptir.
Buhar emme hortumu çal -
ma srasnda ksa süreli ola-
rak denetim d  kalacaksa, 
kilit açma tu unun devreye 
sokulmasn öneriyoruz (Stop 
tu una basn).
Buhar çk n tekrar devreye 
sokmak için, kilit açma tu unu 
devre d  brakn (Stop tu u-
na tekrar basn).



DIKKAT
Su deposuna yanl  sv doldurulmas nedeniyle maddi 
hasar.

Çama r kurutma makinesinin yo unla m  suyu-
nu kullanmayn! 
Temizlik maddesi ya da di er katk maddeleri (ör-
ne in kolular) doldurmayn!
Temiz saf su kullanmayn! Maks. %50 saf su 
ve%50 musluk suyu.
Toplanm  ya mur suyu kullanmayn! 

DIKKAT
Bo  su filtresi deposu nedeniyle maddi hasar.

Su filtresi deposunun her zaman dolu olmasn sa -
layn.

TEDBIR
Rastgele buhar çk  nedeniyle yaralanma tehlikesi.

Kilit açma tu unun çal ma duraklamalarnda veya 
gözetimsiz durumdayken her zaman Stop pozisyo-
nu ile devreye sokulmu  oldu undan emin olun. 

TEDBIR
Buhar nedeniyle yaralanma tehlikesi!

Cihaz çal rken kilitleme kolu kapal pozisyonda 
kalmaldr!

TEDBIR
Rastgele buhar çk  nedeniyle yaralanma tehlikesi.

Kilit açma tu unu etkinle tirin.



DIKKAT
Mola fonksiyonu srasnda hemen tekrar açma nedeniy-
le maddi hasar.

Hava çk  filtresinde maddi hasarlar olu masn 
önlemek için, mola fonksiyonu srasnda cihaz aç-
mayn.

ekil 



DIKKAT
Uygulamadan sonra aksesuar parçalarnn eksik ekil-
de temizlenmesi nedeniyle maddi hasar.

Cihaz kaldrmadan önce tüm aksesuar parçalarn 
her zaman iyice temizleyin.

DIKKAT
Boru manifoldunun mikro gözenekli filtreye yanl  yer-
le tirilmesi nedeniyle maddi hasar.

Yerle tirme srasnda, boru manifoldundaki okun 
mikro gözenekli filtredeki i aretle çak masna dik-
kat edin.

DIKKAT
Buhar gücünün çok yüksek ayarlanmas nedeniyle 
maddi hasar.

Örn. parke zeminler gibi hassas zeminlerin temiz-
lenmesi i lemi, sadece en yüksek emme gücünde 
ve asgari buhar gücünde gerçekle melidir.



DIKKAT
Yuvarlak memenin hassas yüzeylerde kullanlmas ne-
deniyle maddi hasar (örn. boya yüzeylerinde çizikler).

Yuvarlak frçay hassas yüzeylerde kullanmayn.

DIKKAT
So uk pencere camlarna buhar uygulanmas nedeniy-
le maddi hasar.

Özellikle scakl n dü ük oldu u mevsimlerde, i -
lenecek yüzeyden yakla k 50 cm mesafede buhar 
püskürterek camlar önceden stn. 

DIKKAT
Cam çerçevesinin kaplamal yerlerine buhar uygulan-
mas nedeniyle maddi hasar. 

Buhar bu yerlere yönlendirmeyin.

TEHLIKE
Elektrik akm nedeniyle ölüm tehlikesi.

Bütün bakm ve temizlik çal malarnda cihaz ka-
patlmal ebeke kablosu prizden çkartlmaldr.
Cihaz so utun.
Elektrik parçalardaki onarm çal malar ve di er 
çal malar sadece yetkili mü teri hizmeti tarafndan 
uygulanmaldr.

DIKKAT
HEPA filtrenin yanl  temizlenmesi nedeniyle maddi ha-
sar.

Gerekirse, sadece akar su altnda ykayn; silmeyin 
veya frçalamayn.



TEHLIKE
Elektrik akm nedeniyle ölüm tehlikesi.

Bütün bakm ve temizlik çal malarnda cihaz ka-
patlmal ebeke kablosu prizden çkartlmaldr.
Cihaz so utun.
Elektrik parçalardaki onarm çal malar ve di er 
çal malar sadece yetkili mü teri hizmeti tarafndan 
uygulanmaldr.

Teknik de i iklik yapma hakk sakldr!
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VESZÉLY
Azonnal fenyeget  veszély, amely súlyos testi sérülés-
hez vagy halálhoz vezet.

FIGYELMEZTETÉS
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely súlyos testi sérü-
léshez vagy halálhoz vezethet.

VIGYÁZAT
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely könny  sérülés-
hez vagy kárhoz vezethet.
FIGYELEM
Lehetséges veszélyes helyzetre való figyelmeztetés, 
amely anyagi kárhoz vezethet.

G z
FIGYELEM � Égésveszély

A g zsugarat soha ne irányítsa sze-
mélyek, állatok, aktív elektromos sze-
relvények vagy maga a készülék felé.

A készüléket csak kiömlött folyadékok 
felszívására használja. A készülék 
nem alkalmas folyadékok tartályból 
való felszívására.

www.kaercher.com/REACH

A jelen üzemeltetési utasítás-
ban található utasítások mellett 
figyelembe kell venni a törvé-
nyes, általános, biztonsági és 
balesetmegel zési el írásokat.
A fenti utasításokkal meg nem 
egyez  használat a garancia 
megsz néséhez vezet.

VESZÉLY
Tilos a t zveszélyes helyisé-
gekben történ  üzemeltetés.
A készülék veszélyes terüle-
ten történ  alkalmazása so-
rán figyelembe kell venni a 
megfelel  biztonsági el írá-
sokat.
A készüléket ne használja 
olyan úszómedencében, 
amely vizet tartalmaz.
A g zsugarat ne irányítsa 
közvetlenül olyan eszközök-
re, amelyek elektromos alkat-
részeket tartalmaznak, mint 
pl. kályhák belseje.



A készülék és a tartozék el -
írásszer  állapotát használat 
el tt ellen rizni kell. 
Ha a készülék állapota nem 
kifogástalan, akkor nem sza-
bad használni. Kérem, külö-
nösen ellen rizze a hálózati 
csatlakozóvezetéket, a biz-
tonsági zárat és a g ztöml t.
A sérült hálózati csatlakozó-
vezetéket azonnal cseréltes-
se ki felhatalmazott szerviz-
zel/villamos szakemberrel.
A sérült g ztöml t azonnal 
cserélje ki. Csak a gyártó által 
ajánlott g ztöml t (a rendelé-
si számot lásd a pótalkatrész 
listában) szabad alkalmazni.
Ne fogja meg nedves kézzel 
a hálózati csatlakozót és du-
galjat.
Mezítláb soha ne üzemeltes-
se a készüléket.
Soha ne érintse meg a készü-
léket nedves kézzel vagy láb-
bal, ha a hálózati csatlakozó 
a konnektorhoz csatlakoztat-
va van.
Soha ne merítse a készülé-
ket, annak kábelét vagy a 
csatlakozóit vízbe vagy más 
folyadékba.
Nem szabad olyan tárgyat 
kezelni a g zsugárral, amely 
egészségre káros anyagot 
(pl. azbesztet) tartalmaz.
A g zsugarat nem szabad kis 
távolságból kézzel megérin-
teni, emberre, illetve állatra 
irányítani (forrázásveszély).

FIGYELMEZTETÉS
A készülék IEC 60364-nek 
megfelel  elektromos csatla-
koztatását villanyszerel vel 
kell elvégeztetni.
A készüléket csak váltóáram-
mal szabad üzemeltetni. A fe-
szültségnek meg kell egyez-
nie a készülék típustábláján 
található tápfeszültséggel.
Nedves helyiségben, pl. für-
d szobában, a készüléket 
csak el kapcsolt FI véd kap-
csolóval ellátott aljzatról sza-
bad üzemeltetni.
Az alkalmatlan elektromos 
hosszabbító vezetékek ve-
szélyt okozhatnak. Csak fröc-
csen víz ellen védett, leg-
alább 3x1 mm² keresztmet-
szet  elektromos hosszabbí-
tó vezetéket szabad 
használni.
A hálózati dugó és a hos-
szabbító vezeték csatlakozó-
ja nem kerülhet vízbe.
A hálózati vagy hosszabbító 
vezeték csatlakozóinak cse-
réjekor szavatolni kell a frec-
csen víz elleni védelmet és a 
mechanikai szilárdságot.
A felhasználónak rendelte-
tésszer en kell használnia a 
készüléket. Figyelembe kell 
venni a helyi viszonyokat, és 
a készülékkel történ  munka-
végzés során ügyelni kell má-
sokra, f ként a gyerekekre.



Ez a készülék nem alkalmas 
arra, hogy korlátozott fizikai, 
érzékel  vagy szellemi ké-
pességgel rendelkez  vagy 
tapasztalat és/vagy ismeret 
hiányában lév  személyek 
használják, kivéve, ha a biz-
tonságukért felel s személy 
felügyeli ket, vagy betanítot-
ták ket a készülék használa-
tára és megértették az ebb l 
ered  veszélyeket. 
Gyermekek a készüléket 
csak akkor használhatják, ha 
8 év felettiek, és ha a bizton-
ságukért felel s személy fel-
ügyeli ket, vagy ha megtaní-
tották ket a készülék hasz-
nálatára és megértették az 
ebb l ered  veszélyeket.
Gyermekeknek nem szabad 
a készülékkel játszani!
Gyerekeket felügyelni kell, 
annak biztosításáért, hogy a 
készülékkel ne játszanak.
Tisztítást és felhasználó általi 
karbantartást nem szabad 
gyermekeknek felügyelet nél-
kül elvégezni.
A készüléket nem szabad fel-
ügyelet nélkül hagyni, amíg 
üzemel.
Vigyázat hálózati dugaljjal el-
látott csempézett falak tisztí-
tásánál.
Ne szívjon fel savakat vagy 
oldatokat, mivel ezek a ké-
szüléket károsíthatják. Ne 
szívjon fel robbanékony poro-
kat vagy folyadékokat, mivel 
a készülék belsejével érint-
kezve robbanást okozhatnak.

Ne szívjon fel mérgez  anya-
gokat.
Ne szívjon fel ég  vagy izzó 
tárgyakat, mint cigaretta-
csikk, hamu vagy más hason-
ló ég  vagy izzó anyagok.
Ha a készülék leesne, akkor 
jóváhagyott ügyfélszolgálati 
helyen át kell vizsgáltatni, mi-
vel bels  meghibásodások 
léphettek fel, amelyek a ter-
mék biztonságát korlátozhat-
ják.

VIGYÁZAT
Ügyeljen arra, hogy a hálózati 
vagy hosszabbító kábel ne 
sérülhessen meg vagy káro-
sodhasson azáltal, hogy át-
hajtanak rajta, becsíp dik va-
lahová, megrántják vagy ha-
sonló hatások érik. A hálózati 
kábelt védeni kell a h t l, 
olajtól és kiálló élekt l.
Vízzel feltöltés alatt kapcsolja 
a készüléket sé húzza ki a há-
lózati kábelt.
A víztartályba tilos oldószert, ol-
dószertartalmú folyadékot vagy 
hígítás nélkül savat (pl. tisztító-
szert, benzint, festékhígítót és 
acetont) tölteni, mivel az megtá-
madhatja a készülékben hasz-
nált anyagokat.
A készüléket csak szilárd ta-
lajon szabad felállítani.
Ne helyezze a forró készülé-
ket h re érzékeny felületre.
A készüléket nem szabad be-
kapcsolt t zhely, villamos ke-
mence vagy más h forrás kö-
zelébe állítani.



Ne nyomja a gombokat túl he-
vesen és kerülje hegyes tár-
gyak használatát, mint pl. ce-
ruza vagy hasonlók.
A készüléket csak a leírás-
nak, ill. az ábrának megfelel  
módon üzemeltesse vagy tá-
rolja!
A g zkart üzemeltetésnél ne 
szorítsa le.
Miel tt a készüléket levá-
lasztja az áramról, el ször 
mindig kapcsolja ki a f kap-
csolóval.
A készülék hálózatról történ  
leválasztásához ne a csatla-
kozókábelnél fogva húzza, 
hanem a dugót megfogva.
Soha ne tekerje a hálózati ká-
belt a készülék köré, f leg 
amíg a készülék meleg.
A készüléket védeni kell az 
es t l. A készüléket nem 
szabad kültéren tárolni.

A biztonsági berendezések a 
felhasználó védelmét szolgálják 
és nem szabad ket hatályon kí-
vül helyezni vagy m ködésük-
ben megkerülni.

A fogantyú a g z szívótöml n 
kioldó gombbal rendelkezik, 
amely a véletlenszer  g zle-
adást megakadályozza.
Ha a g z-szívótöml  az üze-
melés során rövid id re fel-
ügyelet nélkül marad, akkor 
ajánlatos a kioldó gomb akti-
válása (stop gombot meg-
nyomni).

A g zképzés ismételt kioldá-
sához kapcsolja ki a kioldó 
gombot (ismét nyomja meg a 
stop gombot).



FIGYELEM
Anyagi kár a víztartály helytelen folyadék feltöltése által.

Ruhaszárító gépb l származó kondenzvizet nem 
szabad használni! 
Ne töltsön bele tisztítószert vagy más adalékot 
(például illatosítót)!
Ne használjon tiszta desztillált vizet! Max. 50% 
desztillált víz és 50% csapvíz.
Ne használjon összegy jtött es vizet! 

FIGYELEM
Anyagi kár üres vízsz r -tartály miatt.

Biztosítani kell, hogy a vízsz r -tartály üzem alatt 
mindig fel legyen töltve.

VIGYÁZAT
Sérülésveszély véletlenül kilép  g z miatt.

Gy z djön meg róla, hogy munkaszünet esetén 
vagy, ha a készüléket nem felügyelik a kioldógomb 
a stop pozícióban mindig aktiválva legyen. 

VIGYÁZAT
Sérülésveszély g z által!

A készülék üzeme alatt a reteszkarnak zárt hely-
zetben kell maradnia!



VIGYÁZAT
Sérülésveszély véletlenül kilép  g z miatt.

Kapcsolja be a kioldógombot.

FIGYELEM
Anyagi károk a szünet funkció alatti közvetlen ismételt 
bekapcsolás miatt.

A kimen  leveg  sz r  megrongálódásának elke-
rülése érdekében a készüléket a szünet funkció 
alatt ne kapcsolja be.



Ábra 

FIGYELEM
Anyagi károk, mivel a tartozékokat használat után nem 
tisztították meg.

Miel tt a készüléket elteszik mindig meg kell tisztí-
tani az összes tartozékot.

FIGYELEM
Anyagi károk a könyökcs  mikroperforált sz r be törté-
n  helytelen behelyezése miatt.

Behelyezéskor ügyeljen arra, hogy a könyökcsö-
vön lév  nyíl megegyezzen a mikroperforált sz r n 
lév  jelöléssel.



FIGYELEM
Anyagi károk a g zteljesítmény túl magas beállítása miatt.

Érzékeny padlózatok, mint pl. parketta tisztítását 
mindig csak a legmagasabb szívóteljesítmény és 
minimális g zteljesítmény mellett szabad végezni.

FIGYELEM
Anyagi károk (pl. karmolás lakkozott felületen) a körkefe 
érzékeny felületen történ  használata miatt.

A körkefét ne használja érzékeny felületeken.

FIGYELEM
Anyagi károk hideg ablakfelületre történ  g zölés miatt.

Alacsony h mérséklet  évszakokban melegítse 
el  az ablaktáblákat úgy, hogy a kezelend  felüle-
tet kb. 50 cm távolságból g zzel kezeli. 

FIGYELEM
Anyagi kár az ablakkeret kezelt részén történ  g zölés 
miatt. 

A g zt ne irányítsa erre a helyre.

VESZÉLY
Életveszély áramütés által!

Minden ápolási- és karbantartási munka megkez-
dése el tt kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a 
hálózati csatlakozót.
Hagyja leh lni a készüléket.
Elektromos alkatrészeken történ  javításokat és 
munkákat csak jóváhagyott szerviz szolgálat vé-
gezhet el.



FIGYELEM
Anyagi károk a HEPA sz r  helytelen tisztítása miatt.

Szükség esetén csak folyóvíz alatt tisztítsa, ne dör-
zsölje vagy kefélje le.

VESZÉLY
Életveszély áramütés által!

Minden ápolási- és karbantartási munka megkez-
dése el tt kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a 
hálózati csatlakozót.
Hagyja leh lni a készüléket.
Elektromos alkatrészeken történ  javításokat és 
munkákat csak jóváhagyott szerviz szolgálat vé-
gezhet el.

A m szaki adatok módosításának jogát fenntartjuk!



NEBEZPE Í
Pro bezprost edn  hrozící nebezpe í, které vede k t �-
kým fyzickým zran ním nebo k smrti.

VAROVÁNÍ
Pro potencionáln  nebezpe nou situaci, která by mohla 
vést k t �kým fyzickým zran ním nebo k smrti.

UPOZORN NÍ
Pro potencionáln  nebezpe nou situaci, která m �e 
vést k lehkým fyzickým zran ním nebo k v cným �ko-
dám.
POZOR
Upozorn ní na potenciáln  nebezpe nou situaci, která 
m �e mít za následek po�kození majetku.

Pára
POZOR � Nebezpe í opa ení

Parním paprskem nesmíte mí it na 
osoby, zví ata, aktivní elektrické vyba-
vení ani na za ízení samé.

Pou�ívejte p ístroj pouze k nasávání 
rozlitých tekutin. P ístroj není vhodný 
pro nasávání tekutin z nádob.

www.kaercher.com/REACH

Krom  pokyn  v návodu na pou-
�ití musí být dodr�ena i v�eo-
becná, zákonem stanovená 
bezpe nostní ustanovení za 
ú elem zabrán ní vzniku neho-
dy i ohro�ení �ivota.
Ka�dé pou�ití, které nesouhlasí 
s p edlo�enými pokyny, vede ke 
zneplatn ní záruky.

NEBEZPE Í
Nikdy nepracujte s vysokotla-
kým isti em v prostorách, ve 
kterých hrozí nebezpe í ex-
ploze!
Pou�íváte-li za ízení v nebez-
pe ných prostorách, je t eba 
dodr�ovat p íslu�né bezpe -
nostní p edpisy.
Za ízení nepou�ívejte v bazé-
nech, ve kterých je voda.
Proudem páry nemi te p ímo 
na za ízení, která obsahují 
elektrické sou ásti, jako je 
nap . vnit ní prostor pece.
P ed pou�itím za ízení zkont-
rolujte za ízení a p íslu�en-
ství, zda jsou v nále�itém sta-
vu. Pokud jejich stav není bez 
závad, nesmí se za ízení po-
u�ívat. 



Zkontrolujte prosím obzvlá�t  
sí ový p ívod, bezpe nostní 
uzáv r a parní hadici.
Po�kozený sí ový p ívod dej-
te neprodlen  vym nit autori-
zovaným zákaznickým servi-
sem / kvalifikovaným elektri-
ká em.
Po�kozenou parní hadici ne-
prodlen  vym te. Je dovole-
no pou�ívat pouze výrobcem 
doporu enou parní hadici 
(obj. . viz seznam náhrad-
ních díl ).
Zástr ky a zásuvky se nikdy 
nedotýkejte mokrýma rukama.
P ístroj nikdy neprovozujte bosí.
P ístroje se nedotýkejte holý-
ma rukama nebo nohama, 
kdy� je zástr ka v zásuvce.
P ístroj, kabel ani zástr ku ni-
kdy nepono ujte do vody ani 
jiných tekutin.
Nikdy neo�et ujte parou p ed-
m ty obsahující látky �ivotu 
nebezpe né (nap . azbest)
Parního paprsku se nikdy ne-
dotýkejte rukou na krátkou 
vzdálenost ani jím nemi te na 
lidi nebo zví ata (nebezpe í 
opa ení).
VAROVÁNÍ
P ístroj smí být zapojen jen 
do takového el. p ívodu, který 
byl instalován kvalifikovaným 
elektriká em v souladu s me-
zinárodní normou IEC 60364 
o elektrické instalaci budov.
P ístroj zapojujte pouze na 
st ídavý proud. Nap tí musí 
být shodné s údaji o nap tí na 
typovém �títku p ístroje.

Pou�íváte-li p ístroj ve vlh-
kých prostorách jako nap . 
koupeln , zapojujte jej zásad-
n  do zástr ky s p ed aze-
ným proudovým chráni em.
Nevhodná elektrická prodlu-
�ovací vedení mohou být ne-
bezpe ná. Pou�ívejte pouze 
elektrický prodlu�ovací kabel 
chrán ný proti post íkání o 
pr m ru nejmén  3x1 mm².
Spojení zástr ky a prodlu�o-
vacího vedení nesmí le�et ve 
vod .
P i vým n  konektor  vedení 
sí ového p ívodu nebo pro-
dlu�ovacího vedení musí být 
zaru ena jak ochrana p ed 
st íkající vodou tak mecha-
nická pevnost.
U�ivatel smí p ístroj pou�ívat 
pouze k ú el m, ke kterým 
byl p ístroj vyroben. P i práci 
s p ístrojem je u�ivatel povi-
nen dbát místních specifik a 
brát ohled na osoby, nachá-
zející se v blízkosti p ístroje.
Toto za ízení není ur eno k 
tomu, aby je pou�ívaly osoby 
s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo du�evními 
schopnostmi nebo osoby 
zcela bez zku�eností a/nebo 
znalostí, leda�e by tak inily 
pod dohledem osoby pov e-
né zaji�t ním jejich bezpe -
nosti nebo poté, co od ní ob-
dr�ely instruktá�, jak se za í-
zením zacházet a uv domují 
si nebezpe ích, která s pou-
�íváním p ístroje souvisí. 



D ti smí p ístroj pou�ívat 
pouze tehdy, pokud jsou star-
�í 8 let a pokud na jejich bez-
pe nost dohlí�í p íslu�ná 
osoba nebo pokud o ní získali 
pokyny, jak se p ístroj pou�í-
vá a uv domují si nebezpe-
ím, která s pou�íváním p í-

stroje souvisí.
Není dovoleno, aby si d ti s 
p ístrojem hrály.
Na d ti je t eba dohlí�et, aby 
bylo zaji�t no, �e si se za íze-
ním nebudou hrát.

i�t ní a údr�bu p ístroje ne-
smí provád t d ti bez dozoru.
Nikdy p ístroj nenechávejte 
bez dozoru, je-li v provozu.
Pozor p i i�t ní st n oblo�e-
ných kachlíky s nainstalova-
nými zástr kami.
Nenasávejte �ádné kyseliny 
ani roztoky, mohly by po�ko-
dit p ístroj. Nenasávejte vý-
bu�ný prach ani tekutiny, kte-
ré by mohly p i kontaktu s díly 
uvnit  p ístroje zp sobit vý-
buch.
Nenasávejte �ádné jedovaté 
látky.
Nenasávejte �ádné pálící ani 
ho ící objekty, nap . nedopal-
ky, cigaretový popel nebo jiné 
pálící nebo ho ící materiály.
Pokud dojde k pádu p ístroje, 
je t eba jej nechat zkontrolo-
vat autorizovanou servisním 
slu�bou, proto�e mohlo dojít 
k poruchám uvnit  za ízení, 
které by mohly omezit bez-
pe nost produktu.

UPOZORN NÍ
Dbejte na to, aby nedo�lo k 
po�kození sí ového i prodlu-
�ovacího vedení následkem 
p ejetí vedení, jeho sk ípnu-
tím i taháním za n j trhavým 
pohybem. Sí ové vedení 
chra te p ed �árem, olejem a 
ostrými hranami.
P i dopl ování vody p ístroj 
vypn te a vytáhn te zástr -
ku.
Nikdy do vodní nádr�ky ne-
vlévejte rozpou�t dla, tekuti-
ny obsahující rozpou�t dla 
nebo nez ed né kyseliny (na-
p . isticí prost edky, benzín, 
edidla na barvy a aceton), 

napadly by materiály pou�ité 
na p ístroji.
Za ízení musí stát na pevném 
podkladu.
Horký p ístroj nestavte na po-
vrchy citlivé na teplo.
P ístroj neumíst'ujte ddo blíz-
kosti zapnutých sporáku, 
elektrických trub nebo jiných 
zdroj  tepla.
Tla ítka netiskn te nadm rn  
a vyvarujte se pou�ívání �pi-
atých p edm t , nap . tu�ek 

apod.
P ístroj pou�ívejte a skladujte 
dle popisu resp. zobrazení!
Pákový spína  páry se nesmí 
za provozu vzp í it.
P ed odpojení p ístroje ze 
sít  ho v�dy nap ed vypn te 
hlavním spína em.
Nevytahujte za p ipojovací 
kabel, ale za zástr ku.



Sít'ový kabel nikdy neovíjejte 
okolo p ístroje, hlavn  ne, 
kdy� je p ístroj horký.
Za ízení chra te p ed de�-
t m. Neskladujte ve venkov-
ním prostoru.

Bezpe nostní prvky slou�í k 
ochran  u�ivatele a nesmí být 
uvedeny mimo provoz nebo ob-
cházena jejich funkce.

Rukoje  na parní sací hadici 
je vybavena uvol ovacím tla-
ítkem, které zabra uje ná-

hodnému vypou�t ní páry.
Pokud z stává parní sací ha-
dice b hem provozu na krát-
kou dobu bez dohledu, dopo-
ru ujeme aktivovat uvol ova-
cí tla ítko (stisknout tla ítko 
Stop).
Chcete-li znovu spustit vy-
pou�t ní páry, deaktivujte 
uvol ovací tla ítko (znovu 
stiskn te tla ítko Stop).



POZOR
V cné �kody z d vodu napln ní nesprávné kapaliny do 
nádr�ky na vodu.

Nepou�ívejte kondenzovanou vodu z prádelní su-
�i ky! 
Nenapl ujte istící prost edky ani jiné p ísady (na-
p . parfémy)!
Nepou�ívejte istou destilovanou vodu! Max. 50% 
destilované vody a 50% vody z vodovodu.
Nepou�ívejte zachycenou de� ovou vodu! 

POZOR
V cné �kody zp sobené prázdnou nádobu vodního filtru.

Dbejte na to, aby byla nádoba vodního filtru b hem 
provozu v�dy napln na.

UPOZORN NÍ
Nebezpe í úrazu p i náhodném vypou�t ní páry.

Dbejte na to, aby bylo p i p eru�ení práce nebo v 
p ípad , kdy není zaji�t n dohled, v�dy aktivováno 
uvol ovací tla ítko nastavením do polohy Stop. 

UPOZORN NÍ
Nebezpe í poran ní párou!

B hem provozu p ístroje musí být blokovací páky v 
uzam ené poloze!

UPOZORN NÍ
Nebezpe í úrazu p i náhodném vypou�t ní páry.

Aktivace uvol ovacího tla ítka.



POZOR
V cné �kody p i op tovném zapnutí b hem aktivované 
funkce pauza.

Aby nedo�lo k po�kození vypou�t cího vzducho-
vého filtru, nezapínejte p ístroj b hem funkce 
pauza.

Ilustrace 



POZOR
V cné �kody zp sobené nedostate ným vy i�t ním 
p íslu�enství po pou�ití.

Ne� p ístroj uklidíte, pe liv  vy ist te ve�keré p í-
slu�enství.

POZOR
V cné �kody p i nesprávném vlo�ení kolena potrubí do 
filtru s mikroperforací.

P i nasazování dbejte na to, aby �ipka na koleni 
trubky souhlasila s ozna ením na filtru s mikroper-
forací.

POZOR
V cné �kody v d sledku nastavení nadm rného napa-
ování.

i�t ní citlivých podlah, jako jsou parkety, smí být 
provád no pouze, pokud je nastaveno maximální 
sání a minimální parní výkon.



POZOR
V cné �kody (nap . po�krábání lakovaných povrch ) p i 
pou�ití kulatého kartá e na i�t ní choulostivých po-
vrch .

Kulatý kartá  nepou�ívejte na choulostivých plo-
chách.

POZOR
V cné �kody zp sobené napa ováním studených oken.

V ro ních obdobích s obzvlá�t  nízkými teploty 
okna p edeh ejte párou ze vzdálenosti cca 50 cm 
od zpracovávané plochy. 

POZOR
V cné �kody zp sobené napa ováním zakytovaných 
míst okenního rámu. 

Párou nemi te na tato místa.

NEBEZPE Í
Nebezpe í usmrcení p i zasa�ení elektrickým proudem.

Ne� za nete provád t jakoukoliv pé i nebo údr�bu, 
za ízení vypn te a vytáhn te zástr ku ze sít .
Nechte p ístroj vychladnout.
Ve�keré opravá ské práce na elektrických ástech 
p ístroje smí provád t pouze autorizovaný zákaz-
nický servis.

POZOR
V cné �kody z d vodu nesprávného i�t ní filtru HEPA.

V p ípad  pot eby provád jte i�t ní pouze pod 
tekoucí vodou, ne�krábejte ani nekartá ujte.



NEBEZPE Í
Nebezpe í usmrcení p i zasa�ení elektrickým proudem.

Ne� za nete provád t jakoukoliv pé i nebo údr�bu, 
za ízení vypn te a vytáhn te zástr ku ze sít .
Nechte p ístroj vychladnout.
Ve�keré opravá ské práce na elektrických ástech 
p ístroje smí provád t pouze autorizovaný zákaz-
nický servis.

Technické zm ny vyhrazeny.



NEVARNOST
Za neposredno groze o nevarnost, ki vodi do te�kih te-
lesnih po�kodb ali smrti.

OPOZORILO
Za mo�no nevarno situacijo, ki bi lahko vodila do te�kih 
telesnih po�kodb ali smrti.

PREVIDNOST
Za mo�no nevarno situacijo, ki lahko vodi do lahkih po-
�kodb ali materialne �kode.
POZOR
Opozorilo na mo�no nevarno situacijo, ki lahko vodi do 
premo�enjskih �kod.

Para
POZOR - nevarnost opeklin

Parnega curka ne usmerjajte v osebe, 
�ivali, aktivno elektri no opremo ali na 
samo napravo.

Napravo uporabljajte le za sesanje ra-
zlitih teko in. Naprava ni primerna za 
sesanje teko in iz posod.

www.kaercher.com/REACH

Poleg napotkov v tem navodilu 
za uporabo se morajo upo�teva-
ti splo�ni varnostni predpisi in 
zakosko dolo eni predpisi o var-
stvu pri delu.
Vsak na in uporabe, ki odstopa 
od teh navodil, povzro i prene-
hanje garancije.

NEVARNOST
Prepovedano je obratovanje 
v podro jih, kjer obstaja ne-
varnost eksplozij.
Pri uporabi naprave v nevar-
nih obmo jih je potrebno upo-
�tevati ustrezne varnostne 
predpise.
Naprave ne uporabljajte v 
plavalnih bazenih, ki vsebuje-
jo vodo.
Parnega curka ne usmerjajte 
neposredno na delovna sred-
stva, ki vsebujejo elektri ne 
komponente, kot npr. notra-
njost pe ice.
Pred uporabo preverite, ali 
sta naprava in pribor v brez-
hibnem stanju. e stanje ni 
brezhibno, naprave ne smete 
uporabljati. Posebej preverite 
omre�ni priklju ni kabel, var-
nostno zapiralo in gibko par-
no cev.



Po�kodovan omre�ni priklju -
ni kabel naj poobla� eni upo-
rabni�ki servis/elektro stro-
kovnjak nemudoma zamenja.
Po�kodovano gibko parno 
cev nemudoma zamenjajte. 
Uporabljati se sme le tak�na 
gibljiva parna cev (naro ni�ko 
�tevilko poglejte v seznamu 
nadomestnih delov), ki jo pri-
poro a proizvajalec.
Omre�nega vti a in vti nice 
nikoli ne prijemajte z mokrimi 
rokami.
Nikoli bosi ne vklopite napra-
ve.
Naprave se nikoli ne dotikajte 
z mokrimi rokami ali stopali, 
ko je omre�ni vti  vtaknjen v 
vti nico.
Naprave, kabla ali vti a nikoli 
ne potopite v vodo ali druge 
teko ine.
S paro ne obdelujte predme-
tov, ki vsebujejo zdravju ne-
varne snovi (npr. azbest).
Nikoli se s kratke razdalje ne 
dotikajte z roko parnega cur-
ka in nikoli ga ne usmerjajte 
proti osebam ali �ivalim (ne-
varnost oparin).
OPOZORILO
Stroj se sme priklju evati 
samo na elektri ni priklju ek, 
ki ga je elektroin�talater izve-
del v skladu z IEC 60364.
Stroj priklju ujte samo na iz-
meni ni tok. Napetost se 
mora ujemati s tipsko plo� i-
co stroja.

V vla�nih prostorih, kot je npr. 
kopalnica, uporabljajte napra-
vo le na vti nice z vmesnim 
FI-za� itnim stikalom.
Neustrezni elektri ni podalj-
�evalni kabli so lahko nevar-
ni. Uporabljajte samo pred 
�kropljenjem za� iten elektri-
en podalj�evalni kabel z mi-

nimalnim prerezom 3x1 mm².
Spoj omre�nega vti a in po-
dalj�evalnega kabla ne sme 
le�ati v vodi.
Pri zamenjavi spojnic na 
omre�nem priklju nem kablu 
ali elektri nem podalj�ku je 
potrebno zagotoviti za� ito 
pred �kropljenjem in mehan-
sko trdnost.
Uporabnik mora stroj upora-
bljati v skladu z njegovim na-
menom. Mora upo�tevati lo-
kalne danosti in pri delu s 
strojem paziti na osebe v oko-
lici.
Ta naprava ni namenjena 
uporabi oseb z omejenimi fi-
zi nimi, senzori nimi ali du-
�evnimi sposobnostmi ali po-
manjkljivimi izku�njami in/ali 
pomanjkljivim znanjem, razen 
e jih nadzoruje oseba, pri-

stojna za njihovo varnost, ali 
so od nje prejeli navodila, 
kako napravo uporabljati, ter 
so razumeli nevarnosti, ki iz 
tega izhajajo. 



Otroci smejo napravo upora-
bljati le, e so stari nad 8 let in
jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.
Otroci se z napravo ne smejo
igrati.
Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.

i� enja in uporabni�kega
vzdr�evanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.
Stroja med obratovanjem ni-
koli ne pu� ajte brez nadzo-
ra.
Previdno pri i� enju s plo� i-
cami oblo�enih sten z vti ni-
cami.
Ne vsesavajte kislin ali razto-
pin, ker lahko napravo po�ko-
dujejo. Ne vsesavajte eksplo-
zivnih pra�kov ali teko in, ki
lahko v stiku s komponentami
v notranjosti naprave povzro-
ijo eksplozije.

Ne vsesavajte strupenih sno-
vi.
Ne vsesavajte gore ih ali tle-
ih objektov, kot so cigaretni

ogorki, pepel ali drugi gore i
ali tle i materiali.
V primeru padca naprave jo
mora avtoriziran servis za
stranke preveriti, saj lahko pri
tem nastanejo interne motnje, 
ki zmanj�ajo varnost proizvo-
da.

PREVIDNOST
Pazite na to, da se omre�ni ali
podalj�evalni kabel s prevo-
�enjem, stiskanjem, vle e-
njem ali podobnim ne uni i ali
po�koduje. Omre�ne kable
za� itite pred vro ino, oljem
in ostrimi robovi.
Med polnjenjem z vodo na-
pravo izklopite in omre�ni vti
izvlecite iz vti nice.
V rezervoar za vodo nikoli ne
polnite topil, teko in s topili ali
nerazred enih kislin (npr. i-
stila, bencin, razred ila in
aceton), ker lahko na nejo
materiale, uporabljene na na-
pravi.
Naprava mora imeti stabilno
podlago.
Vro e naprave ne postavljajte 
na povr�ine, ob utljive na
vro ino.
Naprave ne postavljajte v bli-
�ino pri�ganega �tedilnika,
elektri ne pe ice ali drugih iz-
vorov toplote.
Tipk ne pritiskajte premo no
in izogibajte se uporabi ostrih
predmetov, kot so svin niki in
podobno.
Napravo uporabljajte ali shra-
njujte le skladno z opisom oz.
sliko!
Med obratovanjem ne zagoz-
dite parne ro ice.
Preden napravo odklopite od
omre�ja, morate vedno naj-
prej izklopiti glavno stikalo.



Za odklop od omre�ja ne vle-
cite priklju nega kabla, tem-
ve  izvlecite vti  iz vti nice.
Omre�ni kabel nikoli ne ovijte 
okrog naprave, predvsem pa 
ne, dokler je slednja �e vro a.
Napravo za� itite pred de�-
jem. Ne hranite je na odpr-
tem.

Varnostne naprave so namenje-
ne za� iti uporabnika zato jih ne 
smete ustaviti ali se izogibati nji-
hovi funkciji.

Ro aj na gibki parni sesalni 
cevi ima tipko za deblokado, 
ki prepre uje nehoteno odda-
janje pare.

e je gibka parna sesalna 
cev med obratovanjem kratek 
as nenadzorovana, se pripo-

ro a aktiviranje tipke za de-
blokado (pritisnite tipko Stop).
Za ponovno spro�itev oddaja-
nja pare, deaktivirajte tipko za 
deblokado (ponovno pritisnite 
tipko Stop).



POZOR
Materialna �koda zaradi napa nega polnjenja teko ine 
v rezervoar za vodo.

Ne uporabljajte kondenzirane vode iz su�ilnika za 
perilo! 
Ne nalivajte istilnega sredstva ali drugih dodatkov 
(na primer di�av)!
Ne uporabljajte iste destilirane vode! Max. 50% 
destilirane vode in 50% vodovodne vode.
Ne uporabljajte zbrane de�evnice! 

POZOR
Materialna �koda zaradi prazne filtrirne posode za vo-
do.

Zagotovite, da je filtrirna posoda za vodo med obra-
tovanjem vedno napolnjena.

PREVIDNOST
Nevarnost po�kodbe zaradi slu ajnega izstopanja pare.

Zagotovite, da je tipka za deblokado ob prekinitvi 
dela ali ko naprava ni pod nadzorom vedno aktivi-
rana s polo�ajem Stop. 

PREVIDNOST
Nevarnost po�kodb zaradi pare!

Med delovanjem naprave morajo blokirne ro ice 
ostati v zaprtem polo�aju!



PREVIDNOST
Nevarnost po�kodbe zaradi slu ajnega izstopanja pare.

Aktivirajte tipko za deblokado.

POZOR
Materialna �koda zaradi neposrednega ponovnega 
vklopa med funkcijo premora.

Da prepre ite po�kodbe na filtru za izpust zraka, 
naprave med funkcijo premora ne vklapljajte.



Slika 

POZOR
Materialna �koda zaradi pomanjkljivega i� enja delov 
pribora po uporabi.

Preden napravo pospravite, vedno dobro o istite 
vse dele pribora.

POZOR
Materialna �koda zaradi napa nega vstavljanja cevne-
ga loka v filter z mikroperforiranjem.

Pri vstavljanju pazite na to, da se pu� ica na cev-
nem loku ujema z oznako na filtru z mikroperforira-
njem.

POZOR
Materialna �koda zaradi previsoke nastavitve parne 
mo i.

Ob utljive talne povr�ine, kot npr. parket, se smejo 
istiti le pri najvi�ji sesalni mo i in minimalni parni 

mo i.



POZOR
Materialna �koda (npr. praske na lakiranih povr�inah) za-
radi uporabe okrogle krta e na ob utljivih povr�inah.

Okrogle krta e ne uporabljajte za ob utljive povr�ine.

POZOR
Materialna �koda zaradi oddajanja pare na hladna 
okenska stekla.

V letnih asih s posebno nizkimi temperaturami, 
�ipe najprej ogrejte tako, da na povr�ino, ki jo �elite 
o istiti, z oddaljenosti pribl. 50 cm spustite paro. 

POZOR
Materialna �koda zaradi oddajanja pare na lakirana me-
sta okenskega okvirja. 

Pare ne usmerjajte na ta mesta.

NEVARNOST
�ivljenjska nevarnost zaradi elektri nega toka.

Pred vsemi istilnimi in vzdr�evalnimi deli izklopite 
napravo in omre�ni vti  izvlecite iz vti nice.
Pustite, da se naprava ohladi.
Popravila in posege na elektri nih sestavnih delih 
sme opravljati le poobla� ena servisna slu�ba.

POZOR
Materialna �koda zaradi napa nega i� enja HEPA filtra.

Po potrebi ga o istite le pod teko o vodo, ne drgni-
te in ne krta ite ga.



NEVARNOST
�ivljenjska nevarnost zaradi elektri nega toka.

Pred vsemi istilnimi in vzdr�evalnimi deli izklopite 
napravo in omre�ni vti  izvlecite iz vti nice.
Pustite, da se naprava ohladi.
Popravila in posege na elektri nih sestavnih delih 
sme opravljati le poobla� ena servisna slu�ba.

Pridr�ana pravica do tehni nih sprememb!



NIEBEZPIECZE STWO
Przy bezpo rednim niebezpiecze stwie, prowadz cym 
do ci kich obra e  cia a lub do mierci.

OSTRZE ENIE
Przy mo liwo ci zaistnienia niebezpiecznej sytuacji mo-
g cej prowadzi  do ci kich obra e  cia a lub mierci.

OSTRO NIE
Przy mo liwo ci zaistnienia niebezpiecznej sytuacji mo-
g cej prowadzi  do lekkich obra e  cia a lub szkód ma-
terialnych.
UWAGA
Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej sytuacji, która 
mo e prowadzi  do szkód materialnych.

Para
UWAGA - niebezpiecze stwo oparzenia

Nie kierowa  strumienia pary na ludzi, 
zwierz ta, czynny osprz t elektryczny 
ani na samo urz dzenie.

Urz dzenie u ywa  jedynie do zasy-
sania rozlanych p ynów. Nie mo na 
stosowa  urz dzenia do zasysania 
p ynów ze zbiorników.

www.kaercher.com/REACH

Nale y przestrzega  wskazó-
wek zawartych w tej instrukcji 
oraz obowi zuj cych ogólnych 
przepisów prawnych dotycz -
cych bezpiecze stwa i zapobie-
gania wypadkom.
Ka de u ycie niezgodne z bie-

cymi wskazówkami prowadzi 
do wyga ni cia gwarancji.

NIEBEZPIECZE STWO
Eksploatacja urz dzenia w 
miejscach zagro onych wy-
buchem jest zabroniona.
Podczas u ytkowania urz -
dzenia w obszarach zagro o-



nych nale y przestrzega  
stosownych przepisów bez-
piecze stwa.
Nie u ywa  urz dzenia w ba-
senach p ywackich, zawiera-
j cych wod .
Nie kierowa  strumienia pary
bezpo rednio na rodki robo-
cze, które zawieraj  elementy
elektryczne, np. wn trza pieców.
Przed u yciem urz dzenia i
akcesoriów nale y sprawdzi
ich stan. Je eli stan technicz-
ny budzi zastrze enia, to
sprz tu takiego nie wolno
u ywa . Szczególnie nale y
sprawdzi  przewód sieciowy,
zamkni cie bezpiecze stwa i
przewód parowy.
W przypadku uszkodzenia
przewodu zasilaj cego nie-
zw ocznie zleci  jego wymia-
n  przez autoryzowany ser-
wis lub wykwalifikowanego
elektryka.
Uszkodzony przewód parowy
nale y niezw ocznie wymie-
ni . Wolno stosowa  tylko za-
lecane przez producenta
przewody parowe (numer ka-
talogowy patrz Specyfikacja
cz ci zamiennych).
Nigdy nie dotyka  wtyczki ani
gniazdka mokrymi r kami.
Nigdy nie nale y uruchamia
urz dzenia na bosaka.
Nigdy nie nale y dotyka
urz dzenia mokrymi r kami
albo nogami, gdy wtyk siecio-
wy jest w o ony do gniazdka.

Nigdy nie nale y zanurza
urz dzenia, kabla albo wtycz-
ki do wody albo innych p y-
nów.
Nie czy ci  par  przedmio-
tów zawieraj cych materia y
szkodliwe dla zdrowia (np.
azbest)
Nigdy nie dotyka  r k  stru-
mienia pary z ma ej odleg o-
ci, ani nie kierowa  go na lu-

dzi, ani na zwierz ta (grozi
poparzeniem).
OSTRZE ENIE
Urz dzenie mo na pod czy
jedynie do przy cza elek-
trycznego wykonanego przez
elektryka zgodnie z norm
IEC 60364.
Urz dzenie pod cza  jedy-
nie do pr du zmiennego. Na-
pi cie musi by  zgodne z na-
pi ciem podanym na tablicz-
ce znamionowej urz dzenia.
W pomieszczeniach wilgot-
nych, np. w azienkach, urz -
dzenie nale y przy cza  do
gniazdek posiadaj cych w
swoich obwodach wy cznik
ró nicowo-pr dowy.
Nieodpowiednie przed u a-
cze elektryczne mog  by
niebezpieczne. U ywa  tylko
przed u acza chronionego
przed wod  bryzgow  prze-
kroju wynosz cym co naj-
mniej 3x1 mm².
Po czenie wtyku sieciowego
i przed u acza nie mo e le-
e  w wodzie.

Przy zast powaniu z czek
przy przewodzie zasilaj cym i 



przed u aczu nale y zabez-
pieczy  ochron  przed wod  
bryzgow  oraz odpowiedni  
wytrzyma o  mechaniczn .
U ytkownik ma obowi zek 
u ywania urz dzenia zgodnie 
z jego przeznaczeniem. Pod-
czas pracy musi on uwzgl d-
nia  warunki panuj ce w oto-
czeniu i uwa a  na osoby 
znajduj ce si  w pobli u.
Niniejsze urz dzenie nie jest 
przewidziane do u ytkowania 
przez osoby o ograniczonych 
mo liwo ciach fizycznych, 
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, którym bra-
kuje do wiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego u ywania, 
chyba e s  one nadzorowa-
ne przez osob  odpowie-
dzialn  za ich bezpiecze -
stwo i otrzyma y od niej wska-
zówki na temat u ytkowania 
urz dzenia oraz istniej cych 
zagro e . 
Dzieci mog  u ytkowa  urz -
dzenie tylko wtedy, gdy maj  
ponad 8 lat i gdy s  one nad-
zorowane przez osob  odpo-
wiedzialn  za ich bezpie-
cze stwo lub otrzyma y od 
niej wskazówki na temat u yt-
kowania urz dzenia i zrozu-
mia y zaistnia e wskutek tego 
zagro enia.
Dzieci nie mog  si  bawi  
tym urz dzeniem.
Dzieci powinny by  nadzoro-
wane, eby zapewni , i  nie 
bawi  si  urz dzeniem.

Czyszczenie i konserwacja 
nie mo e by  przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.
Pracuj cego urz dzenia ni-
gdy nie pozostawia  bez nad-
zoru.
Uwa a  przy czyszczeniu 
cian pokrytych kafelkami z 

gniazdami wtykowi.
Nie nale y zasysa  adnych 
kwasów ani roztworów, bo 
mog  uszkodzi  urz dzenie. 
Nie nale y zasysa  adnych 
wybuchowych proszków ani 
cieczy, które mog yby spowo-
dowa  wybuch w kontakcie z 
cz ciami wewn trznymi 
urz dzenia.
Nie nale y zasysa  substan-
cji truj cych.
Nie nale y zasysa  pal cych 
si  i tl cych obiektów, takich 
jak pety papierosów, popió  
czy inne pal ce si  i tl ce ma-
teria y.
Je eli urz dzenie spadnie, 
musi ono zosta  skontrolowa-
ne przez autoryzowany punkt 
serwisu, poniewa  mog  
mie  miejsce wewn trzne 
usterki, które ograniczaj  
bezpiecze stwo produktu.

OSTRO NIE
Nie dopu ci  do uszkodzenia 
kabla sieciowego lub przed u-
acza w wyniku np. zgniece-

nia, za amania, szarpni cia, 
przejechania po nim itp. Prze-
wody sieciowe chroni  przed 
wysokimi temperaturami, ole-
jem i ostrymi kraw dziami.



W czasie nape niania wod , 
wy czy  urz dzenie i wyj  
wtyk sieciowy.
Do zbiornika wody nigdy nie 
wlewa  rozpuszczalników ani 
cieczy zawieraj cych roz-
puszczalniki lub st one kwa-
sy (np. rodki czyszcz ce, 
rozpuszczalnik benzynowy 
do farb i aceton), poniewa  
atakuj  one materia y u yte w 
urz dzeniu.
Urz dzenie musi sta  na sta-
bilnym pod o u.
Nie odstawia  rozgrzanego 
urz dzenia na powierzchnie 
wra liwe na ciep o.
Nie stawia  urz dzenia w po-
bli e w czonych kuchenek, 
pieców elektrycznych czy in-
nych róde  ciep a.
Nie naciska  zbyt mocno na 
przyciski i unika  u ycia 
ostrych przedmiotów, takich 
jak bolców i im podobnych.
U ywa  wzgl. przechowywa  
urz dzenia jedynie zgodnie z 
opisem wzgl. wed ug rysun-
ku!
Nie blokowa  d wigni w cz-
nika pary przy pracy.
Zanim urz dzenie zostanie 
od czone z sieci, nale y je 
najpierw wy czy  przy po-
mocy wy cznika g ównego.
Aby od czy  urz dzenie od 
sieci, nie ci gn  za kabel in-
stalacyjny, lecz za wtyczk .
Nigdy nie okr ca  kabla sie-
ciowego wokó  urz dzenia, 

przede wszystkim dopóki 
urz dzenie jest gor ce.
Chroni  urz dzenie przed 
deszczem. Nie magazyno-
wa  pod go ym niebem.

Zabezpieczenia s u  ochronie 
u ytkownika i nie mog  by  od-

czone albo pomini te w swoim 
dzia aniu.

Uchwyt w yka do zasysania 
pary posiada przycisk odblo-
kowuj cy, który zapobiega 
nieprzewidzianemu wypusz-
czeniu pary.
Gdy w trakcie pracy w yk do 
zasysania pary przez krótki 
czas pozostaje bez nadzoru, 
zaleca si , by aktywowa  
przycisk odblokowuj cy (na-
cisn  przycisk Stop).
Aby ponownie spowodowa  
wypuszczenie pary, nale y 
zdezaktywowa  przycisk od-
blokowuj cy (ponownie na-
cisn  przycisk Stop).



UWAGA
Szkody materialne b d ce konsekwencj  stosowania 
niew a ciwego p ynu do nape niania zbiorników na wo-
d .

Nie u ywa  wody kondensacyjnej z suszarki do 
bielizny! 
Nie wlewa  rodków czyszcz cych ani innych do-
datków (np. rodków zapachowych)!
Nie u ywa  czystej wody destylowanej! Maks. 50% 
wody destylowanej i 50% wody z wodoci gu.
Nie stosowanej zebranej wody deszczowej! 

UWAGA
Szkody rzeczowe spowodowane przez pusty zbiornik z 
filtrem wody.

Zapewni , by zbiornik z filtrem wody w trakcie pra-
cy zawsze by  nape niony.



OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo zranienia przez przypadkowe wy-
dobywanie si  pary.

Zapewni , by przycisk odblokowuj cy przy prze-
rwaniu pracy lub pozostawieniu urz dzenia bez 
nadzoru zawsze by  aktywowany poprzez pozycj  
Stop. 

OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo zranienia przez par !

W trakcie pracy urz dzenia d wignie rygluj ce mu-
sz  pozostawa  w pozycji zamkni tej!

OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo zranienia przez przypadkowe wy-
dobywanie si  pary.

Aktywowa  przycisk odblokowuj cy.



UWAGA
Szkody rzeczowe spowodowane przez natychmiastowe 
ponowne w czenie w trakcie trwania funkcji przerwy.

W celu unikni cia uszkodzenia filtra przy wylocie 
powietrza nie nale y w cza  urz dzenia w trakcie 
trwania funkcji przerwy.

Rysunek 

UWAGA
Szkody rzeczowe powodowane przez brak czyszczenia 
elementów wyposa enia po ich u ywaniu.

Przed schowaniem urz dzenia nale y zawsze do-
brze oczy ci  wszystkie elementy wyposa enia.



UWAGA
Szkody materialne powodowane niew a ciwym za o e-
niem kolanka rurowego w filtrze z mikroperforacjami.

Przy zak adaniu zwróci  uwag  na to, by strza ka 
na kolanku rurowym zgadza a si  z oznaczeniem 
na filtrze z mikroperforacjami.

UWAGA
Szkody rzeczowe z powodu ustawienia zbyt wielkiej 
mocy parowania.

Czyszczenie wra liwych pod óg, jak np. parkiety 
mo e mie  miejsce jedynie z zastosowaniem naj-
wy szej mocy ssania i minimalnej mocy parowa-
nia.

UWAGA
Szkody rzeczowe (np. zadrapania na lakierowanych po-
wierzchniach) przez stosowanie szczotki okr g ej na 
wra liwych powierzchniach.

Nie stosowa  szczotki okr g ej na wra liwych po-
wierzchniach.



UWAGA
Szkody materialne spowodowane wypuszczeniem pary 
na zimne szyby okienne.

W porach roku ze szczególnie niskimi temperatura-
mi nale y najpierw podgrza  szyby wydobywaj c 
par  w odst pie oko o 50 cm od czyszczonej po-
wierzchni. 

UWAGA
Szkody materialne spowodowane wypuszczeniem pary 
na lakierowane miejsca na ramie okiennej. 

Nie kierowa  pary na te miejsca.

NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo pora enia pr dem elektrycznym.

Przed przyst pieniem do wszelkich prac piel gna-
cyjnych i konserwacyjnych urz dzenie wy czy  i 
wyj  wtyczk  z gniazdka sieciowego.
Odczeka , a  urz dzenie ostygnie.
Do wszelkich napraw i prac na podzespo ach elek-
trycznych uprawniony jest jedynie autoryzowany 
serwis.

UWAGA
Szkody materialne b d ce konsekwencj  przeprowa-
dzania niew a ciwego czyszczenia filtra HEPA.

W razie potrzeby oczy ci  jedynie pod wod  bie -
c ; nie ciera  ani nie szczotkowa .



NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo pora enia pr dem elektrycznym.

Przed przyst pieniem do wszelkich prac piel gna-
cyjnych i konserwacyjnych urz dzenie wy czy  i 
wyj  wtyczk  z gniazdka sieciowego.
Odczeka , a  urz dzenie ostygnie.
Do wszelkich napraw i prac na podzespo ach elek-
trycznych uprawniony jest jedynie autoryzowany 
serwis.

Zmiany techniczne zastrze one!



PERICOL
Pericol iminet, care duce la v t m ri corporale grave 
sau moarte.

AVERTIZARE
Posibil  situa ie periculoas , care ar putea duce la v -
t m ri corporale grave sau moarte.

PRECAU IE
Posibil  situa ie periculoas , care ar putea duce la v -
t m ri corporale u oare sau pagube materiale.
ATEN IE
Indica ie referitoare la o posibil  situa ie periculoas , 
care ar putea duce la pagube materiale.

Abur
ATEN IE � Pericol de op rire

Nu îndrepta i jetul de abur spre per-
soane, animale, echipamente electri-
ce active sau asupra aparatului în-
su i.
Utiliza i aparatul exclusiv pentru aspi-
rarea lichidelor scurse. Aparatul nu 
este adecvat pentru aspirarea lichide-
lor din rezervoare.

www.kaercher.com/REACH

Pe lâng  indica iile con inute în 
acest manual de utilizare trebuie 
respectate normele legale gene-
rale pentru protec ie i preveni-
rea accidentelor.
Orice utilizare diferit  de indica-
iile din acest manual duce la 

anularea garan iei.
PERICOL
Este interzis  func ionarea în 
zone cu pericol de explozie.
La utilizarea aparatului în 
zone periculoase trebuie res-
pectate normele de securitate 
corespunz toare.
Nu utiliza i aparatul în bazine 
de înot în care se afl  ap .
Nu orienta i jetul de aburi în 
direc ia mijloacelor de lucru, 
care con in piese electrice, 
cum ar fi de ex. spa iul interior 
al cuptoarelor.
Înainte de utilizare verifica i 
aparatul i accesoriile în pri-
vin a st rii corespunz toare.



Dac  starea nu este irepro a-
bil , acestea nu pot fi utiliza-
te. Verifica i neap rat cablul 
de alimentare, capacul de si-
guran  i furtunul pentru 
abur.
Cablul de re ea deteriorat tre-
buie înlocuit neîntârziat într-
un atelier electric / service 
pentru clien i autorizat.
Înlocui i imediat furtunul de 
aburi dac  prezint  deterio-
r ri. Se permite numai utiliza-
rea unui furtun pentru abur re-
comandat de produc tor 
(pentru num rul de comand  
vezi lista de piese de schimb).
Nu apuca i niciodat  fi a de 
alimentare i priza având 
mâinile ude.
Nu folosi i niciodat  aparatul 
dac  sunte i descul .
Nu atinge i niciodat  aparatul 
dac  ave i mâinile sau picioa-
rele umede, atâta timp cât 
techerul este în priz .

Nu scufunda i niciodat  apa-
ratul, cablul sau techerul în 
ap  sau în alte lichide.
Nu aplica i jetul de aburi pe 
obiecte care con in substan e 
d un toare s n t ii (de ex. 
azbest)
Nu atinge i jetul de aburi cu 
mâna de la distan  mic  i 
nu-l îndrepta i asupra persoa-
nelor sau animalelor (pericol 
de arsuri).

AVERTIZARE
Conectarea aparatului este 
permis  numai la o conexiu-
ne electric  realizat  conform 
IEC 60364, de c tre un elec-
trician de specialitate.
Aparatul se conecteaz  nu-
mai la curent alternativ. Ten-
siunea trebuie s  corespund  
celei de pe pl cu a aparatu-
lui.
În înc peri cu umiditate ridi-
cat , ca de ex. b i, utiliza i 
aparatul numai conectat la 
prize prev zute cu întrerup -
tor de protec ie precomutat 
FI.
Cablurile prelungitoare nepo-
trivite pot fi periculoase. Utili-
za i numai un cablu prelungi-
tor protejat la stropirea cu 
ap , având un diametru mi-
nim de 3x1 mm².
Conexiunea dintre cablul de 
alimentare i prelungitor nu 
trebuie s  se afle în ap .
La înlocuirea racordurilor de 
la cablul de alimentare sau 
prelungitor trebuie asigurate 
protec ia la stropirea cu ap  i 
rezisten a mecanic .
Beneficiarul are obliga ia de a 
utiliza aparatul conform pre-
vederilor. El trebuie s  in  
cont de împrejur rile de la 
fa a locului i, în timpul lucru-
lui, s  fie atent la persoanele 
din preajm .



Aparatul nu este destinat 
pentru a fi folosit de persoane 
cu capacit i psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau 
de persoane, care nu dispun 
de experien a i/sau cuno -
tin a necesar , cu excep ia 
acelor cazuri, în care ele sunt 
supravegheate de o persoa-
n  responsabil  de siguran a 
lor sau au fost instruite de c -
tre aceast  persoan  în pri-
vin a utiliz rii aparatului i 
sunt con tiente de pericolele 
care rezult  din aceasta. 
Copii pot utiliza aparatul doar 
dac  au împlinit 8 ani i sunt 
supraveghea i de o persoan  
responsabil  de siguran a lor 
i dac  au fost instrui i de c -

tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia i sunt con ti-
en i de pericolele care rezult  
din aceasta.
Nu l sa i copiii s  se joace cu 
aparatul.
Nu l sa i copii nesuprave-
ghea i, pentru a v  asigura, 
c  nu se joac  cu aparatul.
Cur area i între inerea fie-
rului de c lcat pot fi efectuate 
de copii doar dac  sunt su-
praveghea i.
Aparatul nu va fi l sat s  
func ioneze nesupravegheat.
Aten ie la cur area pere ilor 
cu faian  care au prize.
Nu aspira i acizi sau solu ii, 
deoarece acestea pot distru-
ge aparatul. Nu aspira i pul-
beri sau lichide explozive 

care ar putea duce la explozii 
în cazul unui contact cu com-
ponentele din interiorul apa-
ratului.
Nu aspira i substan e toxice.
Nu aspira i obiecte aprinse sau 
încinse, cum ar fi mucurile de 
igar , scrum sau alte materia-
le aprinse sau încinse.
În cazul în care aparatul a c -
zut jos, el trebuie verificat la 
un service autorizat, deoare-
ce ar putea exista defecte in-
terne ce ar putea afecta sigu-
ran a produsului.

PRECAU IE
Aten ie la cablul de conectare 
sau la prelungitor, trebuie s  
fie în bun  stare, nu îndoite, 
cr pate sau uzate, etc. Ca-
blurile de re ea se vor proteja 
contra c ldurii excesive, ule-
iurilor, muchiilor ascu ite.
În timpul umplerii aparatului cu 
ap , acesta trebuie oprit i te-
cherul trebuie scos din priz .
Nu introduce i niciodat  în re-
zervorul de ap  solven i, li-
chizi cu con inut de solven i 
sau acizi nedilua i (de ex. 
agen i de cur are, benzin , 
diluant sau aceton ), deoare-
ce acestea atac  materialele 
utilizate pentru construc ia 
aparatului.
Aparatul trebuie amplasat pe 
o suprafa  de sprijin stabil .
Nu a eza i aparatul înc lzit 
pe suprafe e sensibile la c l-
dur .



Nu a eza i aparatul în apropi-
erea aragazului sau a cupto-
rului încins sau a altor surse 
de c ldur .
Nu ap sa i butoanele prea 
tare i evita i folosirea unor 
obiecte ascu ite precum cre-
ioane sau altele similare.
Pune i aparatul în func iune i 
depozita i-l doar conform de-
scrierilor i a figurilor!
Nu bloca i niciodat  maneta 
pentru abur în timpul utiliz rii 
aparatului.
Înainte de a deconecta apa-
ratul de la re eaua de curent, 
acesta trebuie oprit de la în-
trerup torul principal.
Pentru a decupla aparatul de 
la re eaua de curent, nu tra-
ge i de cablul de alimentare, 
ci de techer.
Nu înf ura i cablul de ali-
mentare niciodat  în jurul 
aparatului, mai ales atunci 
când aparatul este înc lzit.
Feri i aparatul de ploaie. Nu îl 
depozita i în spa ii deschise.

Dispozitivele de siguran  au ro-
lul de a proteja utilizatorul i nu 
trebuie scoase din func iune sau 
evitate în timpul func ion rii.

Mânerul de la furtunul de as-
pirare aburi este dotat cu un 
buton de deblocare care îm-
piedic  evacuarea accidenta-
l  a aburilor.

Dac  furtunul de aspirare cu 
aburi este l sat nesuprave-
gheat în timpul func ion rii, 
chiar i pentru perioade scur-
te, se recomand  activarea 
butonului de deblocare (p -
sa i butonul de oprire).
Pentru a porni din nou evacu-
area de aburi, dezactiva i bu-
tonul de deblocare (ap sa i 
din nou butonul de oprire).



ATEN IE
Pericol de deteriorare prin umplerea rezervorului cu li-
chide necorespunz toare.

Nu utiliza i ap  de condens din usc torul de rufe! 
Nu introduce i solu ie de cur at sau al i aditivi (de 
exemplu parfum)!
Nu utiliza i ap  curat , destilat ! Maxim 50% ap  
destilat  i 50% ap  de la robinet.
Nu utiliza i ap  de ploaie colectat ! 

ATEN IE
Pericol de deteriorare prin rezervorul cu filtru de ap  gol.

Asigura i-v , c  rezervorul cu filtru de ap  este în-
totdeauna umplut în timpul func ion rii.



PRECAU IE
Pericol de r nire prin evacuarea accidental  a aburului.

Asigura i-v , ca butonul de deblocare s  fie întot-
deauna activat prin selectarea pozi iei de oprire în 
cazul întreruperii lucruluzi sau dac  aparatul este 
nesupravegheat. 

PRECAU IE
Pericol de r nire prin aburi!

În timpul utiliz rii aparatuluzi manetele de blocare 
trebuie s  fie în pozi ie închis !

PRECAU IE
Pericol de r nire prin evacuarea accidental  a aburului.

Activa i butonul de deblocare.

ATEN IE
Pericol de deteriorare prin pornirea imediat  în regimul 
de pauz .

Pentru a evita deterior rile la filtrul de schimb aer, 
nu porni i aparatul în regimul de pauz .



Figura 

ATEN IE
Pericol de deteriorare a accesoriilor prin lipsa cur rii 
acestora dup  utilizare.

Înainte de scoaterea aparatului din func iune, cur -
a i toate accesoriile.

ATEN IE
Pericol de deteriorare prin inserarea incorect  a cotului 
de tub în filtrul cu microperfora ii.

La introducere ave i grij , ca s geata de pe cot s  
coincid  cu marcajul de pe filtrul cu microperfora ii.



ATEN IE
Daune materiale prin setarea unor valori prea mari ale 
puterii de aburi.

Cur area podelelor sensibile, de ex. parchet poate 
avea loc dor cu putere de aspirare maxim  i pute-
re de aburi minim .

ATEN IE
Pericol de deteriorare (de ex. zgârieturi pe suprafe ele 
vopsite) prin utilizarea periei rotunde pe suprafe ele 
sensibile..

Nu utiliza i peria rotund  pe suprafe ele sensibile.



ATEN IE
Pericol de deteriorare prin evacuare de aburi pe ferestre 
reci.

În anotimpurile când temperaturile sunt foarte sc -
zute, înc lzi i în prealabil geamurile; pentru aceas-
ta, aplica i aburi de la o distan  de aproximativ 50 
cm pe suprafa a ce urmeaz  s  fie cur at . 

ATEN IE
Pericol de deteriorare prin evacuare de aburi direct spre 
por iunile de etan are ale ramei ferestrei. 

Nu direc iona i jetul spre aceste locuri.

PERICOL
Pericol de electrocutare.

Înainte de orice lucrare de îngrijire i între inere de-
cupla i aparatul i scoate i fi a cablului de alimen-
tare din priz .
L sa i aparatul s  se r ceasc .
Efectuarea lucr rilor de repara ii precum i a celor 
la ansamblurile electrice este permis  numai ser-
vice-ului autorizat pentru clien i.

ATEN IE
Pericol de deterior ri prin cur area neadecvat  a filtru-
lui HEPA.

Cur a i filtrul-cartu  numai sub ap  curent , dac  
este nevoie; nu freca i sau peria i.

PERICOL
Pericol de electrocutare.

Înainte de orice lucrare de îngrijire i între inere de-
cupla i aparatul i scoate i fi a cablului de alimen-
tare din priz .
L sa i aparatul s  se r ceasc .
Efectuarea lucr rilor de repara ii precum i a celor 
la ansamblurile electrice este permis  numai ser-
vice-ului autorizat pentru clien i.



Ne rezerv m dreptul de a efectua modific ri tehnice!



NEBEZPE ENSTVO
Pri bezprostredne hroziacom nebezpe enstve, ktoré 
spôsobí vá�ne zranenia alebo smr .

VÝSTRAHA
V prípade nebezpe nej situácie by mohla vies  k vá�ne-
mu zraneniu alebo smrti.

UPOZORNENIE
V prípade mo�nej nebezpe nej situácie by mohla vies  
k ahkým zraneniam alebo vecným �kodám.
POZOR
Pozornenie na mo�nú nebezpe nú situáciu, ktorá by 
mohla vies  k vecným �kodám.

Para
POZOR - nebezpe enstvo obarenia

Prúd pary sa nesmie smerova  na 
osoby, zvieratá, aktívne elektrické za-
riadenia alebo na samotný prístroj.

Pou�ívajte prístroj iba na odsávanie 
rozliatych kvapalín. Prístroj  nie je 
vhodný na odsávanie kvapalín z nádr-
�í.

www.kaercher.com/REACH

Okrem pokynov uvedených v 
tomto návode na obsluhu sa 
musia dodr�iavat' v�eobecné 
bezpe nostné pokyny a pokyny 
pre predchádzanie úrazov sta-
novené zákonodarcom.
Ka�dé pou�itie, ktoré nedodr�u-
je predlo�ené pokyny, vedie k 
zru�eniu záruky.

NEBEZPE ENSTVO
Pou�ívanie v priestoroch so 
zvý�ením nebezpe enstvom 
výbuchu je zakázané.
Pri pou�ívaní zariadenia v ne-
bezpe nom prostredí je po-
trebné dodr�iava  príslu�né 
bezpe nostné predpisy.
Zariadenie sa nesmie pou�í-
va  v plaveckých bazénoch, 
ktoré sú napustené vodou.
Nestriekajte prúd pary priamo 
na prevádzkový prostriedok, 
ktorý obsahuje elektrické 
kon�truk né diely, ako je na-
pr. vnútorný priestor pecí.
Pred pou�itím skontrolujte 
stav zariadenia a príslu�en-
stva. Pokia  nie je stav v po-
riadku, nesmie sa pou�íva . 



Skontrolujte prosím najmä 
sie ový kábel, bezpe nostný 
uzáver a parnú hadicu.
Po�kodený prívodný kábel 
dajte bezodkladne vymeni  
autorizovanej servisnej slu�-
be alebo kvalifikovanému 
elektrotechnikovi.
Po�kodenú parnú hadicu ne-
odkladne vyme te. Pou�íva  
sa smie iba parná hadica od-
porú aná výrobcom (objed-
návacie íslo vi  Zoznam 
náhradných dielov).
Nikdy sa nedotýkajte sie ovej 
zásuvky a vidlice vlhkými ru-
kami.
Prístroj nesmiete zapínat' bosí.
Ak je zástr ka prístroja zasu-
nutá v elektrickej zásuvke, 
nedotýkajte sa prístroja vlh-
kými rukami alebo nohami.
Prístroj, kábel alebo zástr ku 
nikdy neponárajte do vody 
alebo iných kvapalín.
Nenaparujte predmety, ktoré 
obsahujú zdraviu �kodlivé lát-
ky (napr. azbest)
Prúdu pary sa nedotýkajte z 
blízkej vzdialenosti rukou ale-
bo ho nikdy nesmerujte na 
udí alebo zvieratá (nebezpe-
enstvo obarenia).

VÝSTRAHA
Zariadenie mô�e by  pripoje-
né iba k elektrickej prípojke, 
ktorá bola vyhotovená elek-
troin�talatérom pod a po�ia-
daviek normy IEC 60364.
Zariadenie pripájajte iba na 
striedavý prúd. Napätie musí 
zodpoveda  údajom na typo-
vom �títku zariadenia.

Vo vlhkých miestnostiach, 
napr. v kúpe ni, zapájajte za-
riadenie do zástr ky s predra-
deným ochranným spína om 
FI.
Nevhodné elektrické predl�o-
vacie vedenia mô�u by  ne-
bezpe né. Pou�ívajte iba 
elektrický predl�ovací kábel 
chránený pred postriekaním 
vodou s minimálnym prieme-
rom 3x1 mm².
Spoj sie ovej zástr ky a pre-
dl�ovacieho kábla nesmie le-
�a  vo vode.
Pri výmene spojok na sie o-
vom alebo predl�ovacom 
kábli musí osta  zachovaná 
ochrana pred postriekaním 
vodou a mechanická pev-
nos .
Pou�ívate  je povinný pou�í-
va  zariadenie v súlade s jeho 
ur ením. Je povinný prihlia-
da  na miestne podmienky a 
pri práci so zariadením dáva  
pozor aj na osoby vo svojom 
okolí.
Tento prístroj nie je ur ený 
nato, aby ho pou�ívali osoby 
s obmedzenými fyzickými, 
senzorickými alebo du�evný-
mi schopnos ami alebo ne-
dostatkom skúseností a/ale-
bo nedostato nými vedomos-
ami, mô�u ho pou�i  iba 

v tom prípade, ak sú kvôli 
vlastnej bezpe nosti pod do-
zorom spo ahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako 
sa má prístroj pou�íva  a po-



chopili nebezpe enstvá vy-
chádzajúce z prístroja. 
Deti mô�u pou�íva  prístroj 
iba vtedy, ak sú star�ie ne� 8 
rokov a ak sú kvôli vlastnej 
bezpe nosti pod dozorom 
spo ahlivej osoby, alebo od 
nej dostali pokyny, ako sa má 
prístroj pou�íva , a pochopili 
nebezpe enstvá vychádzajú-
ce z prístroja.
Deti sa nesmú hra  s prístro-
jom.
Deti by mali by  pod dozorom, 
aby sa zabezpe ilo, �e sa s 
prístrojom nebudú hra .
Deti nemô�u vykonáva  iste-
nie a u�ívate skú údr�bu bez 
doh adu dospelej osoby.
Zariadenie sa nesmie nikdy 
ponecháva  bez dozoru, ak je 
v innosti.
Pozor pri istení stien s ob-
kladmi so zásuvkami.
Nevysávajte �iadne kyseliny 
alebo rozpú�t'adlá, ktoré by 
mohli prístroj po�kodit'. Nevy-
sávajte �iadny výbu�ný prach 
alebo kvapaliny, ktoré pri 
kontakte s komponentami vo 
vnútri prístroja mô�u spôso-
bit' výbuch. 
Nevysávajte �iadne jedovaté 
látky.
Nevysávajte �iadne hor avé 
alebo �eravé predmety, napr. 
ohorky z cigariet, popol alebo 
iné hor avé a �eravé materiá-
ly.

Ak prístroj spadol, je nutné ho 
necha  skontrolova  autorizo-
vaným servisným strediskom, 
ke �e by mohlo dôjs  ku vzni-
ku vnútorných porúch, ktoré 
by mohli obmedzi  bezpe -
nos  výrobku.

UPOZORNENIE
Dbajte, aby sa prívodný alebo 
predl�ovací kábel neznehod-
notil prejazdom, roztla ením, 
aby sa nevytrhol ani inak ne-
po�kodil. Sie ové káble 
chrá te pred vysokými teplo-
tami, olejmi a ostrými hrana-
mi.
Pred naplnením prístroja vo-
dou je nutné ho vypnút' a vy-
tiahnut' zástr ku zo zásuvky 
elektrickej siete.
Do vodnej nádr�e nikdy ne-
dávajte rozpú� adlá, tekutiny 
s obsahom rozpú� adiel ale-
bo nezriedené kyseliny (napl. 
istiace prostriedky, benzín, 

riedidlo a acetón), preto�e tie-
to po�kodzujú materiál zaria-
denia.
Zariadenie musí ma  stabilný 
podklad.
Horúci prístroj nekla te na 
povrch, ktorý je citlivý na tep-
lo.
Prístroj nenechávajte v blíz-
kosti zapnutých kuchynských 
sporákov, elektrických pecí 
alebo iných zdrojov tepla.
Tla idlá nestlá ajte príli� sil-
no a nepou�ívajte �picaté 
predmety, ako sú perá a pod.



Prístroj prevádzkujte alebo 
skladujte len pod a popisu 
resp. obrázku!
Parná páka sa pri prevádzke 
nesmie zaseknú .
V�dy pred odpojením prístro-
ja od elektrickej siete je nutné 
ho najprv vypnút' pomocou 
hlavného vypína a.
Pri odpájaní prístroja od elek-
trickej siete net'ahajte za pri-
pojovací kábel, ale za zástr -
ku.
Siet'ový kábel nikdy nenaví-
jajte okolo prístroja, hlavne ak 
je prístroj horúci.
Zariadenie chrá te pred da�-

om. Neskladujte ho vo von-
kaj�ích priestoroch.

Bezpe nostné zariadenia slú�ia 
na ochranu u�ívate a a nesmie 
sa vyradi  z prevádzky alebo ob-
chádza  jeho funkcie.

Rukovä  na parnej sacej ha-
dici obsahuje blokovaciu po-
istku, ktorá zabra uje náhod-
nému úniku pary.
Pokia  je hadica parného vy-
sávania po as prevádzky na 
krátky as bez dozoru, odpo-
rú a sa aktivova  blokovaciu 
poistku (stla i  tla idlo Stop).
Aby sa obnovilo vypú� anie 
pary, musíte deaktivova  tla-
idlo na odblokovanie (opä  

stla i  tla idlo Stop).



POZOR
Vecné �kody spôsobené nesprávnou nápl ou kvapaliny 
vodnej nádr�e.

Nepou�ívajte kondenzovanú vodu zo su�i ky na 
prádlo! 
Nepl te �iadne istiace prostriedky alebo iné prísa-
dy (napríklad vône)!
Nepou�ívajte istú destilovanú vodu! Max. 50% 
destilovanej vody a 50% vody z vodovodu.
Nepou�ívajte nahromadenú da� ovú vodu! 

POZOR
Vecné �kody spôsobené prázdnou nádr�ou vodného fil-
tra.

Ubezpe te sa, aby bola nádr� vodného filtra po as 
prevádzky v�dy naplnená.

UPOZORNENIE
Nebezpe enstvo zranenia spôsobené náhodným úni-
kom pary.

Ubezpe te sa, �e je tla idlo na odblokovanie pri 
preru�ení innosti alebo nedohliadaní v�dy aktívne 
prostredníctvom polohy Stop. 

UPOZORNENIE
Riziko zranenia spôsobené parou!

Po as prevádzky prístroja musia zosta  blokovacie 
pá ky v uzavretej polohe!



UPOZORNENIE
Nebezpe enstvo zranenia spôsobené náhodným úni-
kom pary.

Aktivujte tla idlo na odblokovanie.

POZOR
Vecné �kody spôsobené bezprostredným zapnutím po-
as funkcie prestávky.

Aby sa zabránilo po�kodeniu filtra na vypú� anie 
vzduchu, nezapínajte prístroj po as funkcie pre-
stávky.



Obrázok 

POZOR
Vecné �kody spôsobené chýbajúcim istením dielov 
príslu�enstva po pou�ití.

Skôr, ne� sa prístroj odlo�í, vy istite v�dy v�etky 
diely príslu�enstva.

POZOR
Vecné �kody spôsobené nesprávnym pou�ívaním kole-
na rúrky do filtra s mikro perforáciou.

Pri pou�ívaní dávajte pozor, aby sa zhodovala �íp-
ka na kolene rúrky so zna kou na filtri s mikro per-
foráciou.



POZOR
Vecné �kody spôsobené príli� vysokým nastavením 
parného výkonu.

istenie citlivých podlahových krytín, ako napr. 
parketové podlahy, sa mô�e vykonáva  iba pri ma-
ximálnom sacom výkone a minimálnom parnom 
výkone.

POZOR
Vecné �kody (napr. �kriabance na nalakovaných povr-
choch) pou�itím okrúhlej kefky na citlivé povrchy.

Nepou�ívajte okrúhlu kefku na citlivé povrchy.

POZOR
Vecné �kody spôsobené vypú� aním pary na studené 
sklá okien.

V ro ných obdobiach so zvlá�  nízkymi teplotami 
predohrejte sklenené tabule tak, �e zo vzdialenosti 
asi 50 cm od spracovávaného povrchu necháte pô-
sobi  paru. 

POZOR
Vecné �kody spôsobené vypú� aním pary na nalakova-
né miesta okenného rámu. 

Nesmerujte paru na tieto miesta.



NEBEZPE ENSTVO
Ohrozenie �ivota úderom elektrického prúdu.

Pred ka�dým o�etrením a údr�bou zariadenie vy-
pnite a vytiahnite zástr ku.
Zariadenie nechajte vychladnú .
Opravy a práce na elektrických kon�truk ných diel-
coch mô�e vykonáva  výhradne autorizovaná ser-
visná slu�ba.

POZOR
Vecné �kody spôsobené nesprávnym istením filtra 
HEPA.

V prípade potreby istite len pod te úcou vodou, 
neo�krabujte alebo nekefujte.

NEBEZPE ENSTVO
Ohrozenie �ivota úderom elektrického prúdu.

Pred ka�dým o�etrením a údr�bou zariadenie vy-
pnite a vytiahnite zástr ku.
Zariadenie nechajte vychladnú .
Opravy a práce na elektrických kon�truk ných diel-
coch mô�e vykonáva  výhradne autorizovaná ser-
visná slu�ba.

Technické zmeny vyhradené!



OPASNOST
Za neposredno prijete u opasnost koja za posljedicu 
ima te�ke tjelesne ozljede ili smrt.

UPOZORENJE
Za eventualno opasnu situaciju koja mo�e prouzro iti 
te�ke tjelesne ozljede ili smrt.

OPREZ
Za eventualno opasnu situaciju koja mo�e prouzro iti 
lake tjelesne ozljede ili materijalnu �tetu.
PA�NJA
Napomena koja upu uje na eventualno opasnu situaci-
ju koja mo�e prouzro iti materijalnu �tetu.

Para
PA�NJA - opasnost od opeklina

Mlaz pare ne usmjeravajte na osobe, 
�ivotinje, aktivnu elektri nu opremu ili 
na sam ure aj.

Koristite ure aj samo za usisavanje 
prosutih teku ina. Ure aj nije prikla-
dan za usisavanje teku ina iz spre-
mnika.

www.kaercher.com/REACH

Uz instrukcije ovih radnih uputa 
moraju se po�tivati op i sigurno-
sni propisi i propisi o sprje ava-
nju nesre a zakonodavnog tije-
la.
Svaka primjena koja nije u skla-
du s prilo�enim uputama dovodi 
do gubljenja prava na jamstvene 
usluge.

OPASNOST
Zabranjen je rad u podru ji-
ma ugro�enim eksplozijom.
Prilikom uporabe ure aja u 
opasnim podru jima treba 
po�tivati odgovaraju e sigur-
nosne propise.
Ure aj nemojte koristiti u ba-
zenima u kojima ima vode.
Ne usmjeravajte mlaz pare 
izravno na komponente koje 
sadr�e elektri ne dijelove, 
kao npr. unutra�njost pe ni-
ca.
Prije uporabe provjerite jesu li 
ure aj i pribor u ispravnom 
stanju. Ako stanje nije bespri-
jekorno, ne smije se upotre-
bljavati. Posebice provjerite 
priklju ni strujni kabel, sigur-
nosni zatvara  i parno crijevo.



O�te en strujni priklju ni ka-
bel odmah dajte na zamjenu 
ovla�tenoj servisnoj slu�bi/
elektri aru.
O�te eno parno crijevo od-
mah zamijenite. Smije se 
upotrebljavati samo parno cri-
jevo kojeg je preporu io proi-
zvo a  (za katalo�ki br. vidi 
popis pri uvnih dijelova).
Mre�ni utika  i uti nicu nika-
da ne dodirujte mokrim ruka-
ma.
Nemojte nikada pokretati ure-

aj bosonogi.
Nikada ne dodirujte ure aj 
mokrim rukama ili nogama, 
dok se strujni utika  nalazi u 
uti nici.
Ure aj, kabel ili utika e nika-
da nemojte uranjati u vodu niti 
bilo koje druge teku ine.
Parom ne istite predmete 
koji sadr�avaju tvari �tetne po 
zdravlje (npr. azbest)
.
Mlaz pare na maloj udaljeno-
sti nikada ne dodirujte rukom 
niti usmjeravajte prema ljudi-
ma ili �ivotinjama (opasnost 
od oparina).
UPOZORENJE
Ure aj se smije priklju iti 
samo na elektri ni priklju ak, 
koji je elektroinstalater izveo 
u skladu s IEC 60364.
Ure aj priklju ujte samo na 
izmjeni nu struju. Napon se 
mora podudarati s ozna nom 
plo icom ure aja.

U vla�nim prostorijama, kao 
�to je npr. kupaonica, ure aj 
priklju ujte na uti nice s pred-
spojenom FI za�titnom sklop-
kom.
Neprikladni elektri ni produ�-
ni kabeli mogu biti opasni. 
Upotrebljavajte samo elek-
tri ne produ�ne kabele za�ti-
ene od prskanja vode s pro-

mjerom od najmanje 
3x1 mm².
Spoj strujnog i produ�nog ka-
bela ne smije le�ati u vodi.
Kod zamjene spojeva na 
strujnom priklju nom ili pro-
du�nom kabelu mora se osi-
gurati za�tita od prskanja i 
mehani ka vrsto a.
Korisnik mora ure aj upotre-
bljavati u skladu s njegovom 
namjenom. Mora uzeti u obzir 
lokalne uvjete i pri radu s ure-

ajem paziti na osobe u 
okru�ju.
Ure aj nije namijenjen za 
upotrebu od strane osoba s 
ograni enim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihi kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne 
nadzire osoba nadle�na za 
njihovu sigurnost ili im je ta 
osoba dala upute o na inu 
primjene ure aja i eventual-
nim opasnostima. 



Djeca smiju rukovati ure a-
jem samo ako su starija od 8 
godina i ako ih osoba koja je 
nadle�na za njihovu sigurnost 
neprestano nadzire i upu uje 
u na in primjene ure aja i 
eventualne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati ure-

ajem.
Nadzirite djecu kako biste bili 
sigurni da se ne igraju s ure-

ajem.
Djeca ne smiju obavljati po-
slove odr�avanja i i� enja 
ure aja bez nadzora.
Ure aj tijekom rada nikada 
ne ostavljajte bez nadzora.
Oprez prilikom i� enja oplo-
enih zidova s uti nicama.

Ne usisavajte kiseline ili lu�i-
ne, jer one mogu o�tetiti ure-

aj. Ne usisavajte eksploziv-
ne prahove ili teku ine, koje 
pri kontaktu s komponentama 
u unutra�njosti ure aja mogu 
dovesti do eksplozije.
Nemojte usisavati otrovne 
supstance.
Ne usisavajte zapaljene ili 
u�arene predmete, kao �to su 
npr. opu�ci od cigareta, pe-
peo i drugi zapaljeni ili u�are-
ni materijali.
Dogodi li se da ure aj padne 
s nekog uzvi�enja, ovla�tena 
servisna slu�ba ga mora pre-
kontrolirati, budu i da postoji 
opasnost od unutarnjih o�te-
enja, koja mogu ugro�avati 

sigurnost proizvoda.

OPREZ
Pazite da se mre�ni ili pro-
du�ni kabeli ne uni�te ili o�te-
te ga�enjem, gnije enjem, 
vu enjem ili sli nim. Mre�ne 
kabele za�titite od vru ine, 
ulja i o�trih bridova.
Tijekom punjenja vodom ure-

aj isklju ite i izvucite strujni 
utika  iz uti nice.
U spremnik za vodu nikada 
ne punite otapala, teku ine s 
otapalima ili nerazrije ene ki-
seline (npr. sredstva za i� e-
nje, benzin, razrje iva e i 
aceton), jer mogu nagristi 
materijale od kojih je ure aj 
sa injen.
Ure aj mora imati stabilnu 
podlogu.
Nemojte stavljati zagrijan ure-

aj na povr�ine osjetljive na 
vru inu.
Nemojte dr�ati ure aj u blizini 
uklju enih pe nica, elektri -
nih pe i i drugih izvora topli-
ne.
Nemojte prejako pritiskati tip-
ke, a izbjegavajte i primjenu 
o�trih predmeta, kao npr. olo-
vaka i sli nog.
Ure aj koristite i skladi�tite 
samo u skladu s opisom od-
nosno slikom!
Tijekom rada nemojte uklije-
�titi polugu za paru.
Prije nego �to se ure aj odvo-
ji od strujne mre�e, mora se 
uvijek prvo isklju iti preko 
glavne sklopke.



Za odvajanje ure aja od struj-
ne mre�e nemojte vu i za pri-
klju ni kabel, ve  za utika .
Nikada ne zamatajte strujni 
kabel oko ure aja, pogotovu 
dok je isti zagrijan.
Ure aj za�titite od ki�e. Ne-
kada ga ne uvajte na otvore-
nom.

Sigurnosni ure aji slu�e za za-
�titu korisnika te se stoga ne 
smiju stavljati van funkcije niti 
zaobilaziti.

Na ru ki na crijevu za usis 
pare nalazi se tipka za deblo-
kiranje, kojom se sprje ava 
nehoti no ispu�tanje pare.
Ako crijevo za usis pare tije-
kom rada nakratko ostane 
bez nadzora, preporu uje se 
aktivirati tipku za deblokiranje 
(pritiskom na tipku "Stop").
Kako bi se opet omogu ilo is-
pu�tanje pare, deaktivirajte 
tipku za deblokiranje (ponov-
nim pritiskom na tipku 
"Stop").



PA�NJA
Kriva teku ina u spremniku za vodu mo�e izazvati ma-
terijalne �tete.

Ne upotrebljavajte kondenziranu vodu iz su�ilice 
rublja! 
Ne ulijevajte sredstva za i� enje ili druge dodatke 
(poput parfema)!
Ne koristite istu destiliranu vodu! Koristite najvi�e 
50% destilirane i 50% obi ne vode.
Ne koristite prikupljenu ki�nicu! 

PA�NJA
Mogu e su materijalne �tete u slu aju da je posuda filtra 
za vodu prazna.

Uvjerite se da posuda filtra za vodu uvijek pri radu 
bude napunjena.

OPREZ
Opasnost od ozljeda uslijed nehoti nog izbijanja pare.

Uvjerite se da pri prekidima u radu ili kada je ure aj 
bez nadzora tipka za deblokiranje uvijek bude akti-
virana postavljanjem u polo�aj "Stop". 

OPREZ
Opasnost od ozljeda parom!

Dok ure aj radi, blokirne poluge moraju ostati u za-
tvorenom polo�aju!



OPREZ
Opasnost od ozljeda uslijed nehoti nog izbijanja pare.

Aktivirajte tipku za deblokiranje.

PA�NJA
Uklju ivanje tijekom pauze mo�e dovesti do materijalnih 
�teta.

Kako biste izbjegli o�te enja filtra za ispust zraka, 
nemojte uklju ivati ure aj tijekom funkcije pauze.



Slika 

PA�NJA
Mogu e su materijalne �tete u slu aju da dijelove pribo-
ra ne o istite dovoljno nakon uporabe.

Prije nego pospremite ure aj, uvijek dobro o istite 
sve dijelove pribora.

PA�NJA
Mogu e su materijalne �tete u slu aju pogre�nog po-
stavljanja zavijene cijevi u filtar s mikroperforacijom.

Prilikom umetanja pazite da se strelica na zavijenoj 
cijevi poklapa s oznakom na filtru s mikroperforaci-
jom.

PA�NJA
Mogu a su o�te enja u slu aju da je ispu�tanje pare 
prejako.

Osjetljive podne obloge poput parketa istite samo 
uz najvi�u usisnu snagu i minimalno ispu�tanje pa-
re.



PA�NJA
Materijalne �tete (npr. ogrebotine na lakiranim povr�ina-
ma) zbog kori�tenja okrugle etke na osjetljivim povr�i-
nama.

Okruglu etku nemojte koristiti na osjetljivim povr-
�inama.

PA�NJA
Mogu a materijalna �teta uslijed ispu�tanja pare na 
hladna prozorska okna.

Za vrijeme godi�njih doba s naro ito niskim tempe-
raturama potrebno je prethodno zagrijati okna i to 
tako �to ete ih napariti s udaljenosti od oko 50 cm. 

PA�NJA
Mogu a materijalna �teta uslijed ispu�tanja pare na im-
pregnirana mjesta na prozorskom okviru. 

Ne usmjeravajte mlaz pare na ta mjesta.

OPASNOST
Opasnost po �ivot od strujnog udara.

Prije svakog i� enja i odr�avanja isklju ite ure aj 
i strujni utika  izvucite iz uti nice.
Ostavite ure aj da se ohladi.
Popravke i radove na elektri nim sastavnim dijelovi-
ma smije izvoditi samo ovla�tena servisna slu�ba.



PA�NJA
Mogu e su materijalne �tete zbog nepravilno provede-
nog i� enja HEPA filtra.

Prema potrebi ga samo operite pod mlazom vode; 
nemojte ga trljati niti etkati.

OPASNOST
Opasnost po �ivot od strujnog udara.

Prije svakog i� enja i odr�avanja isklju ite ure aj 
i strujni utika  izvucite iz uti nice.
Ostavite ure aj da se ohladi.
Popravke i radove na elektri nim sastavnim dijelo-
vima smije izvoditi samo ovla�tena servisna slu�-
ba.

Pridr�avamo pravo na tehni ke izmjene!



OPASNOST
Ukazuje na neposredno prete u opasnost koja dovodi 
do te�kih telesnih povreda ili smrti.

UPOZORENJE
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju koja mo�e 
dovesti do te�kih telesnih povreda ili smrti.

OPREZ
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju koja mo�e dovesti 
do lak�ih telesnih povreda ili izazvati materijalnu �tetu.
PA�NJA
Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu situaciju 
koja mo�e izazvati materijalne �tete.

Para
PA�NJA - Opasnost od opekotina

Mlaz pare ne usmeravajte na ljude, 
�ivotinje, aktivnu elektri nu opremu ili 
na sam ure aj.

Koristite ure aj samo za usisavanje 
prosutih te nosti. Ure aj nije podesan 
za usisavanje te nosti iz posuda.

www.kaercher.com/REACH

Uz instrukcije ovog radnog 
uputsta moraju se po�tovati 
op�ti sigurnosni propisi i 
zakonski propisi o spre avanju 
nesre a.
Svaka primena koja nije u 
skladu sa prilo�enim 
instrukcijama dovodi do 
gubljenja prava na garantne 
usluge.

OPASNOST
Zabranjen je rad u 
podru jima ugro�enim 
eksplozijom.
Prilikom upotrebe ure aja u 
opasnim podru jima treba 
po�tovati odgovaraju e 
sigurnosne propise.
Ure aj nemojte koristiti u 
bazenima u kojima ima vode.
Ne usmeravajte mlaz pare 
direktno na komponente koje 
sadr�e elektri ne delove, kao 
npr. unutra�njost pe nica.
Pre upotrebe proverite da li 
su ure aj i pribor u ispravnom 
stanju. Ako stanje nije 
besprekorno, ne sme se 
upotrebljavati. Posebno 
proverite priklju ni strujni 



kabl, sigurnosni zatvara  i 
parno crevo.
O�te en strujni priklju ni kabl 
odmah dajte na zamenu 
ovla� enoj servisnoj slu�bi/
elektri aru.
O�te eno parno crevo odmah 
zamenite. Sme se 
upotrebljavati samo parno 
crevo kojeg je preporu io 
proizvo a  (katalo�ki broj vidi 
u spisku rezervnih delova).
Mre�ni utika  in uti nicu 
nikada ne dodirujte vla�nim 
rukama.
Nemojte nikada pokretati 
ure aj bosonogi.
Nikada ne dodirujte ure aj 
mokrim rukama ili nogama, 
dok se strujni utika  nalazi u 
uti nici.
Ure aj, kabl ili utika e nikada 
nemojte uranjati u vodu niti 
bilo koje druge te nosti.
Parom ne istite predmete 
koji sadr�e materije �tetne po 
zdravlje (npr. azbest)
Mlaz pare na maloj 
udaljenosti nikada ne 
dodirujte rukom niti 
usmeravajte prema ljudima ili 
�ivotinjama (opasnost od 
opekotina).
UPOZORENJE
Ure aj sme da se priklju uje 
samo na elektri ni priklju ak 
kojeg je izveo 
elektroinstalater u skladu sa 
IEC 60364.

Ure aj priklju ujte samo na 
izmeni nu struju. Napon se 
mora podudarati sa tipskom 
plo icom ure aja.
U vla�nim prostorijama, kao 
�to je npr. kupatilo, ure aj 
priklju ujte na uti nice sa 
predspojenom FI za�titnom 
sklopkom.
Neodgovaraju i elektri ni 
produ�ni kablovi mogu biti 
opasni. Upotrebljavajte samo 
elektri ne produ�ne kablove 
za�ti ene od prskanja vode 
sa pre nikom od najmanje 
3x1 mm².
Spoj strujnog i produ�nog 
kabla ne sme le�ati u vodi.
Kod zamene spojeva na 
strujnom priklju nom ili 
produ�nom kablu mora se 
obezbediti za�tita od prskanja 
i mehani ka vrstina.
Korisnik mora ure aj 
upotrebljavati u skladu sa 
njegovom namenom. Mora 
voditi ra una o lokalnim 
uslovima i kod rada sa 
ure ajem paziti na ljude u 
okolini.
Ovaj ure aj nije predvi en da 
njime rukuju osobe sa 
smanjenim fizi kim, 
senzornim ili mentalnim 
mogu nostima opa�anja ili s 
ograni enim iskustvom i 
znanjem, osim ukoliko ih lice 
koje je za njih odgovorno ne 
nadgleda ili upu uje u rad s 
ure ajem. 



Deca smeju da koriste ure aj 
samo ako su starija od 8 
godina i ako ih osoba koja je 
nadle�na za njihovu sigurnost 
neprestano nadgleda i 
upu uje u na in kori� enja 
ure aja i eventualne 
opasnosti.
Deca ne smeju da se igraju 
ure ajem.
Nadgledajte decu kako biste 
spre ili da se igraju sa 
ure ajem.
Deca ne smeju obavljati 
poslove odr�avanja i i� enja 
ure aja bez nadzora.
Ure aj za vreme rada nikada 
ne ostavljajte bez nadzora.
Opreznost pri i� enju 
poplo anih zidova sa 
uti nicama.
Ne usisavajte kiseline ili 
baze, jer one mogu o�tetiti 
ure aj. Ne usisavajte 
eksplozivne prahove ili 
te nosti, koje pri kontaktu sa 
komponentama u 
unutra�njosti ure aja mogu 
dovesti do eksplozije.
Nemojte usisavati otrovne 
supstance.
Ne usisavajte zapaljene ili 
u�arene predmete, kao �to su 
npr. opu�ci od cigareta, 
pepeo i drugi zapaljeni ili 
u�areni materijali.
Ukoliko se dogodi da ure aj 
padne s nekog uzvi�enja, 
mora ga proveriti ovla� ena 
servisna slu�ba, budu i da 
postoji opasnost od 

unutra�njih o�te enja, koja 
mogu ugro�avati sigurnost 
ure aja.

OPREZ
Pazite da se mre�ni ili 
produ�ni vod ne uni�ti ili o�teti 
ga�enjem, gne enjem, 
vu enjem ili sli nim. Mre�ni 
vod za�titite od vru ine, ulja i 
o�trih rubova.
Tokom punjenja vodom 
ure aj isklju ite i izvucite 
strujni utika  iz uti nice.
U rezervoar za vodu nikada 
ne sipajte rastvara e, 
te nosti sa rastvara ima ili 
nerazre ene kiseline (npr. 
sredstva za i� enje, benzin, 
razre iva e i aceton), jer 
mogu nagristi materijale 
upotrebljene u ure aju.
Ure aj mora imati stabilnu 
podlogu.
Nemojte stavljati zagrejan 
ure aj na povr�ine osetljive 
na vru inu.
Nemojte dr�ati ure aj u blizini 
uklju enih pe nica, 
elektri nih pe i i drugih izvora 
toplote.
Nemojte prejako pritiskati 
tipke, a izbegavajte i primjenu 
o�trih predmeta, kao npr. 
olovaka i sli nog.
Ure aj koristite i skladi�tite 
samo u skladu sa opisom 
odnosno slikom!
Tokom rada ne prite�ite 
polugu za paru.



Pre nego �to se ure aj odvoji 
od strujne mre�e, mora uvek 
prvo da se isklju i preko 
glavnog prekida a.
Za odvajanje ure aja od 
strujne mre�e nemojte vu i 
za priklju ni kabl, ve  za 
utika .
Nikada ne zamotavajte strujni 
kabl oko ure aja, pogotovu 
dok je isti zagrejan.
Ure aj za�titite od ki�e. 
Nikada ga ne uvajte na 
otvorenom.

Sigurnosni elementi slu�e za 
za�titu korisnika pa se iz tog 
razloga ne smeju stavljati van 
funkcije niti zaobilaziti.

Na ru ki na crevu za 
usisavanje pare nalazi se 
taster za deblokadu, kojim se 
spre ava nehoti no 
ispu�tanje pare.
Ako crevo za usisavanje pare 
tokom rada nakratko ostane 
bez nadzora, preporu uje se 
aktiviranje tastera za 
deblokadu (pritiskom na 
taster "Stop").
Kako bi se opet omogu ilo 
ispu�tanje pare, deaktivirajte 
taster za deblokadu 
(ponovnim pritiskom na taster 
"Stop").



PA�NJA
Pogre�na te nost u rezervoaru za vodu mo�e izazvati 
materijalne �tete.

Ne upotrebljavajte kondenzovanu vodu iz ma�ine 
za su�enje ve�a! 
Nemojte dodavati sredstva za i� enje niti druge 
dodatke (poput parfema)!
Ne koristite istu destilovanu vodu! Sipajte najvi�e 
50% destilovane i 50% obi ne vode.
Nemojte koristiti sakupljenu ki�nicu! 

PA�NJA
Mogu e su materijalne �tete u slu aju da je posuda 
filtera za vodu prazna.

Uverite se da posuda filtera za vodu uvek pri radu 
bude napunjena.

OPREZ
Mogu a je opasnost od povreda usled nehoti nog 
izbijanja pare.

Uverite se da pri prekidima u radu ili kada je ure aj 
bez nadzora taster za deblokadu uvek bude 
aktiviran postavljanjem u polo�aj "Stop". 

OPREZ
Opasnost od povreda parom!

Dok ure aj radi, blokirne poluge moraju da ostanu 
u zatvorenom polo�aju!



OPREZ
Mogu a je opasnost od povreda usled nehoti nog 
izbijanja pare.

Aktivirajte taster za deblokadu.

PA�NJA
Uklju ivanje tokom pauze mo�e da dovede do 
materijalnih �teta.

Kako biste izbegli o�te enja filtera za ispu�tanje 
vazduha, nemojte da uklju ujete ure aj tokom 
funkcije pauze.



Slika 

PA�NJA
Mogu e su materijalne �tete u slu aju da delove pribora 
nakon upotrebe ne o istite kako treba.

Pre nego �to pospremite ure aj, uvek dobro 
o istite sve delove pribora.

PA�NJA
Mogu e su materijalne �tete u slu aju pogre�nog 
postavljanja zavijene cevi u filter sa mikroperforacijom.

Prilikom umetanja pazite da se strelica na zavijenoj 
cevi poklapa sa oznakom na filteru sa 
mikroperforacijom.

PA�NJA
Mogu a su o�te enja u slu aju da je ispu�tanje pare 
prejako.



Osetljive podne obloge poput parketa istite samo 
uz najvi�u usisnu snagu i minimalno ispu�tanje 
pare.

PA�NJA
Mogu e su materijalne �tete (npr. ogrebotine na 
lakiranim povr�inama) zbog kori� enja okrugle etke na 
osetljivim povr�inama.

Okruglu etku nemojte da koristite na osetljivim 
povr�inama.

PA�NJA
Mogu a je materijalna �teta usled ispu�tanja pare na 
hladna prozorska okna.

Za vreme godi�njih doba sa naro ito niskim 
temperaturama potrebno je prethodno zagrejati 
prozorska stakla i to tako �to ete ih napariti sa 
udaljenosti od oko 50 cm. 

PA�NJA
Mogu a je materijalna �teta usled ispu�tanja pare na 
impregnirana mesta na prozorskom okviru. 

Ne usmeravajte mlaz pare na ta mesta.

OPASNOST
Opasnost po �ivot od strujnog udara.

Pre svakog i� enja i odr�avanja isklju ite ure aj i 
strujni utika  izvucite iz uti nice.
Ostavite ure aj da se ohladi.
Popravke i radove na elektri nim sastavnim 
delovima sme da izvodi samo ovla� ena servisna 
slu�ba.



PA�NJA
Mogu e su materijalne �tete zbog lo�eg i� enja HEPA 
filtera.

Po potrebi ga samo operite pod mlazom vode; 
nemojte da ga ribate niti etkate.

OPASNOST
Opasnost po �ivot od strujnog udara.

Pre svakog i� enja i odr�avanja isklju ite ure aj i 
strujni utika  izvucite iz uti nice.
Ostavite ure aj da se ohladi.
Popravke i radove na elektri nim sastavnim 
delovima sme da izvodi samo ovla� ena servisna 
slu�ba.

Zadr�avamo pravo na tehni ke promene!
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OHT
Vahetult ähvardava ohu puhul, mis toob kaasa raskeid 
kehavigastusi või surma.

HOIATUS
Võimaliku ohtliku olukorra puhul, mis võib põhjustada 
raskeid kehavigastusi või surma.

ETTEVAATUS
Võimaliku ohtliku olukorra puhul, mis võib põhjustada 
kergeid vigastusi või materiaalset kahju.
TÄHELEPANU
Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis võib põhjusta-
da materiaalset kahju.

Aur
TÄHELEPANU � põletusoht keeva vee või auru-
ga

Aurujuga ei tohi suunata inimestele, 
loomadele, töötavatele elektrisead-
metele ega seadmele endale.

Kasutage seadet ainult mahaläinud 
vedelike koristamiseks. Seade ei sobi 
vedelike imemiseks mahutitest.

www.kaercher.com/REACH

Lisaks käesolevas kasutusju-
hendis toodud märkustele tuleb 
järgida ka seadusandja üldisi 
ohutusalaseid ja õnnetusjuhtu-
mite vältimise eeskirju.
Igasugune kasutusviis, mis ei 
ole kooskõlas käesolevate juhis-
tega, toob kaasa garantii kustu-
mise.

OHT
Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.
Kui kasutate seadet ohualas, 
tuleb järgida vastavaid ohu-
tusalaseid eeskirju.
Ärge kasutage seadet bas-
seinides, milles on vett.
Ärge suunake aurujuga otse 
töövahenditele, mis sisalda-
vad elektrilisi komponente, nt 
ahjude sisemusse.
Kontrollige enne kasutamist, 
kas seadme ja tarvikute sei-
sund vastab nõuetele. Juhul 
kui seisund ei ole laitmatu, ei 
tohi seadet või tarvikut kasu-
tada. Palun kontrollige eriti 
toitekaablit, turvalukkuk ja au-
ruvoolikut.



Kahjustatud toitekaabel lasta 
viivitamatult volitatud hool-
dustöökojal/elektrikul välja 
vahetada.
Kahjustatud auruvoolik kohe 
välja vahetada. Kasutada on 
lubatud ainult tootja poolt 
soovitatud auruvoolikut (telli-
misnumber vt varuosade ni-
mekiri).
Võrgupistikut ega pistikupesa 
ei tohi kunagi puutuda niiske-
te kätega.
Ärge kunagi kasutage seadet 
paljajalu töötades.
Ärge kunagi puudutage sea-
det märgade käte või jalgade-
ga, kui seade on vooluvõrku 
ühendatud.
Ärge kunagi sukeldage sea-
det, kaablit ega pistikut vette 
või muudesse vedelikesse.
Ärge töödelge auruga ese-
meid, mis sisaldavad tervise-
le ohtlikke aineid (näit. asbes-
ti).
Ärge kunagi pistke kätt auro-
joa lähedale ega suunake 
seda inimestele või loomade-
le (põletusoht).
HOIATUS
Seadet tohib ühendada ainult 
pistikupessa, mis on elektri-
montööri poolt paigaldatud 
vastavalt standardile IEC 
60364.
Seadet tohib ühendada ainult 
vahelduvvoolutoitega. Pinge 
peab vastama seadme tüübi-
sildil esitatud pingele.

Niisketes ruumides, näit. van-
nitoas, ühendage seade voo-
luvõrku pistikupesadest, mil-
lel on FI-kaitselüliti.
Mittesobivad elektrilised pi-
kendusjuhtmed võivad olla 
ohtlikud. Kasutage ainult vee-
pritsmete vastu kaitstud 
elektrilist pikendusjuhet, mille 
ristlõige on vähemalt 3x1 
mm².
Toitepistiku ja pikenduskaabli 
ühenduskoht ei tohi vees olla.
Võrgu- või pikenduskaabli 
konnektorite väljavahetami-
se korral peab olema tagatud 
kaitstus veepritsmete vastu 
ning mehhaaniline stabiilsus.
Seadet tuleb kasutada selle 
otstarbe kohaselt. Arvestada 
tuleb kohalikke iseärasusi 
ning seadmega töötades 
pöörata tähelepanu ka lähe-
duses viibivatele inimestele.
Seda seadet ei tohi kasutada 
piiratud füüsiliste, sensoorse-
te või vaimsete võimetega ini-
mesed või kogemuste ja/või 
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku järelevalve all või 
kui neid on õpetatud seadet 
kasutama ja nad on mõistnud 
sellest tulenevaid ohtusid. 
Lastel on lubatud kasutada 
seadet vaid juhul, kui nad on 
üle 8 aasta vanad ja kui nen-
de üle teostab järelvalvet 
mõni nende ohutuse eest 
vastutav isik või on lapsed 
saanud temalt juhiseid sead-



me kasutamise kohta ja 
mõistnud sellega kaasnevaid 
ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega 
mängida.
Laste üle peab olema järele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei mängiks.
Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed 
ilma järelevalveta.
Töötavat seadet ei tohi mitte 
kunagi jätta järelevalveta.
Ettevaatust kahhelkividest 
seinte puhastamisel, milles 
on pistikupesi.
Ärge imege seadmesse hap-
peid ega lahuseid, sest need 
võivad seadet kahjustada. 
Ärge imege plahvatusohtlikku 
pulbrit ega vedelikke, mis vi-
vad seadme sisemuses ole-
vate komponentidega kokku 
puutudes põhjustada plahva-
tusi.
Ärge imege seadmesse mür-
giseid aineid.
Ärge imege põlevaid ega 
hõõguvaid objekte, näit. siga-
retikonisid, tohka või muid põ-
levaid või hõõguvaid materja-
le.
Kui seade kukub maha, peab 
volitatud klienditeenindus 
seda kontrollima, sest võima-
likud on sisemised rikked, mis 
vähendavad toote turvalisust.

ETTEVAATUS
Jälgida, et toitejuhet või pi-
kendusjuhet ei kahjustataks 
sellest ülesõitmisega, mulju-
misega, rebimisega ega muul 
viisil. Toitejuhtmed peavad 
olema kaitstud kuumuse, õli 
ja teravate servade eest.
Lülitage enne kõiki hooldus-
töid seade välja ja tõmmake 
võrgupistik välja.
Ärge kunagi valage veepaaki 
lahusteid, lahusteid sisalda-
vaid vedelikke ega lahjenda-
mata happeid (näit. puhas-
tusvahendeid, bensiini, värvi-
lahustit ja atsetooni), kuna 
need rikuvad seadmes kasu-
tatud materjale.
Seade peab olema stabiilsel 
alusel.
Ärge asetage kuuma seadet 
kuuma suhtes tundlikele pin-
dadele.
Ärge asetage seadet sisselü-
litatud pliitide, elektriahjude 
või muude soojusallikate lä-
hedusse.
Ärge vajutage liiga tugevasti 
klahvidele ning vältige terava-
te esemete (näit. pastakad 
vms) kasutamist.
Kasutage või ladustage sea-
det ainult vastavalt kirjelduse-
le või joonisele!
Ärge kiiluge auruhooba töö 
käigus kinni.
Enne seadme lahutamist 
vooluvõrgust, tuleb see alati 
esmalt pealülitist välja lülita-
da.



Seadme eemaldamiseks 
vooluvõrgust ärge tõmmake 
mitte ühenduskaablist, vaid 
pistikust.
Ärge kunagi mähkige võrgu-
kaablit ümber seadme, eel-
kõige siis mitte, kui seade on 
kuum.
Kaitske seadet vihma eest. 
Ärge ladustage väljas.

Ohutusseadised on mõeldud 
kasutaja kaitsmiseks vigastuste 
eest ning neid ei tohi deaktivee-
rida ega nende funktsiooni muu-
ta.

Auru sissevõtuvooliku käepi-
demel on lukustusest vabas-
tamise klahv, mis takistab 
auru eksikombel väljalask-
mist.
Kui auru sissevõtuvoolik jääb 
töö käigus lühikeseks ajaks 
järelevalveta, soovitame akti-
veerida lukustuse avamisk-
lahvi (vajutada stopp-klahvi-
le).
Et uuesti vallandada auru väl-
jastamine, tuleb lukustuse va-
bastusklahv deaktiveerida 
(vajutada uuesti stopp-klahvi-
le).



TÄHELEPANU
Materiaalne kahju tingituna vigadest veepaagi täitmisel.

Ärge kasutage pesukuivati kondensvett! 
Ärge lisage puhastusvahendeid ega muid lisaai-
neid (nt lõhnaaineid)!
Ärge kasutage puhast destilleeritud vett! Max. 50% 
destilleeritud vett ja 50% kraanivett.
Ärge kasutage vihmavett! 

TÄHELEPANU
Tühja veefiltri mahuti poolt põhjustatud materiaalne 
kahju.

Veenduge, et veefiltri mahuti on töö ajal alati täide-
tud.

ETTEVAATUS
Auru juhuslikust väljapaiskumisest tingitud vigastusoht.

Veenduge, et tööd katkestades või seadet järele-
valveta jättes oleks lukustusest vabastamise klahv 
stopp-positsiooni kaudu aktiveeritud. 

ETTEVAATUS
Kehavigastuste oht auruga!

Lukustushoob peab olema seadme kasutamise 
ajal olema suletud asendis!



ETTEVAATUS
Auru juhuslikust väljapaiskumisest tingitud vigastusoht.

Aktiveerige lukustuse vabastamisklahv.

TÄHELEPANU
Materiaalne kahju vahetult uuesti sisselülitamise korral 
pausifunktsiooni ajal.

Et vältida õhu väljalaskefiltri vigastusi, ei tohi sea-
det pausifunktsiooni ajal sisse lülitada.



Joonis 

TÄHELEPANU
Materiaalne kahju tingituna tarvikute puhastamata jät-
misest pärast kasutamist.

Enne seadme ärapanekut tuleb kõiki tarvikuid põh-
jalikult puhastada.

TÄHELEPANU
Materiaalne kahju, kui torupõlv paigaldatakse mikroper-
foreeringuga filtrisse valesti.

Paigaldamisel tuleb jälgida, et torupõlvel olev nool 
oleks kohakuti mikroperforeeritud filtril oleva tähi-
sega.

TÄHELEPANU
Materiaalne kahju liiga kõrge auruvõimsuse tõttu.

Tundlikke pindu, nt parkettpõrandaid, võib puhas-
tada ainult maksimaalse imivõimsuse ja minimaal-
se auruvõimsusega.



TÄHELEPANU
Materiaalne kahju (nt kriimustused lakitud pinnal) ümar-
harja kasutamise tõttu tundlikel pindadel.

Ärge kasutage ümarharja tundlikel pindadel.

TÄHELEPANU
Materiaalne kahju auru laskmise tõttu külmadele akna-
klaasidele.

Külmal aastaajal tuleb klaase eelnevalt soojenda-
da, aurutades u. 50 cm kaugusel töödeldavast pin-
nast. 

TÄHELEPANU
Materiaalne kahju aknaraamide tihendatud kohtade au-
rutamise tõttu. 

Ärge suunake auru neile kohtadele.

OHT
Elektrivoolust lähtuv oht elule.

Lülitage enne kõiki hooldustöid masin välja ja tõm-
make võrgupistik välja.
Laske seadmel jahtuda.
Remonditöid ja töid elektriliste komponentide juu-
res tohib teha ainult volitatud hooldustöökoda.

TÄHELEPANU
HEPA-filtri valest puhastamisest tingitud materiaalne 
kahju.

Vajadusel puhastage ainult voolava vee all, ärge 
hõõruge ega harjake.



OHT
Elektrivoolust lähtuv oht elule.

Lülitage enne kõiki hooldustöid masin välja ja tõm-
make võrgupistik välja.
Laske seadmel jahtuda.
Remonditöid ja töid elektriliste komponentide juu-
res tohib teha ainult volitatud hooldustöökoda.

Tehniliste muudatuste õigused reserveeritud!



B STAMI
Nor da uz tie� m draudo� m briesm m, kuras rada 
smagus erme a ievainojumus vai izraisa n vi.

BR DIN JUMS
Nor da uz iesp jami b stamu situ ciju, kura var rad t 
smagus erme a ievainojumus vai izrais t n vi.

UZMAN BU
Nor da uz iesp jami b stamu situ ciju, kura var rad t 
vieglus ievainojumus vai materi los zaud jumus.
IEV R BAI
Nor de par iesp jami b stamu situ ciju, kura var rad t 
materi los zaud jumus.

Tvaiks
UZMAN BU! Applauc �an s risks

Nev rsiet str klu pret person m, dz v-
niekiem, iesl gt m elektrisk m ier -
c m vai pret pa�u apar tu.

Izmantojiet apar tu tikai izliju�u � id-
rumu uzs k�anai. �is apar ts nav pie-
m rots � idrumu s k�anai no tvert-
n m.

www.kaercher.com/REACH

Papildu nor d m, kas ietvertas 
�aj  lieto�anas pam c b , ir j -
iev ro ar  likumdev ja apstipri-
n tie visp r jie darba dro� bas 
un vesel bas aizsardz bas notei-
kumi.
Jebk das � m nor d m neat-
bilsto�as ier ces izmanto�anas 
rezult t  z d garantija.

B STAMI
Apar ta lieto�ana aizliegta 
spr dzienb stam s zon s.
Ekspluat jot ier ci paaugsti-
n tas b stam bas apst k os, 
j iev ro atbilsto�ie darba dro-
� bas noteikumi.
Nelietot ier ci peldbaseinos, 
kuros ir dens.
Tvaika str klu nev rsiet tie�i 
uz elementiem, kuri var satu-
r t elektriskas deta as, piem., 
kr sns iek�puse.
Pirms lieto�anas p rbaudiet, 
vai ier ce un t s pier ces atro-
das lieto�anai piem rot  st -
vokl . Ja to st voklis nav ap-
mierino�s, tad ier ci izmantot 
nav at auts. L dzu, pa�i p r-
baudiet elektrisk s str vas pie-
sl guma vadus, dro� bas v ku 
un tvaika pl smas � teni.



Boj tu t kla piesl guma kabeli 
nekav joties lieciet nomain t 
pilnvarot  klientu apkalpo�a-
nas dienest  vai profesion l  
elektromeh nisk  darbn c .
Nekav joties nomain t boj tu 
tvaika � teni. Izmantot ir at-
auts tikai ra�ot ja rekomen-
d to tvaika � teni (pas t �a-
nas numuru skat t rezerves 
da u sarakst ).
Nekad neaizskariet t kla 
spraudni un kontaktligzdu ar 
mitr m rok m.
Neidarbiniet ier ci, ja Jums 
k j s nav apavu.
Neskariet ier ci ar slapj m ro-
k m vai k j m, ja ier ce pie-
vienota str vai.
Nelieciet ier ci, kabeli vai kon-
taktdak�u den  vai citos 
� idrumos.
Neapstr d jiet ar tvaiku 
priek�metus, kuri satur vese-
l bai kait gas vielas (piem., 
azbestu)
Nek d  gad jum  ar roku ne-
skarieties kl t tvaika str klai 
tuvu kl t pie atveres vai ar  
neturiet to v rstu pret cilv -
kiem vai dz vniekiem (izraisa 
applauc �an s risku).
BR DIN JUMS
Apar tu dr kst piesl gt tikai 
t dam elektriskajam piesl -
gumam, kuru ier kojis elektri-
is atbilsto�i IEC 60364.

Apar tu piesl dziet tikai 
mai str vai. Spriegumam j -
atbilst uz apar ta r pn cas 
pl ksn tes nor d tajam.

Telp s ar augstu mitruma 
koncentr ciju, piem., vannas 
un du�as telp s, ier ci lietojiet 
tikai, izmantojot priek�sl gu-
ma FI-aizsargsl dzi.
Neatbilsto�i elektriskie paga-
rin ju kabe i var b t b stami 
dz v bai. Izmantojiet tikai no 
dens � akat m dro�u elek-

trisko pagarin t ja kabeli ar 
minim lo � rsgriezumu  3x1 
mm².
T kla kabe a kontakts un pa-
garin t ja savienojuma vieta 
nedr kst atrasties den .
Nomainot elektr bas vada vai 
pagarin t ja vada savienoju-
mus, j nodro�ina, lai tiktu sa-
glab ta vada meh nisk  iztu-
r ba un aizsardz ba pret 
dens � akat m.

Lietot jam j izmanto apar ts 
tikai atbilsto�i noteikumiem. 
Vi am j em v r  viet jie 
apst k i un str d jot ar apar -
tu j piev r� uzman ba apk r-
tn  eso�ajiem cilv kiem.
�is apar ts nav paredz ts, lai 
to lietotu personas ar ierobe-
�ot m fizisk m, sensorisk m 
un gar g m sp j m vai perso-
nas, kur m nav pieredzes un/
vai zin �anu, ja vien vi as uz-
rauga par dro� bu atbild g  
persona vai t  dod instrukci-
jas par to, k  j lieto apar ts. 
B rni apar tu dr kst lietot tikai 
tad, ja tie ir sasniegu�i 8 gadu 
vecumu un ja tos uzrauga par 
vi u dro� bu atbild ga perso-
na vai t  dod instrukcijas par 



to, k  j lieto apar ts un kuras 
apzin s no ier ces izrieto� s 
b stam bas sekas.
B rni nedr kst sp l ties ar ie-
r ci.
Uzraugiet b rnus, lai p rlieci-
n tos, ka tie nesp l jas ar ie-
r ci.
B rni bez pieaugu�o uzrau-
dz bas nedr kst veikt ier ces 
t r �anu un lietot ja apkopi.
Apar tam darbojoties nekad 
neatst jiet to bez uzraudz bas.
Uzman bu t rot fl z tas sienas 
ar kontaktligzd m.
Nes ciet sk bes vai � du-
mus, jo tie var boj t ier ci. Ne-
s ciet spr dzienb stamus 
pulverus vai � idrumus, kas, 
savienojoties ar komponen-
tiem ier c , var izrais t spr -
dzienu.
Nes ciet ind gas vielas.
Nes ciet dego�us vai kv lo-
jo�us priek�metus, piem -
ram, cigare�u izsm us, pel-
nus vai citus dego�us vai kv -
lojo�us materi lus.
Ja ier ce nokr t, t  j nodod 
p rbaudei autoriz t  klientu 
apkalpo�anas dienest , jo ie-
r cei var b t iek� ji boj jumi, 
kas ierobe�o preces dro� bu.

UZMAN BU
Piev rsiet uzman bu, lai t kla 
piesl g�anas kabelis vai pa-
garin t ja kabelis netiktu bo-
j ts p rbraucot p ri, iespie-
�ot, saraujot vai taml dz gi. 
Sarg jiet t kla kabeli no kar-
stuma, e as un as m mal m.

Uzpildot dens tvertni ar de-
ni, ier ci izsl dziet un atvieno-
jiet no str vas.
Nek d  gad jum  dens re-
zervu r  nepildiet � din t -
jus, � din t ju saturo�us 
� idrumus vai neat� aid tas 
sk bes (piem., t r �anas l -
dzek us, benz nu, kr su � di-
n t jus un acetonu), jo tie 
boj  materi lu, no k  ier ce ir 
izgatavota.
Ier cei j b t novietotai uz sta-
bilas un cietas pamatnes.
Nenovietojiet uzkarsu�u ier ci 
uz virsm m, kas ir j t gas pret 
karstumu.
Nenovietojiet ier ci iesl gtas 
pl ts, elektrisk s kr sns vai 
citu siltuma avotu tuvum .
Nespiediet pogas p r k sp -
c gi un izvairieties no smailu 
priek�metu, piem ram z mu u 
vai tml. izmanto�anas.
Lietojiet un uzglab jiet apar -
tu tikai saska  ar aprakstu 
vai att lu!
Ekspluat cijas laik  nenoblo-

t tvaika padeves sviru.
Pirms atvienot ier ci no str -
vas, vispirms izsl dziet ier ci 
ar galveno sl dzi.
Atvienojot ier ci no str vas, 
nevelciet aiz kabe a, bet gan 
aiz kontaktdak�as.
Netiniet kabeli ap ier ci, jo pa-
�i tik ilgi, kam r ier ce ir uzkar-
susi.
Aizsarg jiet ier ci no lietus ie-
darb bas. Neuzglab jiet ier ci 

rpus telp m.



Dro� bas ier ces kalpo lietot ja 
aizsardz bai un t s nedr kst ig-
nor t vai apiet to darb bu.

Tvaika s k�anas � tenes 
rokturim ir b rnu atblo �a-
nas poga, kas nov r� nejau-
�u tvaika padevi.
Ja tvaika s k�anas � tene 
lieto�anas laik  uz su br di 
paliek neuzman ta, iesak m 
aktiviz t atblo �anas pogu 
(nospiediet stop pogu).
Lai ats ktu tvaika padevi, de-
aktiviz jiet atblo �anas 
pogu (nospiediet stop pogu 
atk rtoti).

IEV R BAI
Materi lie zaud jumi, iepildot dens tvertn  nepareizu 
� idrumu.

Neizmantojiet uzpildei kondens tu no ve as � v -
t ja! 
Neiepildiet t r �anas l dzek us vai citas piedevas 
(piem., smar�vielas)!
Neizmantojiet tikai destil tu deni! Maks, 50% des-
til ta dens un 50% densvada dens.
Neizmantojiet sav ktus lietus de us! 



IEV R BAI
Materi lie boj jumi tuk�as densfiltra tvertnes rezult t .

Nodro�iniet, lai densfiltra tvertne darba laik  vien-
m r b tu piepild ta.

UZMAN BU
Savaino�an s risks tvaika p k� as izpl des rezult t .

Nodro�iniet, lai atblo �anas poga darba p rtrau-
kumos vai tad, kad ier ci neuzrauga, vienm r b tu 
iesl gta stop poz cij . 

UZMAN BU
No tvaika izrieto�s savaino�an s risks!

Apar ta darb bas laik  blo �anas svir m ir j pa-
liek aizv rt  poz cij !

UZMAN BU
Savaino�an s risks tvaika p k� as izpl des rezult t .

Aktiviz jiet atblo �anas pogu.



IEV R BAI
Materi lie zaud jumi, ja ier ci no jauna iesl dz pauzes 
funkcijas laik .

Lai nov rstu gaisa izpl des filtra boj jumus,  neie-
sl dziet ier ci pauzes funkcijas laik .

Att ls 



IEV R BAI
Materi lie zaud jumi, neveicot piederumu pietiekamu t -
r �anu p c to lieto�anas.

Pirms ier ces novieto�anas vispirms vienm r k rt gi 
izt riet piederumus.

IEV R BAI
Materi lie zaud jumi, ievietojot caurules l kumu mik-
roperfor taj  filtr  nepareizi.

Ievietojot sekojiet, lai bulti a uz caurules l kuma sa-
kristu ar atz mi uz mikroperfor t  filtra.

IEV R BAI
Materi lie zaud jumi, iestatot p r k lielu tvaika padeves 
jaudu.

Jut gas gr das, k , piem ram, parketa gr das, dr kst 
t r t tikai ar maksim lo s k�anas jaudu un minim lo 
tvaika padeves jaudu.

IEV R BAI
Materi lie zaud jumi (piem., kr sotu virsmu skr p ju-
mi), izmantojot ap ojo�o suku uz jut g m virsm m.

Neizmantojiet ap ojo�o suku uz jut g m virsm m.



IEV R BAI
Materi lie zaud jumi, izsmidzinot tvaiku uz aukstiem 
logu stikliem.

Gadalaikos, kad ir pa�i zema gaisa temperat ra, 
uzsildiet logu r tis, padodot tvaiku aptuveni 50 cm 
att lum  no apstr d jam s virsmas. 

IEV R BAI
Materi lie zaud jumi, izsmidzinot tvaiku uz loga r mja 
nobl v taj m viet m. 

Nev rsiet tvaiku �o vietu virzien .

B STAMI
Elektrisk s str vas rad ti draudi dz v bai.

Pirms jebkuru t r �anas un apkopes darbu veik�a-
nas apar tu izsl dziet un atvienojiet kontaktdak�u.

aut apar tam atdzist.
Jebkurus elektrisko sast vda u remontus dr kst 
veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo�anas dienests.

IEV R BAI
Materi lie zaud jumi, veicot HEPA filtra nepareizu t r -
�anu.

Vajadz bas gad jum  izskalojiet tikai zem teko�as 
dens str klas, neberziet vai net riet to ar suku.

B STAMI
Elektrisk s str vas rad ti draudi dz v bai.

Pirms jebkuru t r �anas un apkopes darbu veik�a-
nas apar tu izsl dziet un atvienojiet kontaktdak�u.

aut apar tam atdzist.
Jebkurus elektrisko sast vda u remontus dr kst 
veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo�anas dienests.



Rezerv tas ties bas veikt tehniskas izmai as!



PAVOJUS
�ymi gresiant  tiesiogin  pavoj , galint  sukelti sunkius 
su�alojimus arba mirt .

SP JIMAS
�ymi galim  pavoj , galint  sukelti sunkius su�alojimus 
arba mirt .

ATSARGIAI
�ymi galim  pavoj , galint  sukelti lengvus su�alojimus 
arba materialinius nuostolius.
D MESIO
Nuoroda d l galimo pavojaus, galin io sukelti materiali-
nius nuostolius.

Garai
D MESIO � pavojus nusiplikyti 

Nenukreipkite gar  srov s  asmenis, 
gyv nus, veikian i  elektros rang  
arba pat  prietais .

rengin  naudokite tik i�lietiems skys-
iams siurbti. �is renginys nepritaiky-

tas siurbti skys ius i� talpykl .

www.kaercher.com/REACH

Be nurodym  �ioje naudojimo 
instrukcijoje reikia laikytis staty-
mu numatyt  bendr j  saugos ir 
nelaiming  atsitikim  prevenci-
jos nuostat .
Jei renginius naudojate nesilai-
kydami �i  nurodym , garantija 
nebetaikoma.

PAVOJUS
Draud�iama naudoti prietais  
sprogioje aplinkoje.
Jei naudojate prietais  pavo-
jingoje aplinkoje, laikykit s 
atitinkam  saugos nuorod .
Nenaudokite prietaiso baseinuo-
se, jeigu juose yra vandens.
Nenukreipkite garo srauto tiesiai 
 daiktus, turin ias elektros dali , 
pavyzd�iui, krosni  vid .
Prie� naudodami prietais  ir 
priedus, patikrinkite, ar jie 
tvarkingos b kl s. Jei j  b -
kl  n ra puiki, prietaiso nau-
doti negalima. Ypa  kruop�-
iai tikrinkite matinimo laidus, 

apsaugin  u�rakt  ir gar  tie-
kimo �arn .



Pa�eist  maitinimo laid  ne-
delsdami pakeiskite oficialioje 
klient  aptarnavimo tarnyboje 
ar leiskite pakeisti kvalifikuo-
tam elektrikui.
Pa�eist  gar  tiekimo �arn  
nedelsdami pakeiskite. Gali-
ma naudoti tik gamintojo re-
komenduojam  gar  tiekimo 
�arn  (u�sakymo numer  �i -
r kite kei iam  detali  s ra-
�e).
Niekada nelieskite ki�tuko ir 
rozet s �lapiomis rankomis.
Jokiu b du nenaudokite prie-
taiso, jei esate basi.
Jokiu b du nelieskite prietai-
so �lapiomis rankomis ar ko-
jomis, kai ki�tukas ki�tas  
ki�tukin  lizd .
Jokiu b du nenardinkite prie-
taiso, kabelio ar ki�tuk   van-
den  ar kit  skyst .
Nepurk�kite gar  ant daikt , 
kuri  sud tyje yra sveikatai 
pavojing  med�iag  (pvz., 
asbesto)
Jokiu b du arti neki�kite ran-
kos prie gar  srauto ir nenu-
kreipkite jo  �mones ar gyv -
nus (galite nusiplikyti).
SP JIMAS

Prietais  galima jungti tik 
elektros laidu, kur  pagamino 
elektros rangos specialistas 
pagal standart  IEC 60364.
Prietais  galima jungti tik  
kintamosios srov s tinkl . 
tampa turi atitikti prietaiso 

skydelyje nurodyt  tamp .

Dr gnose patalpose, pvz., 
vonios kambaryje, junkite 
prietais  prie ki�tukinio lizdo 
su apsauginiu liekamosios 
srov s pertraukikliu.
Netinkami ilginamieji elektros 
laidai gali kelti pavoj . Nau-
dokite tik vandeniui atspar  
ne ma�esnio nei 3x1 mm² 
skersmens ilginam j  elektros 
laid .
�akut s ir ilginamojo laido 
jungtis negali b ti vandenyje.
Jei kei iate elektros tinklo ar 
ilginamojo laid  movas, u�ti-
krinkite, kad laidai bus apsau-
goti nuo pur�kiamo vandens 
ir atspar s mechaniniam po-
veikiui.
Vartotojas prietais  turi nau-
doti pagal nurodymus. Jis turi 
paisyti aplinkos s lyg , o 
dirbdamas � netoliese esan-
i  �moni  laikytis 

�is prietaisas nepritaikytas 
naudoti asmenims su fizine, 
sensorine ar dvasine negalia 
arba asmenims, neturintiems 
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) �ini , nebent pri-
�i rint u� saug  atsakingam 
asmeniui ir jam nurodant, 
kaip prietaisas turi b ti nau-
dojamas. 
Vaikai prietais  gali naudoti, 
tik jei yra vyresni nei 8 met  ir 
atsakingas asmuo juos pri�i -
ri arba duoda nuorodas, kaip 
naudoti prietais  ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
vojus.



Vaikai negali �aisti su prietai-
su.
Pri�i r kite vaikus ir u�tikrin-
kite, kad jie ne�aist  su ren-
giniu.
Vaikai negali prietaiso valyti ir 
atlikti naudotojo vykdom  
technin s prie�i ros darb , 
jei j  nepri�i ri kiti asmenys.
Niekada nepalikite veikian io 
prietaiso be prie�i ros.
B kite atsarg s valydami ply-
tel mis klotas sienas su elek-
tros �akut s lizdais.
Nesiurbkite r g� i  ar tirpal , 
nes jie gali sugadinti prietais . 
Nesiurbkite sprogi  milteli  ar 
skys i , kurie s ly io su vidi-
niais prietaiso komponentais 
metu gali sukelti sprogim .
Nesiurbkite nuodingg  me-
d�iag .
Nesiurbkite degan i  ar ruse-
nan i  objekt , pavyzd�iui, 
nuor k , pelen  ar kit  de-
gan i  ar rusenan i  med�ia-
g .
Jei prietaisas buvo nukrit s 
ant �em s, j  turi patikrinti ga-
liota klient  aptarnavimo tar-
nyba, nes atsirad s vidinis 
gedimas gali riboti prietaiso 
saug .

ATSARGIAI
Patikrinkite, ar elektros arba 
ilgintuvo laidas neperva�iuo-
tas, nesuspaustas, nei�tam-
pytas ar kitaip nepa�eistas. 
Saugokite elektros laidus nuo 
kar� io, naftos ir netempkite 
j  vir� a�tri  briaun .

Pildami vanden  prietais  i�-
junkite ir i�traukite jo ki�tuk  
i� ki�tukinio lizdo.
Jokiu b du  vandens rezer-
vuar  nepilkite tirpikli , skys-
i , kuri  sud tyje yra tirpi-

kli , arba neskiest  r g� i  
(pvz., valymo priemoni , ben-
zino, da�  skiedikli  ir aceto-
no), nes �ie skys iai gali pa-
�eisti prietaiso med�iagas.
Prietaisas turi stov ti ant tvir-
to pagrindo.
Nestatykite kaitusio prietaiso 
ant kar� iui jautraus pavir-
�iaus.
Jokiu b du nestatykite prie-
taiso �alia jungt  virykli , 
elektrini  krosneli  ar kit  �i-
lumos �altini .
Nespauskite mygtuk  per smar-
kiai ir nenaudokite a�tri  daikt , 
pavyzd�iui, ra�ikli  ar pan.
Prietais  eksploatuokite ir lai-
kykite pagal apra�ym  ir pa-
veiksl l !
Dirbant prietaisu, gar  sver-
tas negali b ti u�fiksuotas.
Prie� i�traukdami prietaiso 
ki�tuk  i� ki�tukinio lizdo visa-
da i� prad�i  i�junkite prietai-
so pagrindin  jungikl .
Atjungdami prietais  nuo 
elektros tinklo traukite u� ki�-
tuko, o ne u� elektros laido.
Jokiu b du nevyniokite elek-
tros laido apie prietais , pir-
miausia tol, kol prietaisas dar 
kait s.
Saugokite prietais  nuo lie-
taus. Nelaikykite jo lauke.



Saugos ranga apsaugo naudo-
toj , tod l jos negalima keisti 
arba nenaudoti.

Garintuvo siurbimo �arnos 
rankenoje yra atblokavimo 
mygtukas, neleid�iantis nety-
ia jungti garo sraut .

Jei darbo metu trumpam pa-
liekate garintuvo siurbimo 
�arn  be prie�i ros, reko-
menduojame aktyvinti atblo-
kavimo mygtuk  (paspauski-
te sustabdymo mygtuk ).
Nor dami v l jungti garo 
sraut , i�aktyvinti atblokavi-
mo mygtuk  (dar kart  pa-
spauskite sustabdymo myg-
tuk ).



D MESIO
D l netinkamo vandens talpyklos pildymo galimi pa�ei-
dimai.

Nenaudokite kondensuoto skalbini  d�iovintuvo 
vandens! 
Nepilkite joki  valymo priemoni  ar kit  pried  (pa-
vyzd�iui, kvepal )!
Nenaudokite gryno destiliuoto vandens! Naudokite 
ne daugiau kaip 50% destiliuoto vandens su 50% 
vandens i� iaupo.
Nenaudokite surinkto lietaus vandens. 

D MESIO
D l tu� io vandens filtro korpuso galimi pa�eidimai.

U�tikrinkite, kad naudojant rengin  vandens filtro 
korpusas visada b t  pilnas.

ATSARGIAI
Atsitiktinai i�siver� s garas kelia pavoj  su�aloti.

U�tikrinkite, kad nutraukus darb  arba dirbant be 
prie�i ros nuolat b t  aktyvintas atblokavimo myg-
tukas (sustabdymo pad tis). 

ATSARGIAI
Garai kelia pavoj  susi�aloti!

Kol renginys naudojamas, blokavimo svirtys turi 
likti u�fiksuotos!



ATSARGIAI
Atsitiktinai i�siver� s garas kelia pavoj  su�aloti.

Aktyvinkite atblokavimo mygtuk .

D MESIO
renginys gali b ti pa�eistas, jei jis jungiamas i� karto 

po to, kai suveik  sustabdymo funkcija.

Kad neb t  pa�eistas oro i�leidimo filtras, nejunki-
te renginio kai suveik  sustabdymo funkcija.



Paveikslas 

D MESIO
Nei�valius pried  po naudojimo galimi pa�eidimai.

Prie� sutvarkydami rengin , b tinai gerai i�valykite 
visus priedus.

D MESIO
Netinkamai d jus lenkt  antgal   filtr  su mikroperfora-
cija, galimi pa�eidimai.

Atkreipkite d mes   tai, kad rodykl  ant vamzd�io 
alk n s sutapt  su filtro su mikroperforacija �yme.

D MESIO
D l nustatytos per didel s garinimo galios, galimi pa�ei-
dimai.

Valyti jautrias grind  dangas, pavyzd�iui, parket , 
galima tik nusta ius did�iausi  siurbimo ir ma�iau-
si  garinimo gali .



D MESIO
D l apvali  �epet li  naudojimo ant jautri  pavir�i , ga-
limi pa�eidimai (pavyzd�iui, da�yt  pavir�i  subrai�y-
mas).

Nenaudokite apvalaus �epet lio jautriems pavir-
�iams.

D MESIO
D l garo p timo ant �alt  lang  stikl  galimi pa�eidimai.

Kai lauko temperat ra nukrinta ypa  �emai, i� pra-
d�i  pa�ildykite valom  lang  stiklus: apie 50 cm 
atstumu purk�kite gar  ant valomo pavir�iaus. 

D MESIO
Nenukreipkite garo ant nulakuot  lango r mo viet , kad 
j  nesugadintum te. 

Nenukreipkite garo  �i  viet .

PAVOJUS
Pavojus gyvybei d l srov s srov s.

Prie� prad dami prastin s ir technin s prie�i ros 
darbus, i�junkite prietais  ir i�traukite i� lizdo tinklo 
ki�tuk .
Atv sinkite prietais .
Remonto darbus ir elektros rangos darbus tinkamai 
atlikti gali tik galiota klient  aptarnavimo tarnyba.

D MESIO
D l netinkamo HEPA filtro valymo galimi pa�eidimai.

Jei reikia, i�plaukite po vandens srove, bet netrinki-
te ir nevalykite �epe iu.



PAVOJUS
Pavojus gyvybei d l srov s srov s.

Prie� prad dami prastin s ir technin s prie�i ros 
darbus, i�junkite prietais  ir i�traukite i� lizdo tinklo 
ki�tuk .
Atv sinkite prietais .
Remonto darbus ir elektros rangos darbus tinka-
mai atlikti gali tik galiota klient  aptarnavimo tarny-
ba.

Gamintojas pasilieka teis  keisti techninius duome-
nis!
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